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НЕ ТРЭБА АДЧАЙВАЦЦА! 


Яшчэ калі Прэзідэнт мерыўся ажыц- 
цявіць сваю «мару ўсяго жыцця» (памя- 
таеце Кебіча?) і правесці рэферэндум па 
пытаннях, якія яму здаюцца самымі 
важнымі, важней за здаровую эканоміку, 
дасведчаныя людзі папярэджвалі Аляк- 
сандра Лукашэнку: усё трэба рабіць па 
закону. Не падабаецца закон? Неабходна 
спачатку ўстанавіць новы. Урэшце, хто 
прымушаў чалавека ўсенародна клясціся 
аберагаць Канстытуцыю? Не, атрымаў ула- 
ду і забыўся? Але дзяржаўную сілу Прэ- 
зідэнту далі на 5 гадоў, каб за гэты час 
паспеў паспрыяць дабрабыту народа. І далі 
Канстытуцыю, вернасці якой ён пакляўся. 

Але вось прайшоў гэты ягоны рэферэн- 
дум. Дык мала таго, што Канстытуцыяй не 
вызначана, як яго вынікі ажыццяўляць. Ды 
проста на цвярозы розум нельга ўявіць, каб 
невялікая ў працэнтных адносінах перавага 
адной часткі насельніцтва ў такіх 
ланццеважных для нацыі пытаннях зака: 
мандавала без папярэдняй згоды другую! 
МНведарма ж і канстытуцыйныя законы ў 
Вярхоўнай Радзе прымаюцца не менш 
чымся дзьвумя трэцямі галасоў усіх дэпу- 


татаў. Цяпер палічым. Нават калі ў гала- 
саванні ўзялі ўдзел 65 працэнтаў насель- 
ніцтва (а маюць права голасу недзе каля 7 
мільёнаў 600 тысяч чалавек), то і мільёны ж 
людзей не прышлі на выбарчыя ўчасткі! 

У Менску толькі каля 52,5 працэнта 
жыхароў узялі ўдзел у галасаванні. Нават 
калі б 2 з паловаю працэнты іх прагала- 
савалі супраць прапаноў Аляксандра Лука- 
шэнкі, -- вынік быў бы адмоўным. А супраць 
жа прагаласавалі болей. Ды плюс тыя амаль 
800 тысяч, што не прышлі на выбарчыя 
ўчасткі. Вось і выходзіць, што сталіца 
рэспублікі ў пераважнай большасці не 
падтрымала Прэзідэнта. Як ён будзе ў такіх 
абставінах дзейнічаць? Сілай? Супроць 
сталіцы, дзе засяроджаны самыя высо- 
какваліфікаваныя кадры і вялікая колькасць 
найбольш арганізаваных рабочых? 

А ўсамым жа рабочым раёне сталіцы -- 
Заводскім рэферэндум якраз увогуле не 
прайшоў. Працоўны люд яго адвергнуў, 
прагаласаваўшы, як кажуць, «нагам!». Тое 
ж самае і ў Маскоўскім раёне. У-гтанругах 
Менска ў дадатак не адбыліся і выбары. 
Народ учыніў свогасабпівую забастоўку. І 





Дэмакратычная грамадскасць Расіі 
ўстрывожана вынікамі выбараў і 


рэферэндуму ў Беларусі 


Адна з самых прэстыжных І высо- 
капрафесійных газет Расіі - «Известия» 
апублікавала (Ме 92, 95) карэспандэнцыю 
свайго ўласнага карэспандэнта па Беларусі 
Аляксандра Старыкевіча на першай паласе 
насамым відным месцы і буйным шрыфтам, 
зняўшы адсюль усе астатнія традыцыйныя 
паведамленні сусветных інфармацыйных 
агенцтваў, што ўжо само па сабе з'ява 
надзвычайная. Гэта адно сведчыць пра тое, 
наколькі свядомая частка грамадскасці 
Расійскай Федэрацыі, на якую ў асноўным 
арыентуецца газета, устрывожана тым, што 
дзеецца ў па-ранейшаму калгасна-савецкай 
па сваёй масавай свядомасці Беларусі. 
«Канчатковыя вынікі рэферэндуму, -- заў- 
важае карэспандэнт, - выглядаюць занадта 
ўжо ўнушальнымі». Канешне, піша ён, 
правінцыя і прыхільнікі Лукашэнкі ў гарадах 
праявілі незвычайную актыўнасць, у той час 
як многія з тых, хто расчараваўся ў Прэ- 
зідэнце альбо ніколі ім і не захапляўся, 
проста не пайшлі на выбарчыя ўчасткі. «Тым 
не менш, -- заўважае карэспандэнт, - 
вынікі плебісцыту на дзіва розняцца з 





дадзенымі ўсіх сацыялагічных апытанняў. 
Ствараецца ўражанне, што нехта пера- 
стараўся». Але ў любым выпадку цвяроза 
думаючых расіян не можа не трывожыць 
практычная інфантыльнасць значнай часткі 
беларускага насельніцтва, якое выхад з 
эканамічнагакрызісу бачыць адноў падачках 
«старшага брата» замест таго, каб карыстац- 
ца ўласнымі сіламі і розумам. «Пры гэтым, 
-- заўважае карэспандэнт «Известий», -- не 
бярэцца ў разлік добра вядомае, што да- 
рослыя члены сям'і, якімі б харошымі ні 
былі адносіны паміж імі, гаспадаркі свае 
вядуць асобна». 

Падпісалі, па сутнасці, выбаршчыкі і 
смяротны прысуд будучаму Вярхоўнаму 
Савету, бо любы яго склад будзе не зада- 
вальняць Прэзідэнта, якому пасля ўсіх сваіх 
гучных захадаў па барацьбе з беларускай 
мовай і нацыянальнай незалежнасцю ўсё ж 
давядзецца ўсур'ёз заняцца пытаннямі як 
накарміць і абагрэць насельніцтва, а ў такім 
разе яму трэба будзе вынаходзіць новага 
ворага сваім саўгасным дзеям. 

У.А. 


Беларусь 
паміж 
Усходам і 
Захадам 


16--18 траўня ў Менску працаваў Другі міжна- 
родны кангрэсбеларусістаў, уякім узялі ўдзел больш 
за 300 навукоўцаў з 17 краін свету. Арганізацыйнай 
базай для кангрэса стаў Нацыянальны навукова- 
асветны цэнтр імя Ф.Скарыны, на супрацоўнікаў і 
дырэктара якога, прэзідэнта Міжнароднай аса- 


(Працяг на с.2.) 







гэта, як мяркуюць аналітыкі, толькі першыя 
«кветачкі», калі эканамічная сітуацыя ў блі- 
жэйшыя месяцы не палепшыцца. 
Тымнеменш пагроза існаванню беларускай 
нацыістворана велізарная. Можа так здарыцца, 
што становішча не палепшыцца, пакуль не 
падрасце новае пакаленне выбаршчыкаў, 
моладзь, якая будзе лепш ведаць гісторыю 
Беларусі і шанаваць яе тысячагадовыя на- 
цыянальныя сімвалы, яе мову. Не трэба 
адчайвацца, сябры. Станем яшчэ дружнейшымі, 


1 чэрвеня -- Міжнародны дзень аба- 
роны дзяцей. У раздзеле «Кола сям'і» 
на с.9 - гутарка з Вольгай Кузьміч. 






пільнымі і будзем упарта працаваць дзеля 
адраджэння і росквіту Радзімы. Праз гэта 
прайшлі многія народы свету, наканавана, 
выходзіць, і нам. 

Просім паважаных чытачоў газеты больш - 
прапагандаваць яе сярод насельніцтва, 
растлумачваць яе патрэбу для кожнай 
беларускай сям'і. Актыўна паспрыяйце, сябры, 
падпісцы і пашырэнню вядомасці «Нашага 
слова»! 

Эрнэст ЯЛУГІН, рэдактар. 








Развітанне з сцягам 


24 траўня ля былога будынка ЦК КПБ, а цяпер 
г. сядзібы адміністрацыі Прэзідэнта, група молдзі 
колькасцю блізу 200 асобаў правяла акцыю з 
нагоды, як паведаміў адзін з яе ўдзельнікаў, 
дзевятага дня пасля абвяшчэння папярэдніх вы- 
нікаў прэзідэнцкага рэферэндуму. 

Удзельнікі акцыі тройчы абышлі гмах, несучы 
перад сабой апушчаны сцяг БССР. Потым гэты 


- сцяг быў замацаваны над дзвярыма прыбіральні, 


што каля прэзідэнцкай рэзідэнцыі, апраз некалькі 
хвілін дэманстратыўна парваны і спалены. Па 
сканчэнні падзеі адзін з афіцэраў міліцыі, якія 
назіралі затым, што адбывалася, загадаў людзям 
разысціся і адразу ж даў сваім падначаленым 
каманду затрымліваць прысутных. Колькасць 
затрыманых склала каля двух дзесяткаў асобаў, 
сярод іх -- карэспандэнт «Нашага слова» і ча- 
лавек з відэакамерай, які прадставіўся мілі- 
цыянтам як супрацоўнік камітэта -- невядома 
якога. Абодва яны былі адразу ж вызваленыя. 
Астатніх было загадана адвесці ў Ленінскі РАЎС 
сталіцы і скласці на іх акты за здзяйсненне 
дробнага хуліганства. “ 
Сёння сцяг БССР стаў такім жа набыткам 
гісторыі, як і сцяг «трэцяга райха», што, аднак, не 
замінае ўладам выступаць у абарону першага. 
Свой, як кажуць, свайго пазнаў? 

У.ПАНАДА. 

Фота аўтара. 
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(Працяг. Пачатак на с.1.) 

цыяцыі беларусістаў, прафесара Адама 
Мальдзіса лёг асноўныцяжаргэтага вельмі 
важнага і прадстаўнічага форуму. З'езд 
адбыўся ў Доме настаўніка ў падкрэслена 
будзённай абстаноўцы - узале адсутнічалі 
кветкі і нацыянальная сімволіка. Адзіным 
упрыгожаннем сцэны стала змблема 
кангрэса з выявай Ефрасінні Полацкай. Ад, 
імя ўрада дэлегатаў віталі намеснік 
міністра адукацыі і навукі Таццяна Галко і 
“намеснік міністра культуры і друку Іван 
Карэнда. Міністр замежных спраў Ула- 
дзімір Сянько прыслаў прывітальны ліст. 
Сродкі масавай інфармацыі амальцалкам 
праігнаравалі гэту падзею, калі не лічыць 
сюжэт у вячэрніх навінах Беларускага 
тэлебачання і адно-два паведамленні ў 
выданнях, якім пашчасціла ўбачыць свет у 
траўні. Паняволі прыгадвалася, у якой 
святочнай атмасферы праходзіў у 1993 
годзе Першы з'езд беларусаў свету, калі 
залу опернага тэатра расквечвалі кошыкі з 
ружамі, а твары першых дзяржаўных мужоў 
і грамадскіх дзеячаў -- шчырыя ўсмешкі. 
За плячыма прэзідыума была «Пагоня» - 
сімвал нашага нацыянальнага адраджэн- 
ня, гарант нашай, як тады здавалася, 
светлай будучыні. Нічога гэтага цяпер не 
было. І ўсё ж навуковы кангрэс адбыўся і 
стаў яшчэ адным крокам у даследаванні 
беларускай культуры на найвышэйшым 
міжнародным узроўні. Дзесяткі вучоных з 
сусветна вядомым іменем выступілі з 
дакладамі на секцыях і пасяджэннях 
«круглых сталоў», работа якіх была рэгла- 
ментавана тэмай кангрэса: «Беларусь 
паміж Усходам і Захадам». Працавалі 
секцыі па тэмах: «Міжнацыянальныя ад- 
носіны» (старшыня доктар навук М.Біч, 
Беларусь); «Міжканфесійнае ўзаемадзе- 
янне» (старшыня праф. А.Грыцкевіч, Бе- 
ларусь); «Гісторыка-культурныя ўзаема- 
дачыненні» (старшыня Дж.Дынглі, віцэ- 
прэзідэнт МАБ, Англія), «Моўныя і літа- 
ратурныя кантакты» (старшыні праф. Гер- 
ман Бідэр, Аўстрыя, і І.Шаблоўская, Бела- 
русь); «Узаемадзеянне ў галіне мастацтва 
і народнай культуры» (старшыні Н.Брэ- 
дэрлоў, Германія, і В.Шматаў, Беларусь); 
«Беларуская дыяспара» (старшыні канды- 
дат навук Г.Сяргеева, Беларусь, доктар 
В.Кіпель, ЗША); «Пытанні адукацыі» (стар- 
шыня М.Банькоўскі-Цуліг, Швейцарыя, і 
кандыдат навук А.Грымаць, Беларусь). 

Пасяджэнні міжнародных «круглых 
сталоў» прайшлі па тэмах: «Беларуска- 
латышскія гістарычна-культурныя ўзаема- 
дачыненні» (старшыні доктар навук М.Аба- 
ла, Латвія, і С.Панізьнік, Беларусь); 
«Беларуска-літоўскія гістарычна-культур- 
ныя ўзаемадачыненні» (старшыні доктар 
навук Альма Лапінскене, Літва, і кандыдат 
навук Вячаслаў Чармярыцкі, Беларусь); 
«Беларуска-польскія гістарычна-культур- 
ныя ўзаемадачыненні» (старшыні праф. 
Аляксандр Баршчэўскі, Польшча, і дацэнт 
В.Бянькоўскі, Беларусь) ; «Беларуска- 
расійскія гістарычна-культурныя ўзаема- 
дачыненні» (старшыні доктар навук Юры 
Лабынцаў, Расія, і праф. В.Рагойша, Бе- 
ларусь); «Беларуска-ўкраінскія гістарычна- 
культурныя ўзаемадачыненні» (старшыні 
а ша шша ная шша шы паа ная цы заця й 


БНФ пра вынікі 
рэферэндуму 


І 
І 
і 

Сойм партыі БНФ прыняў заяву, у 
якой адзначаецца, што рэферэндум І 
у Беларусі праводзіўся ў антыдэ- " 
макратычных абставінах і гэта «ро- 
біць ягоныя вынікі заведама неле- і 
гітымнымі і не дазваляе прызнаць іх Д 
зарэальнае волевыяўленне народу». ў 
Падкрэсліваецца, што дзяржаўныя І 
сродкі інфармацыі «вялі аднаба- 
ковую паклёпніцкую прапаганду ў і 
інтарэсах пазіцыі Прэзідэнта і ягонай І 
групы. Адбылася масавая дэзін- Д 
фармацыя. Грамадства не мела І 
магчымасці знаёміцца з альтэр- " 
натыўнымі поглядамі. Антыбела- 
рускія сілы імкнуліся пазбавіць народ І 
выбару, і гэта ў асноўным было да- і 
сягнута». Адзначаецца таксама, што Ф 
ў сельскай мясцовасці галасаванне І 
па пытаннях рэферэндуму было 
сфальсіфікаванае шляхам завы- І 
шэння колькасці тых, хто прыняў І 
удзел у галасаванні. 


ная ная нана ана пана паа на паа «аа нат зара паа ма ная а на ма ава аа а а а З 
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р. ыгу 


дац. Т.Кабржыцкая, Беларусь, і доктар 
навук Р.Піўтарак, Украіна); «Лёсы бела- 
рускіх матэрыяльных і духоўных каштоў- 
насцей у час Другой сусветнай вайны і 
пасля яе (перамяшчэнне, выяўленне, вяр- 
танне)» (старшыні праф. Адам Мальдзіс, 
Беларусь, і праф. В.Акуленка, Украіна). 

“Дабрадзеі кангрэса: Фонд «Сорас- 
Беларусь», «Дайнова», «Аднова», «Асан- 
на», «Ашчадны банк», «Сотвар» і некаторыя 
іншыя. 

Першы дзень. У прэзідыуме кангрэса 
народныя пісьменнікі Беларусі В.Быкаў і 
Н.Гілевіч, віцэ-прэзідэнт АН Беларусі, стар- 
шыня Згуртавання беларусаў свету 
«Бацькаўшчына» Р.Гарэцкі, пасол Поль- 
шчы ў Беларусі, сябра МАБ, праф. Э.Смул- 
кова, віцэ-прэзідэнт МАБ Дж.Дынглі, 
доктар навук, дырэктар Беларускага 
інстытута навукі і мастацтва В.Кіпель, 
прэзідэнт японскай асацыяцыі беларусістаў 
Дзюн Іці-Сата, балгарскі пісьменнік і 
перакладчык Н.Вылчаў, фінскі і шведскі 
мастак, філосаф і грамадскі дзеяч 
А.Ахола-Вало, прэзідэнт міжнароднай Ака- 
дэміі навук Еўразіі Я.Шыраеў, доктарнавук, 
прэзідэнт нацыянальнай асацыяцыі «Фран- 
цыя--Беларусь» Б.Дрвескі, сябра камітэта 
МАБ праф.Г.Цыхун, В.Рагойша, У.Конан, 
прадстаўнікі міністэрстваў РБ Т.Галко, 
І.Карэнда і іншыя госці і дэлегаты. 

Пленарнае пасяджэнне адкрыў Вяча- 
слаў Рагойша. Ён адзначыў, што Між- 
народная асацыяцыя беларусістаў на 
ўздыме нацыянальнага Адраджэння зра- 
біла нямала. Сумесна са Скарынаўскім 
цэнтрам і зацікаўленымі ведамствамі, 
міністэрствамі і ўстановамі правяла шэраг 
міжнародных і рэспубліканскіх канфе- 
рэнцый, сімпозіумаў, «круглых сталоў», 
наладзіла выпуск штогоднікаў «Белару- 
сіка- АІрагиіпепіса», актывізавала працу 
сваіх і замежных беларусістаў, садзей- 
нічаластварэнню новых суполак, Сённяшні 
травень не цешыць надвор'ем, у тым ліку і 
палітычным. За акном сцюдзёны сівер, але 
травень заўсёды такі, і адчайвацца не 
варта. Могуць быць пахаладанні, нават 
замаразкі, але зіма зноў не вяртаецца. 
Проста наступае новы перыяд у развіцці 
нашай шматпакутнай беларускай дзяр- 
жавы, а значыць, і беларусікі. Беларусь 
яшчэ раз, у каторы ўжо раз, становіцца 
своеасаблівым выпрабавальным паліго- 
нам. Нагэты раз выпрабоўваецца нетолькі 
здольнасць народа жыць самастойна, 
незалежным сацыяльна-палітычным жыц- 
цём, але і магчымасць вяртання гэтага 
народа назад, у сацыялізм. Мяма чаго і 
казаць, што станоўчых вынікаў гэтага, 
наўмысна наладжанага выпрабавання з 
нецярпеннем чакаюць нетолькі прыхільнікі 
адраджэння «единой и неделимой», але і 
сацыяльныя фанатыкі Паўночнай Карэі і 
Кубы. Несумненна, і нам, беларусістам, 
трэба хоць бы часткова ўзяць віну на сябе 
за тое, што большасць насельніцтва Бе- 
ларусі верыць антынавуковым сцвярджэн- 
ням, быццам бы наша нацыянальная 
сімволіка не сягае ў глыбіню стагоддзяў, а 
запазычана ў суседняй дзяржавы або 


“ ўведзена гаўляйтарам Кубэ ў 1942 г.; што 


беларуская мова не самастойная, не адна 
з багацейшых у ставянскім свеце і, як 
адзначыў яшчэ Адам Міцкевіч, цудоўна 
распрацаваная, а ўсяго толькі бедны, не 
прыдатны для навукі «местный язык- 
диалект» і што сама ідэя беларускай дзяр- 
жавы «просто абсурдна, ибо в основу ее 
положена несуцествуюцая нация». Калі ў 
такія самаедскія сцвярджэнні ў выніку 
афіцыйнай шматгадовай прапаганды яшчэ 
верыць частка самога народа, то ці можна 
чакаць павагі, спагады, разуменняад іншых 
народаў і дзяржаў? 

Што вынікі рэферэндуму гавораць нам, 
беларусістам? Анайперштое, што на гэтым 
новым этаперазвіцця нашай дзяржаўнасці 
і беларусазнаўства мы павінны працаваць 
з падвоенай настойлівасцю, энергіяй, каб 
наватсамым закаранелым беларусафобам 
давесці спрадвечнасць, духоўную сама- 
каштоўнасць беларускага народа, яго 
здольнасць да самастойнага гістарычнага 
развіцця. Мы не павінны апускаць рукі, бо, 
як пісаў яшчэ наш вялікі Янка Купала, што 
ні здарылася б на свеце, а беларуская 
думка аб нацыянальнай і сацыяльнай волі 
як жыла, жыве, так і жыць будзе. Сёння, як 
ніколі, патрэбна арганізаванасць, сама- 
адданасць, руплівасць іўзаемападтрымка 
беларусістаў, у якіх бы яны дзяржавах ні 
жылі, чым бы яны ні займаліся... 

З выступлення Івана Карэнды. Куль- 
турнае асяроддзе грамадства сёння пе- 





ражывае няпросты час. Беларуская нацы- 
янальная культура апынулася ў жорсткіх 
цісках эканамічнага крызісу. Ёсць цэлы 
пласт вострых фінансавых, эканамічных 
праблем, бо наша сфера культуры, як вы 
добра ведаеце, фінансуецца здзяржаўнага 
бюджэту. І тым не менш, нягледзячы на 
ўсе цяжкасці пераходнага перыяду, урад 
знаходзіць магчымасць падтрымліваць 
развіццё культуры... І я хацеў папрасіць 
усіх удзельнікаў кангрэса найперш 
памятаць пратое, што развіццё беларускай 
нацыянальнай культуры і ўсёй беларускай 
справы залежыць ад кожнага з нас і ад 
таго, наколькі мы будзем рупліва дбаць 
пра яе развіццё. 

З выступлення Эльжбеты Смулковай. 
Зыходжу з таго пераканання, што ўсіх 
дэлегатаў і гасцей кангрэса незалежна ад 
іх спецыялізацыі і краіны, 3 Якой яны 





прыехалі, аб'ядноўвае, прынамсі, адно 
агульнае: цікавасць да беларушчыны ва 
ўсіх яе вымярэннях. Гэта дзяржаўнае і 
грамадскае, моўнае і культурнае, сучаснае 
і гістарычнае і многае іншае. У праграме 
работы кангрэса запланаваны «круглыя 
сталы», на якіх будуць разглядацца двух- 
баковыя адносіны: беларуска-латвійскія, 
беларуска-літоўскія, беларуска-польскія, 
беларуска-расійскія ібеларуска-ўкраінскія. 
Разгляд двухбаковых кантактаў, будзем 
спадзявацца, дазволіць больш дакладна 
ўгледзецца ва ўзаемныя рэляцыі і глыбей 
задумацца над становішчам. поглядамі 
суседа на адну і тую ж з'яву ці справу. 
Аднакіснуе небяспека звужэння кругагляду 
і перспектывы зробленых вывадаў пры 
такім толькі двухбаковым аглядзе праблем, 
тым больш, што мінулае суседзяў пера- 
плятаецца... Было б вельмі карысна, каб 
важнейшыя тэмы гістарычнага перыяду, 
якія выходзяць за рамкі двухбаковых ад- 
носін, маглі разглядаццане за адным “«круг- 
лым сталом», а пры састаўленых сталах. 

Сярод кандыдатаў і гасцей кангрэса 
знаходзяцца вучоныя, якім давялося 
дзейнічаць на пераломе красавіка і траўня 
1990 г. у Рыме на канферэнцыі, прысве- 
чанай гісторыі Беларусі, Украіны, Летувы і 
Польшчы. Дазвольце працытаваць адну з 
заключных думак рымскага спаткання: 
«Нашым абавязкам з'яўляецца тое, каб, 
ведучы спрэчкі аб мінулым, мы думалі пра 
будучае. Гісторыя не абумоўлівае буду- 
чыню, але несумненна ўплывае на су- 
часнасць, і таму варта рабіць з яе вывады 
на будучае». Адносна сучаснасці. Знахо- 
дзячыся паміж Усходам і Захадам, важна 
бачыць у гэтым сваю спецыфіку і сваё 
багацце, пазнаваць лепш сваіх суседзяў і 
сувязі з імі, выпрацоўваць узаемапавагу. 
Не пераацэньваю ролю навукі і навукова- 
асветніцкай працы для міждзяржаўных 
палітычных адносін. Думаю аднак аб аба- 
вязку навукоўцаў усімі даступнымі навуцы 
метадамі даследавання даходзіць да 
сутнасці рэчаіснасці. 

З выступлення Джыма Дынглі. Кожны 
вучоны мае абавязкі перад навукай, але 
наша навуковая праца беларусістаў, у тым 
ліку і небеларусаў, цяпер мае і іншы - 
маральны аспект. Учора, як ніколі раней, я 
гэта асэнсаваў. Мыўжо працуем з культурай 
краіны, якая знаходзіцца ў небяспецы. Што 
мы, беларусісты, асабліва тыя, хто не 
з'яўляецца беларусам, могуць зрабіць у 
гэтым становішчы? Я шчыра кажучы, да- 
кладна не ведаю, як падняць, напрыклад, 
пашану ў Англіі да Беларусі, калі на першы 
погляд быццам бы самі беларусы не шану- 
юць самі сябе? Што мы можам зрабіць? Я 
чакаю адвас адказу на гэта пытанне падчас 
кангрэса. Сёння раніцай сп. Тарасаў, 
беручы ў мяне інтэрв'ю, спытаў, як я рэагую 
на выказванні такога тыпу, што беларуская 
мова занадта бедная, каб ёю карыстацца ў 
навуцы? Такія выказванні, на мой погляд, 


ёсць абсурд. Я мог бы яшчэ сказаць -- 


бздура, лухта. У такім разе можна сказаць, 
што расійская мова таксама занадта 
бедная, калі паглядзець у новыя расійскія 


слоўнікі, дзе многія словы цалкам узяты з 
суседскай мовы. Няўжо ж і расійская мова 
занадта бедная? Вось гэта і ёсць прыклад 
нядобрасумленнасці перад навукай, што 
мы павінны пераадолець як мага хутчэй. 
З выступлення Вітаўта Кіпеля. У ЗША 
і Канадзе больш за сотню асоб займаюцца 
беларусікай. У іхлікне ўваходзяць студэнты. 
Хутка ў Канадзе адбудзецца канферэнцыя 
канадскіх славістаў, на якой будуць пра- 
цаваць дзве беларускія секцыі пад кі- 
раўніцтвам праф. Зіны Гімпелевіч. На гэтых 
секцыях прагучаць дванаццаць дакладах, 
прысвечаных творчасці Васіля Быкава. У 
ЗША беларусікай займаюцца ў каледжах. 
універсітэтах, бібліятэках і іншых даслед- 
чых установах. Вывучаюць беларускую 
літаратуру, мовазнаўства, эканоміку. Чыта- 
юцца спецыяльныя курсы лекцый па бела- 
русазнаўству. Тры гады таму ў некаторых 
інстытутах пачалося выкладанне беларус- 
кай мовы. Падзеі на Бацькаўшчыне, безу- 
моўна, пальюць халоднай вады на гэты 
працэс, бо беларускую мову пераважна 
вывучаюць дыпламаты і бізнесмены, якія 
плануюць мець дачыненне да Беларусі на 
дзяржаўным узроўні. З беларускіх арга- 
нізацый у Амерыцы беларусазнаўствам 
найбольш займаюцца Беларускі інстытут 
навукі і мастацтва, які я ўзначальваю. 
Інстытут быў заснаваны ў 1951 г. Ён выдае 
манаграфічныя ісерыйныяпрацы. У серыю 
«Беларускія пісьменнікі і паэты на эмі- 
грацыі» ўвайшлі творы Арсенневай, Салаўя, 
Саковіча, Кавыля, Дудзіцкага, Целеша, 
Ільяшэвіча, Вярбы і іншых. У бібліягра- 
фічнай серыі выйшаў паказальнік твораў 
Я.Коласа і Я.Купалы, якія выдадзены на 
Захадзе, «Скарыніяна», «Беларуская дзяр- 
жаўнасць». На чарзе серыі «Беларуская 
бібліяграфія дыяспары 1920--1995 гг.» і 


«Беларусіка ў замежных мовах». Нядаўна 


мы распачалі яшчэ аднусерыю падназвай: 
«Да гісторыі беларускай зміграцы!і». Вялі- 
кая праца вядзецца над «Ангельска-бела- 
рускім слоўнікам» на 35 тыс. слоў. Яго 
ўкладальнік -- Валянціна Пашкевіч, а рэ- 
дактар слоўнікавай камісіі -- Зора Кіпель. 
Утворчых планах інстытута вырысоўваецца 
серыя «Гісторыя Беларускай Народнай 
Рэспублікі». я 

З выступлення Дзюн Іці-Сата. Маю 
гонар вас вітаць ад японскай асацыяцыі 
беларусістаў. У Японіі беларусісты -- самыя 
новыя кадры японскай навукі. У нас каля 
500 чалавек русістаў, каля 550 паланістаў і 
ўсяго некалькі дзесяткаў спецыялістаў па 
мовах іншых славян. За 15 гадоў, з 1988 па 
1993 гг., у нашай краіне выйшла больш за 
З тыс. друкаваных работ па славістыцы, 
некалькі з іх па беларусістыцы. З радасцю 
магу дадаць, што ўжо даўно у нас маецца 
некалькі перакладаў твораў беларускага 
пісьменніка Васіля Быкава і яго імя добра 
вядома ў Японіі. Як некаторыя з вас 
памятаюць, нас, японскіх славістаў, на 
Восьмым міжнародным з'ездзе славістаў 
(1978) прынялі ў члены Міжнароднага 
камітэта славістаў. З тае пары японская 
славістыка развіваецца далей і цяпер 
удзельнічае ва ўсіх галінах работы 
Міжнароднага камітэта славістаў. Асаб- 
лівасць утым, што японская беларусістыка 
хутка развіваецца і ў недалёкай будучыні 
яна зможа супрацоўнічаць з беларусістамі 
ўсяго свету па асноўных праблемах бе- 
ларусістыкі. На гэты раз мы зрабілі першы 
крок, прыняўшы ўдзел у Другім міжна- 
родным з'ездзе беларусістаў. 

На пленарным пасяджэнні 16 траўня 
былі заслуханы навуковыя дакладыРадзіма 
Гарэцкага, НілаГілевіча, Яўгена Шыраева, 
Бруна Дрвескі і Алексантэры Ахола-Вало. 

Другі і трэці дзень. Работа секцый і 
«круглых сталоў». Заключнае пленарнае 
пасяджэнне. 

Секцыі і пасяджэнні «круглых сталоў» 
адбыліся ў большасці выпадкаў пры 
перапоўненых аўдыторыях і былі занадта 
шматлюднымі дяя таго, каб належным 
чынам правесці дыскусіі. Многія даклад- 
чыкі (менчукі) не атрымалі слова праз 
недахоп часу. Пры падсумаванні работы 
кангрэса быў адзначаны унікальны ха- 
рактар многіх дакладаў, наватарскі пады- 
ход да праблем, якія абмяркоўваліся, Тэ- 
матычная разнастайнасць, насычанасць 
фактамі, прырост новых ведаў патэматыцы 
выступленняў. Падвядзенне навуковых 
вынікаў па заслуханых выступленнях -- 
справа будучыні. Чарговае выданне 
штогодніка «Беларусіка- -Аірагиіпепіса» 
будзе прысвечана менавіта рабоце гэтага 
кангрэса. , . ; ; ;:;. 
(Заканчэнне на с.11.) 
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Акадэмік Радзім ГАРЭЦКІ (Менск) 


Узаемадзеянне паміж Захадам і Усходам у 
прыродзе і грамадстве Беларусі 


Шаноўнае спадарства! Паважаныя і 
дарагія калегі! 

Дазвольце шчыра вітаць Вас ад імя 
Акадзміі навук Беларусі і Згуртавання бе- 
ларусаў свету «Бацькаўшчына» і пажадаць 
Вам вялікіх поспехаў, плёну, творчага 
настрою! 

Шыбкі кругабег часу адлічыў ужо 4 гады з 
І Міжнароднага кангрэса беларусістаў. 
Эйфарыя радаснага, хаця цяжкага і 
маруднага, уздыму Адраджэння, калі была 
абвешчана незалежнасць краіны беларусаў, 
былі прыняты «Законаб мовах», Канстытуцыя 
Рэспублікі Беларусь і інш., змянілася цяпер 
вялікім спадам, з цяжкім сумам і едкай 
гаркотай: пачаўся шалёны напад на матчыну 
мову, на свабоду слова, старажытныя 
беларускія сімвалы, адчуваецца непаваж- 
лівасць да культуры, навукі, інтэлігенцыі, ідзе 
паступовая здача незалежнасці -- спачатку 
эканамічнай, а затым і палітычнай. Як не 
парадаксальна, але гэтая дзевятая хваля 
антыбеларушчыны, неверагоднагадзікунства 
ідзе начале з першым Прэзідэнтам Рэспублікі 
Беларусь. Таму я з асаблівай прыемнасцю і 
пюбасцю бачу столькі прыхільнікаў бе- 
ларускасці. Тут і беларусы з метраполіі, І 
беларусы з далёкага і блізкага замежжа, І 
небеларусы па нацыянальнасці, але ўсіх 
аб'ядноўвае любоў да Беларусі -- гэта 
сапраўдныя спрыяльнікі і рупліўцы бела- 
рушчыны. Вялікая падзяка ўсім тым, хто 
сабраўся тут, шчыран падзяка Вам, хто нёс І 
нясе ў сваім сэрцы Беларусь! 

Чалавек -- часцінка прыроды, таму яго 
гісторыю, яго дзеянні цікава разгледзіць на 
фоне гісторыі Зямлі, на якой ён жыве, 
паглядзець, якія сувязі паміж імі, як глыбока 
ўваходзяць іх карані. Калі мы зробім такі 
экскурс у некалькі мільярдную геалагічную 
гісторыю Зямлі, то ўбачым, што Еўропа 
падзяляецца на дзве часткі: усходнюю - 
больш старажытную (прыблізна 1,5:- 2-міль- 
аярдную) -- Усходне-Еўрапейскі кратон (ад 
грэч. -- крэпасць) іЗаходнюю-- значна больш 
маладую -- Заходне-Еўрапейскую платформу. 
Мяжа між імі праходзіць на магутнейшай 
трансеўрапейскай зоне разломаў, якая ідзе 
праз востраў Барнхольм на Балтыцы, трошку 
заходней Варшавы і на ўскрай Украінскіх 
Карпат. Тэрыторыя Беларусі знаходзіцца на 
заходняй ускраіне Усходне-Еўрапейскага 
кратона і праз яе праходзіць галоўная 
субмерыдыяльная геатэктанічная вось гэтага 
кратона. Яна ўяўляе сабой паласу найбольш 
высокага залягання крышталічных парод 
фундамента, якая яднае іх выхады на зямную 
паверхню на абшарах Скандынаўскага 
(Балтыйскага) і Украінскага шчытоў. Гэта 
паласа прыблізна ідзе ад Фінскага затона, 
празЧудское возера, Пскоў, кзахадуад Менска 
і ўсходу ад Пінска. 

Кратон з Захаду абмываўся палеакіянам 
Япетус, а з Усходу -- Уральскім палеакіянам. 
Натэрыторыю Беларусі перыядычна з Захаду 
пранікалі хвалі кароткіх, але больш глыбокіх 
мораў акіяна Япетус, а з Усходу -- больш 
працяглых і шырокіх мораў ад Уральскага 
акіяна. Але ўвесь час на працягу амаль 
мільярдагадоў паласа заставалася найбольш 
узнятай і таму звычайна заходнія моры 
захоплівалі толькі заходнюю частку Беларусі, 
а ўсходнія -- усходнюю. Час ад часу моры 
двух напрамкаў злучаліся ў бурнай віхуры 
менавіта на тэрыторыі Беларусі. Усе гэтыя 
падзеі ішлі нафюоне блукання кратонупасвеце 
і яго паваротаў у розныя бакі. І пагэтаму 800 
млн. гадоў таму наш кратон быў у Паўднёвым 
паўшар'і і сучасны Захад быў Усходам, а 
сучасны Усход -- Захадам, а з паўднёвага 
полюса Зямлі на тэрыторыю Беларусі 
насунуўся магутны покрыўны ледавік. І цяпер 
бывае так: каб вярнуцца на Усход, патрэбна 
дапамога Захаду. Напрыклад, нядаўняя 
выстава графікі Уладзіміра Савіча ў Маскве 
змагла адбыцца толькі дзякуючы грошам 
спонсара -- германскага канцэрна «Сіменс 
АГ». 

Толькі каля 400 млн. гадоў таму да 
Усходняга кратона Еўропы далучыліся землі 
Заходняй Еўропы, стварыўшы адзіны 
мацярык. Чаму б і ў сучаснасці Усходняй 
Еўропе не далучыцца да больш цывіліза- 
ванага заходнееўрапейскага жыцця? 

У чацвярцёвы (антрапагенавы) перыяд 
ужо з поўначы на Еўрапейскі мацярык 
насунуліся новыя покрыўныя ледавікі, на 
перыферыі якіх жылі маманты і іншыя жывё- 
лы. З'явіўся і чалавек. Цікава адзначыць, што 
самы малады (13,5 тысячы гадоўтаму) мамант 
знойдзены ў Беларусі. Зараз вучоныя прыйшлі 
да высновы, што маманты згінулі па простай 
прычыне -- іх з'еў чалавек. Значыць, калі ў 
Сібіры і ў Заходняй Еўропе чалавек ужо з'еў 
усіх мамантаў, апошнім мамантаедам быў 
чалавек на тэрыторыі Беларусі. 

Спадчыннасць алагічнага развіцця ад- 
значанай раней паласы высокага стаяння 
крышталічных парод прывяла да таго, што 
менавіта да яе прыстасаваны водападзел 
Балтыйскага і Чорнага мораў. Адсюль вельмі 
важныя для гістарычнага развіцця Усходняй 
Еўропы гандлёвыя шляхі пралягалі праз землі, 
прыстасаваныя да вызначанай паласы, і 
перш-наперш праз тэрыторыю этнічнай 


Беларусі. Гэта -- «шлях з вараг у грэкі», Пры- 
пяцка-Бугскі і Заходне-Дзвінскі шляхі. 

Магчыма, вялікі закон спадчыннасці, 
уласцівы і прыродзе, і чалавецтву, які, як мы 
бачылі, дзейнічае на тэрыторыі Беларусі 
мільёны гадоў, і недаў канчаткова разбурыць 
беларушчыну, на якую ўжо сотні гадоў і з 
Захаду, і з Усходу ідзе навала новаўтварэння 
іякую, на жаль, нярэдка стараюцца ўзарваць 
і знутры. Калі раней гены беларускасці 
захоўваліся галоўным чынам простым 
сялянствам, якое было бліжэй за ўсіх да 
роднай прыроды, дасваёй Зямлі, не захварэла 
чужой культурай і з'явілася базай нацыя- 
нальнага адраджэння, цяпер паланізацыя і 
русіфікацыя пранікла ў самую глыбіню 
народную ісцяг адраджзння амаль поўнасцю 
перайшоў да нацыянальна свядомай часткі 
беларускай інтэлігенцыі, што значна 
павялічвае цяжкасці на шляху аднаўлення. 

Менавіта па гэтай жа субмерыдыяльнай 
паласа, аб якой я ўжо казаў, прайшла мяжа 
Заходняй і Усходняй Беларусі, тут ідзе і 
«народападзел» паміж «заходнікамі» і 
«ўсходнікамі», кожныя сасваім менталітэтам. 
Калі на захадзе адчуваецца моцны польскі 
ўплыў, аўрэлігіі-- каталіцызм, дыкнаўсходзе 
-- «тут русский дух, тут Русью пахнет» і боль- 
шасць людзей -- праваслаўныя. Калі на 
захадзе больш захавалася беларуская сама- 
свядомасць, імкненне людзей дасамастойнай 
дзяржавы, рынкавых адносін, на ўсходзе - 
манкурцтва дасягнула значна большых 
памераў, вельмі пашырана настальгія па 
былому СССР і сацыялістычнай гаспадарцы. 
Калі на захадзе большасць выбаршчыкаў 
галасавала за Зянона Пазьняка і Станіслава 
Шушкевіча, дык на ўсходзе -- за Аляксандра 
Лукашэнку і Вячаслава Кебіча. 

Геаграфічнае палажэнне Беларусі ў 
самым цэнтры Еўропы наскрыжаванні шляхоў 
палітычных, ваенных, гандлёвых і іншых 
моцна паўплывала на яе гістарычны лёс, на 
імкненне суседзяў далучыць да сябе гэтую 
тэрыторыю. Адсюль бясконцыя войны, якія, 
як правіла, для беларусаў былі не проста 
абарончыя, а грамадзянскія і канчаліся 
безлічным знішчэннем людзей. Змена граніц, 
палітычнага стану, дзяржаўнасці моцна 
ўплывалі на нацыянальныя, канфесійныя і 
культурныя ўзаемадзеянні, якія сталі вельмі 
складанымі; з мудрагелістымі перапляцен- 
нямі і інтэрферэнцыяй усіх з'яў. Забарона 
беларускай мовы, моцная паланізацыя і 
русіфікацыя прывялі да заняпаду ўласна 
беларускай культуры, ітамумногія выхадцы з 
Беларусі сталі выдатнымі дзеячамі культуры 
суседніх ці іншых народаў. Дастаткова ўс- 
помніць Адама Міцкевіча і Фёдара Даста- 
еўскага, Станіслава Манюшку і Міхаіла Глінку, 
Ігната Дамейку і Мікалая Пржавальскага, 
працяг вялікі. Культурная спадчына многіх 
сыноў Беларусі не лічыцца беларускай. Але 
элементы беларушчыны мы можам у 
большасці з іх заўсёды знайсці, і гэта вельмі 
важны напрамак даследчай працы. Многія 
з'явы культуры можна лічыць супольнымі 
здабыткамі народаў-суседзяў. 

15 траўня гэтага года мы адзначылі 
150-годдзе з дня нараджэння ўраджэнца 
в.Свольна Дрысенскага ўезда (зараз 
Верхнядзвінскага раёна) Віцебскай губерні, 
выдатнейшага рускага натураліста і пада- 
рожніка Івана Чэрскага, які заўсёды пісаў пра 
сябе, што ён -- сын ліцвіна. Атрымаўшы пра- 
польскае выхаванне, быў сасланы ў Сібір за 
ўдзел ў паўстанні К.Каліноўскага, якое, 
дарэчы, часта завуць «польскім». Сібір стала 
для яго другой радзімай, вывучэнню якой ён 
прысвяціў усё сваё жыццё. 

Цяжкая гісторыя Беларусі садзейнічала 
шматлікай эміграцыі беларусаў як на Захад, 
так і на Усход. Узнятыя на кангрэсе праблемы 
немагчыма разглядаць без укладу беларускай 
дыяспарыў культуру, навуку і іншыя напрамкі 


(Заканчэнне на с.4.) 





Ніл ГІЛЕВІЧ 
Ад музейнай экзотыкі -- да рэальнага І 
паўнакроўнага нацыянальнага жыцця 


Слова на Другім Міжнародным кангрэсе беларусістаў 16 траўня 1995 года 


«Вельмі шаноўныя калегі! 

У праграме кангрэса маё выступленне 
названа дакладам -- гэта не зусім адпавядае 
рэальнасці. Усяго на ўсяго я хацеў бы па- 
дзяліцца з вамі некаторымі сваімі разва- 
жаннямі наконт станаўлення іажыццяўлення 
ідэі беларускай дзяржаўнасці ў кантэксце 
тэмы Кангрэса «Беларусь паміж Усходам і 
Захадам». 

Загадзя прашу прабачэння за вельмі 
фрагментарны і недастаткова сістэматы- 
заваны выклад маіх думак па гэтым пытанні. 
; Асэнсоўваючы сённяшняе дзяржаўнае 
становішча Беларусі, спрабуючы ўявіць, што 
нас чакае заўтра, якімі шляхамі і праз якія 
выпрабаванні нам давядзецца прайсці, мы, 
зразумела, не можам не азірацца і не 
ўглядацца ў сваё далёкае.і не так далёкае 
мінулае. Гэтаабсалютна неабходна, каб лепш 
зразумець сябе ілепш бачыць дарогу наперад. 
Як бы ні горка было гэта рабіць. 

Тое, што павінна было забяспечыць 
беларускаму народу пастаянна высокі 
дабрабыт, квітненне ішчасце, стала прычынай 
яго бясконцых няшчасцяў, яго цяжкага 
жыццёвага лёсу, яго глыбока драматычнай 
гісторыі. Маю на ўвазе геапалітычнае раз- 
мяшчэнне Беларусі на карце Еўропы, што 
зрабіла яе паквапным кавалкам для больш 
энергічных блізкіх і далёкіх суседзяў і ўвесь 
час натхняла іх на прыбранне гэтага кавалка 
да рук, на эканамічную, палітычную і духова- 
культурную экспансію. 

Пачаліся гэтыя нашы драмы і трагедыі 
вельмі даўно, яшчэўчасы існавання магутнай 
сярэдневяковай дзяржавы -- Вялікага 
Княства Літоўскага, Рускага і Жамойцкага, 
якое было і нашым дзяржаўным гаспадар- 
ствам, аб чым сведчыць сама яго назва. 
Паступовы заняпад, а затым іліквідацыя гэтай 
дзяржавы былі вынікам менавіта чужаземнай 
экспансіі, хоць садзейнічалі гэтаму і іншыя, 
так бы мовіць, унутраныя прычыны, на якіх у 
гэтым разе спыняцца не выпадае, тым больш, 
што яны толькі садзейнічалі працэсу, а не 
вызначалі яго. 

На мой погляд, з вышыні часу, у які 
ўклаліся многія стагоддзі, сёння ўжо можна 
зусім пэўна гаварыць, што ўзніклая калісьці 
задума распачаць экспансію на ўсход, на 
землі ўвходнеславянскіх народаў, была 
вялікай стратэгічнай памылкай Польшчы і 
Рымска-каталіцкага касцёла, які не ў гэтым 
падтрымліваў і, можна сказаць, натхняў. На 
заходніх этнічных рубяжах Беларусі і Украіны 
павінна была быць і замацавацца мяжа паміж 
Еўропай усходняй з аднаго боку і Еўропай 
цэнтральнай і заходняй -- з другога. Не 
жалезная сцяна адчужэння, а празрыстая 
мяжадружбы і супрацоўніцтва паміж добрымі 
суседзямі, мяжа, якая толькі прымушае 
лічыцца з правамі суседа і паважаць яго. На 
вялікі жаль, экспансія на ўсход пачалася. Не 
кажучы пра Беларусь, наўрад ці гэта было ў 
нацыянальных інтарэсах самой Польшчы. 
Замест таго, каб мець побач за мірнага і 
дружалюбнага суседа суверэннае, незалеж- 
нае Вялікае Княства Літоўскае, Польшча ўсё 
зрабіла для таго, каб стаць суседкай грознай 
і ваяўнічай Расійскай імперыі. 

Экспансія Польшчы на ўсход зруйнавала 
ў рэшце рэшт нашу дзяржаўнасць і на цэлыя 

Ф стагоддзі зрабіла беларускі народ недзяр- 
жаўным, -- агэта значыць, на стагоддзі затар- 
мазіла натуральны, свабодны працэс яго 
палітычнага, духовага і культурнага развіцця, 
развіцця яго нацыянальнай самасвядомасці. 


ЗВАРОТ 
да Кабінета Міністраў і грамадзян Рэспублікі Беларусь 


Мы, удзельнікі І! Міжнароднага кангрэса беларусістаў, глыбока занепакоены тым 
становішчам беларускамоўнай прэсы, якая фінансуецца дзяржавай. З недахопу сродкаў, як 
гэта тлумачаць журналістам афіцыйныя асобы, апошнім часам назіраецца нерэгулярны 
выхад у свет газет і часопісаў і нават зрыў выхаду нумароў асобных выданняў. Так, у першай 
палове траўнячытач неатрымаў два нумары штотыднёвіка «Наша слова», органа Таварыства 
беларускай мовы імя Ф.Скарыны. Дзіўна, што гэты зрыў па часе супаў з правядзеннем 
рэферэндуму, адно з пытанняў якога тычылася надання расійскай мове роўнага статуса з 
беларускай. Пад пагрозай нявыхаду і астатнія травеньскія нумары названай газеты -- 
выдання, якое займаецца праблемамі функцыянавання роднага словаў Беларусі. Журналісты 
згаданай катэгорыі перыёдыкі знаходзяцца ў вельмі цяжкім матэрыяльным становішчы. 

У той жа час на некалькі парадкаў вышэй па ўсіх параметрах забяспечваецца 
жыццядзейнасць расійскамоўных і расійска-беларускамоўных выданняў. 

Удзельнікі кангрэса, якія з розных краін свету 'эхаліся ў Мінск, каб абмеркаваць 
надзённыя пытанні развіцця беларускай культуры, звяртаюцца да Вас з пераканаўчай 
просьбай -- забяспечыць ва ўмовах цяпер ужо ўзаконенага двухмоўя роўныя 
матэрыяльна-тэхнічныя ўмовы існавання (побач з расійскамоўным друкам) той прэсы, якая 
выдаецца на беларускай мове -- мове карэннай нацыі нашай Бацькаўшчыны. 

Адзінагалосна прыняты ўдзельнікамі кангрэса. 


18 траўня 1995 г. 
г.Менск. 





Была перарвана ўсталяваная і багатая 
традыцыя кніжна-літаратурнай мовы, у выніку 
чаго новая беларуская літаратура, у адроз- 
ненне ад, скажам, рускай ці польскай, пачала 
заяўляць пра сябе вельмі запознена, толькі ў 
сярэдзіне ХІХ стагоддзя, і цалкам на вусна- 
гутарковай народнай мове, а не на глыбокай 
і плоднай глебе мовы літаратурнай, дагле- 
джанай і культываванай у часы Вялікага 
Княства. Што ж да сфераў навукі і справа- 
водства, дык тут пачатак выкарыстання бе- 
ларускай мовы зацягнуўся яшчэ амаль на 
стагоддзе, аж да 20-х гадоў ХХ веку -- да 
першай, нядоўга трывалай беларусізацыі ва 
ўмовах БССР. Гэтак жа, як літаратура, з 
аслабленнем і заняпадам нашай дзяржаў- 
насці ўсё больш слабелі і нацыянальна- 
беларускія асновы прафесійнай мастацкай 
культуры -- прафесійнага тэатра, музыкі, 
жывапісу, дойлідства і інш. Бясспрэчна, гэта 
вельмі трагічныя старонкі нашай гісторыі - і 
мы, напэўна, пра іх бы не гаварылі, калі б 
паследкі той трагедыі не адбіліся на ўсім 
далейшым лёсе нашага народа і краіны, калі 
б мы, беларусы, і сёння не адчувалі на сабе і 
ў сабе гнятлівы груз тае цяжкае спадчыны, ад 
якога ўсё ніякканчаткова не вызвалімся. Была 
падточана і ў значнай меры зруйнавана сама 
душа народа -- шчодрая, таленавітая і сама- 
бытная славянская душа, якую, недабітую, 
недамучаную, недараспятую, пачалі пасля 
вядомых падзелаў Рэчы Паспалітай бязлі- 
тасна іапантана руйнаваць ужо здругога боку 
-- з усходняга. 

Горкая праўда Гісторыі... Горкая спадчы- 
на, якая дасталася нам з мінулага. І з ёю, 

.гэтай спадчынай, у памяці мы, аднак жа, 
верым, што яна не будзе ўскладняць ні сёння, 
ні заўтра нашых добрых узаемаадносін з 
суседзямі. 

Шматвекавую гісторыю ўзаемаадносін 
Беларусі з Расіяй нават і спадчынай цяжка 
назваць, бо яна ў вельмі адчувальнай меры 
- жывая рэальнасць, янапрамаўляе і заяўляе 
пра сябе на кожным кроку. Ды яшчэ як 
заяўляе! Чаго варты адно праведзены ў нас 
два дні назад гэтак званы ўсенародны 
рэферэндум! Бадай што нечуванае ў гісторыі 
цывілізаванага свету з'явішча: кіраўнікдзяр- 
жавы ініцыіруе рэферэндум з мэтай асудзіць. 
на пагібель мову асноўнага карэннага на- 
сельніцтва краіны і канчаткова дабіць гіста- 
рычную памяць народа, -- ліквідаваць яго 
гістарычную нацыянальна-дзяржаўную сімво- 
ліку! Яшчэ больш нечуванае і сумнае, што 
народ падтрымаў гэтую амаральную, ня- 
людскую ініцыятыву! Праўда, падтрымка гэта 
-- даволі адносная: ад агульнай колькасці 
выбаршчыкаў -- каля 5436 прагаласавала за 
дзяржаўную рускую мову і каля 499 -- за 
новую, г.зн. за былую бэсэсэраўскую сімво- 
ліку. І тым не менш -- прадэманстраваны 
ўсяму свету вынікі нацыянальнай палітыкі, 
якая ажыццяўлялася на Беларусі звыш 400 
гадоў -- спачатку Захадам, затым -- Захадам 
і Усходам, і нарэшце -- асабліва Усходам. На 
апошнім хацелася б трохі запыніцца: 

Як шаноўнай аўдыторыі добра вядома, 
неўзабаве па далучэнні Беларусі да Расіі 
(канец ХХІІІ ст.) пачалася імперская кала- 
нізацыя беларускіх зямель, насаджэнне ў 
нашым краі ваенных расійскіх гарадкоў, 
расійскіх памешчыкаў, чыноўнікаў, адміні- 
стратараў, азатым -- інастаўнікаў, іюрыстаў, 
і святароў (замест каталіцкіх і уніяцкіх). Каб 
гэта не выглядала прымусовай, гвалтоўнай 
русіфікацыяй, у сярэдзіне ХІХ ст. была 
прыдумана і грунтоўна распрацавана г.зв. 
тэорыя «западно-русизма», паводле якой 
беларусы -- гэта толькічасткаадзінага рускага 
племя, іначай сказаць -- гэта рускія, якія 
жывуць на захадзе Расіі, гавораць на дыя- 
лекце рускай мовы і ў пэўнай меры маюць 
свой гістарычны лёс - былі заваяваны 
літоўцамі і палякамі. Па зразумелых прычы- 
нах, «тэорыя» набыла надзвычай вялікае 
пашырэнне, на цэлае стагоддзе стала не- 
прыхаваным афіцыйным пунктам гледжання. 
Усё, штобылозёюнеў згодзе, штопроцістаяла 
ёй, -- бязлітасна жорстка падаўляласяв. 
Прычым, доўгі час -- пад выглядам падаў- 
лення «польскай інтрыгі», намераў Польшчы 
аднавіць сваю дзяржаўнасць у межах Рэчы 
Паспалітай 1772 года. 

Бядотнае становішча беларускага народа, 
яго мовы і культуры ў ярме царскай імперыі 
-- агульнавядомае, і паўтарацца няма па- 
трэбы. Варта падкрэсліць іншае, а менавіта 
тое, што ні адна палітычнаясілаў Расіі пачатку 
ХХ ст. і зусім напярэдадні" лютаўскай 
рэвалюцыі 1917 г. -- ад манархістаў-чарна- 
соценцаў да эсэраў і бальшавікоў -- не 
прызнавала права беларускага народа на 
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З вядомым расійскім пісьменнікам, літаратуразнаўцам і 
палітолагам, супрацоўнікам Цэнтра знешнепалітычных 
даследаванняў Інстытута міжнародных эканамічных і 
палітычных даследаванняў РАН Юрыем Сураўцавым гутарыць 
рэдактар грамадска-культурнага аддзела «Нашага слова», 
сустаршыня Асацыяцыі свабодных СМІ пры Беларускай лізе 
правоў чалавека Алесь Мікалайчанка., 


-- Паважаны Юрый Іванавіч! 
Вось ужо другі раз за кароткі 
прамежак часу мы з Вамі сустра- 
каемся на буйных міжнародных 
форумах, якія праходзяць у 
Беларусі. У мінулым годзе -- на 
Кангрэсе ў абарону дэмакратыі і 
культуры «Посттаталітарнае 
грамадства: асоба і нацыя», а 
сёлета, вось, -- на Другім Кан- 
грэсе беларусістаў. За гэты час у 
палітыка-культурным жыцці 
нашай краіны адбыліся вялікія 
змены. У Беларусі з'явіўся Прэ- 
зідэнт, каторы ініцыяваў рэфе- 
рэндум з пытаннямі аб наданні 
расійскай мове статуса роўнага з 
беларускай (маецца на ўвазе -- 
статуса дзяржаўнай мовы), аб 
замене дзяржаўнай сімволікі, аб 
эканамічнай інтэграцыі Беларусі 
з Расіяй і надзяленні Прэзідэнта 
паўнамоцтвамі распускаць пар- 
ламент, калі той груба парушае 
Канстытуцыю. Што Вы можаце 
сказаць з нагоды правядзення 
ўсенароднага галасавання, што 
адбылося 14 траўня 1995 года? 

-- Дазвольце мне выказаць 
сваю думку па першых двух пы- 
таннях рэферэндуму... Спадзя- 
юся, што мяне не папракнуць ва 
«ўмяшанні» ва ўнутранае жыццё 
дзяржавы-суседкі, дзяржавы- 
прыярытэта для маёй Расіі, 
дзяржавы-сястры, калі я скажу, 
што і як палітолаг, і як рускі 
інтэлігент дэмакратычнай арыен- 
тацыі (як цяпер гавораць пра рас- 


“Актуальна! 


Погляд сябра 


колатую інтэлігенцыю) наогул не 
лічу, што першыя два, а то і ўсе 
чатыры пытанні вырашаюцца па 
метаду «большасць заўсёды мае 
рацыю». Аб гэтым, дарэчы, добра 
пісаў Віктар Каваленка ў «ЛіМе» 
перад рэферэндумам. 

Адважуся на абагульненне: 
вынікі рэферэндуму і яго форма не 
ўмацавалі Беларускае Адраджэн- 
не, а адкінулі яго назад. 

-- Вы сімпатызуеце Беларус- 
каму Адраджэнню? 

-- Сімпатызую. У тым ліку 1 
перш за ўсё -- адраджэнню бела- 
рускай мовы, мовы братняга сла- 
вянскага народа. Нашыя культуры 
і мовы, калі кожная жыве паў- 
накроўным жыццём, узаемаабага- 
чаюцца, беларуская мова жывіць 
сваёй лексікай рускую мову. І вось, 
натабе --- апошнюю пераўтвараюць 
у мову-«агрэсара», якая, хочам мы 
таго ці не хочам, але ў існуючых 
сёння ўмовах яшчэ больш звузіць 
сферу ўжываннябеларускай. А мне 
патрэбна, каб Ваша мова жыла, 
развівалася і набірала моцы! 

-- Паколькі ў нашым рэфе- 
рэндуме, прынамсі, у двух пы- 
таннях з чатырох праглядаецца 
«расійская тэма», я ўсё ж хацеў 
бы пачуць Ваша меркаванне 





наконт беларусізацыі як разу- 
мення пэўнага палітычнага 
працэсу. 

-- Калі мець на ўвазе бела- 
рускае адраджэнне-самавызна- 
чэнне, то, сапраўды, размову трэба 
весці пра новую беларусізацыю 


(першую таталітарызм-сталінізм з 
ягоным фальшыва-інтэрнацыя- 
налісцкім фасадам задушыў у 20-- 
30 гады) -- пра беларусізацыю 
шматбаковую як разумення, у якім 
інтэгруюцца і нацыянальна-дэ- 
макратычная суверэннасць, і яе 
гаспадарчая, знешнепалітычная ды 
культурная самастойнасць, «ідэн- 
тычнасць» і «бытие» самой бела- 
рускай мовы, што, маючы тытул 
мовы дзяржаўнай, усё роўна не 
перастала мець патрэбу ў разумнай 
падтрымцы. Зразумеем ісціну: 
працэс набыцця і развіцця нацыя- 
нальнай свядомасці не ў адной 
Беларусі праходзіў доўгі, цяжкі 
шлях (і гэта адносіцца перш за ўсё 
да народаў, якія складалі неаў- 
таномныя па-сапраўднаму «часткі» 
вялікіх дзяржаў, імперый. Вось і 
беларуская нацыянальная самасвя- 
домасць, амаль, але не поўнасцю, 
згубленая ўтым ці іншым перыядзе 
яго цяжкай і доўгай гісторыі... І 
сёння... Так, сумна, што быў да- 
дзены гэткі адказ на першыя два 


пытанні рэферэндуму, але факт . 


застаецца фактам: беларускі народ 
не бяжыць прыскакам услед за 
лозунгамі 1 заклікамі партый на- 
цыянальна-дэмакратычнага спект- 
ру. Так, яшчэ большая частка на- 


сельніцтва не ўсвядоміла этнакуль- 
турнага значэння беларускай мовы. 
Значная частка -- супраць таго, 
каб гістарычная сім воліка была 
сімволікай дзяржаўнай. Але ж і 
адчайвацца не трэба: беларушчына 
маё першапачатковы «плацдарм 


«Шчыра зычу поспеху Беларус- 
каму Адраджэнню!..» 





у сэрцах і розумах людзей, адкуль 
можна весці далейшы рух. На- 
шчадкі тых, хто знішчаў першае 
прысавецкае Беларускае Адра- 
джэнне, усё роўна прайграюць. І я 
ганаруся, што сярод беларускіх 
«нацдэмаў» 20-х гадоў было шмат 
рускіх інтэлігентаў, сапраўдных 
інтэлігентаў-дэмакратаў, якія пры- 
свяцілі свае жыцці служэнню 
высакароднай справе -- менавіта 
Беларускаму Адраджэнню. Пра іх 
чамусьці не згадвае прэса тых, хто 
выступае саюзнікамі --- несвядо- 
мымі і свядомымі, добраахвот- 
нымі! -- «неаімперцаў» у цяпе- 
рашняй Расіі. 

-- На вялікі жаль, гаворка 
можа ісці пакуль толькі пра плац- 
дарм беларусізацыі. Тут я з вамі, 
Юрый Іванавіч, згодны. Але 
хацелася б, натуральна, боль- 
шага... 

- “Беларускай справе шмат што 
і шмат хто перашкаджае. Мы ў 
інстытуце займаліся праблемамі 
постсавецкай эпохі ў краінах бы- 
лога СССР, і я шчыра зазначу (хай 
на мяне не крыўдуюць рупліўцы на 
адраджэнскай ніве): вашы адра- 
джэнцы не разлічылі свае сілы ды 
і займаліся больш звонкімі во- 
клічамі, лозунгізацыяй, чым кан- 
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крэтнай і карпатлівай шматбаковай 
будзённай работай, асабліва ў 
вядзенні міжнацыянальнай палі- 
тыкі. Вы, напрыклад, мелі рацыю, 
калі крытыкавалі шавіністычна- 
імперскія перажыткі ў расійскім 
істыблішменце. Але сходу ўсё 
прайгралі, калі бяздоказна пачалі 
даводзіць беларусам, што рускія 
--- гэта «лапікавы» народ, увесь на- 
род заражаны імперскім мыслен- 
нем. Ну, а паўтара мільёна рускіх, 
што жывуць у Беларусі, пагадзіліся 
з падобнымі характарыстыкамі? 
Не! Непагадзіліся, я ведаю, і многія 
прыкметныя лідэры ў нацыяналь- 
на-дэмакратычным руху. Некато- 
рыя з іх, наадварот, высунулі ідэю 
кансалідацыі грамадства, пасту- 
повага ўтварэння міжнацыяналь- 
най супольнасці -- беларускі народ 
--- на падставе адзінай для ўсіх 
этнасаў, якія жывуць на тэрыторыі 
рэспублікі, патрыятычнай ідзі, у 
якую ідэя Беларускага нацыяналь- 
нага Адраджэння ўліваецца як 
дамінанта. За сто апошніх гадоў у 
складзе Рэчы Паспалітай, за гэ- 
тулькі ж --ускладзецарскай Расіі, 
за семдзесят --- пад катком сталі- 
нісцкіх «эксперыментатараў» па 
зліцці этнасаў і моў тут было як 
закамплексаваць мазгі мільёнам І 
мільёнам. І калі ўлічыць, што ма- 
юць месца намаганні як унутры 
Беларусі, так і ў Расіі па вяртанні 
вашай рэспублікі ў разрад «часткі 
адзінага цэлага», тостане зусім зра- 
зумела: акрамя нястомнай працы 
адраджэнцаў на гэтай ніве, яшчэ 
востра неабходны час. Сур'ёзна 
памыляюцца, я ўпэўнены, тыя ва- 
шыядзяржаўнікі, якія падумаюць, 
зыходзячы з лічбаў рэферэндуму, 
што час працуе, маўляў, на дэ- 
нацыяналізацыю. Сур'ёзна памы- 
ляюцца!.. 





Акадэмік Радзім ГАРЭЦКІ (Менск) 


Узаемадзеянне паміж 
Захадам і Усходам 


Ніл ГІЛЕВІЧ 


Ад музейнай экзотыкі - да рэальнага і 
паўнакроўнага нацыянальнага жыцця 


Слова на Другім Міжнародным кангрэсе беларусістаў 16 траўня 1995 года 


у прыродзе і грамадстве 
“Беларусі 


(Заканчэнне. Пачатак на с.3.) 


дзейнасці Беларусі і іншых краін. Агульнабеларуская культура - 
гэта сінтэз культур беларусаў свету: метраполіі, дыяспары і ўсіх 
беларусістаў. 

Вельмі важнае пытанне -- працяг дыялогу па вяртанні 
культурных і гістарычных каштоўнасцяў Беларусі як з заходніх, 
так і з усходніх краінаў. 

У геалогіі існуюць два вельмі зфектыўныя метады 
даследаванняў -- параўнаўча-геалагічны і картаграфічны, -- 
які, на маю думку, могуць прынесці вялікія здабыткі ў тых 
праблемах, якія мы зараз з вамі разглядаем. Аналагічны 
беларускаму станз мовай, самасвядомасцю этнасу, вызваленчых 
і адраджэнскіх рухаў, мелі і маюць многія іншыя нацыі (славакі, 
чэхі, македонцы і інш.). Вывучэнне такіх феноменаў, узаемнае 
параўнанне іх стану і развіцця дапаможа лепш зразумець 
гістарычную і сучасную сітуацыю, а таксама і прадбачыць 
магчымыя шляхі далейшых напрамкаў, змяненняў і неабходных 
дзеянняў. 

Картаграфія -- найбольш сціслы і аб'ектыўны графічны 
паказ сінтэзу тых ці іншых ведаў. Таму картаграфаванне самых 
разнастайных паказчыкаў і злементаў культуры, мовы, 
фальклору, гісторыі, этнасу і г.д. -- надзвычайна эфектыўны 
метад даследаванняў, які трэба больш шырока ўжываць. 
Безумоўна, тут патрэбны вельмі вялікі банк дадзеных, які 
немагчыма стварыць без сучаснай кампутарнай тэхнікі. 
Прыкладам такой цікавай працы з'яўляецца «Лексічны атлас 
беларускіх народных гаворак», які зараз асобнымі тамамі 
выходзіць з друку. 

На заканчэнне я хацеў звярнуць увагу на экалагічны стан -- 
стандомунашага, які маедвааспекты --- глабальны і рэгіянальны 
(тэрытарыяльны). На жаль, абодва выклікаюць вельмі вялікую 
трывогу. На Беларусь з захаду ідуць кіслотныя дажджы, з усходу 
-- насоўваецца агромністая азонавая дзірка, якая навісла над 
большайчасткай Расіі. Крызісны стан гаспадаркі, нізкая агульная 
культура, варварска-спажывецкі падыход да прыроды неспрыяе 
паляпшэнню экалагічнай сітуацыі і ў самой краіне. Да таго ж 
дабаўляеццачарнобыльская навала. Небяспечнасць зкалагічнай 
катастрофы ў тым, што янапрыходзіць паступова, непрыкметна, 
чалавек не заўважае яе падыходу і раптоўна аказваецца перад 
жудаснай безданню. Калі гэта здарыцца, чалавецтва будзе мець 
толькі адну галоўную праблему - як бы выжыць. Ды будзе ўжо 
позна... 

Але пакуль агонь беларускай нацыянальнай ідэі будзе гарэць 
усэрцахбеларусаў, пакуль наш розум будзе імкнуцца здзейсніць 
мару пра дзяржаўнасць Беларусі, пакуль будзем любіць і 
шанаваць нашувасільковую ішыпшынную Бацькаўшчыну, пакуль 
не пакінем матчыну мову нашу, не здрадзім ёй, не адарвёмся, як 
той Антэй, ад роднай зямелькі нашай, датуль Беларусь будзе 
непераможнай, датуль будзе жыць беларускі народ. Жыве 
Беларусь! 


(Заканчэнне. Пачатак на с.3.) 


самавызначэнне, на сваю дзяржаўнасць, нават на на- 
цыянальна-культурную аўтаномію. Усе, без вынятку, стаялі 
на пазіцыях «западно-русизма» і адмаўлялі існаванне 
беларусаў як асобнай нацыі і беларускай мовы як адной з 
самастойных славянскіх моў. Можна не сумнявацца, што 
калі б не інтэнсіўны нацыянальны рух на Беларусі і не 
абвяшчэнне незалежнай Беларускай Народнай Рэспублікі 
-- урад Савецкай Расіі не пайшоў бы на ўтварэнне БССР. 


Абставіны прымусілі яго зрабіць беларускаму народу гэту 


міласцівую ўступку. З шасці беларускіх губерняў выдзелілі 
шэсць паветаў і сказалі: вось вам ваша дзяржава БССР. 
Радуйцеся!.. 

Даваць ці не даваць беларускаму народу права на 
ўтварэнне БССР крамлёўскія правадыры ставілі ўзалежнасць 
ад поспехаў сацыялістычнай рэвалюцыі ў Еўропе. Калі там 
не ўспыхне рэвалюцыя -- тады БССР нейкі час хай пабудзе, 
а калі ўспыхне і пераможа -- тады ніякая БССР не патрэбна. 
Або каб аблегчыць становішча Савецкай Расіі і ўратаваць 
савецкую ўладу - прымаецца рашэнне: няхай палавіна 
Беларусі адыдзе пад Польшчу. Ну падумаць -- бяда такая: 
чатыры мільёныбеларусаў апынуліся за мяжою!.. Вось такая 
логіка, такі інтэрнацыяналізм, такое братэрства працоўных. 
Але і на лапіку тэрыторыі ў шэсць паветаў на пачатку 20-х 
гадоў моцна закрынічыла беларускае жыццё. ідзолагі і 
рупліўцы беларускага нацыянальна-дзяржаўнага 


“адраджэння паверылі ў лозунгі новай улады і шчыра ўзяліся 
за працу. У пачатку 20-х яны яшчэ не ведалі, што прымаюць: 


удзел у непрыстойнай забаве чырвоных царадворцаў. Яны 
не ведалі, што ўжо ў 22-м годзе Іосіф Сталін, з уласцівым 
гэтаму клану цынізмам, пісаў Ульянаву-Пеніну: «Маладое 
пакаленне камуністаў на ўскраінах гульню ў незалежнасць 
адмаўляецца разумець як гульню, упарта прызнаючы словы 
аб незапежнасці за чыстую манету і гэтак жа ўпарта 
патрабуючы ад нас правядзення ўжыццёлітары Канстытуцыі 
незалежных рэспублік», 

Вось так, наіўныя прастакі нацыянал-камуністы! Вы 
ўсур'ёз паверылі ў суверэннасць і незалежнасць сваёй 
рэспублікі? Ну, што вы, што вы! Гэта ўсяго патрэбная нам да 
пары да часу палітычная гульня. 

Мы, беларускія навукоўцы 1 літаратары, здаецца, трохі 
перабольшваем гэспехі нацыянальнага адраджэння 
Беларусі ў 20-я гады. Поспехі, вядома, былі -- але на поўную 


сілу разгарнуцца тагачасным патрыётам Бацькаўшчыны не 


далі. Не далі ўсё тыя ж апосталы «западно-русизма», толькі 
ўжо з бальшавіцкімі мандатамі ў кішэнях. З 1923 па 1930 год 
не было, бадай, ніводнага з'езда КП(б)Б, ніводнага пленума 
ЦК КП(б)Б, ніводнай сесіі ці прэзідыума ЦВК БССР, на якіх 
быніставілася пытанне аб небяспечным для савецкай улады 
і савецкай краіны беларускім нацыянал-дэмакратызме і аб 
неабходнасці бязлітасна з імзмагацца. Напачатку гэта гучала 


стрымана; а затым усё больш гучна і злавесна, а нарэшце ад 
пагроз ілаянкі пагромшчыкі суверэннай Беларусі, беларускай 
мовы і культуры, нацыянальнай асветы і навукі перайшлі да 
палітычных рэпрэсій, да фізічнай расправы з «нацдэмамі», 
г.зн. з самымі перакананымі, самымі сумленнымі, самымі 
шчырымі ў працы патрыётамі Бацькаўшчыны. 

На мяжы 20-х і30-х гадоў працэс беларусізацыі ў Беларусі 
быў гвалтоўна спынены -- на ім быў канчаткова пастаўлены 
крыж. Пачаўся працэс адваротны -- працэс паступовай 
ліквідацыі таго, што было зроблена, што было заваявана. 
Працэс суцэльнай франтальнай русіфікацыі ўсяго 
грамадска-палітычнага, духоўнага і культурнага жыцця 
беларускага народа. Нацыянальна-беларускае ў Беларусі 
троху-патроху ператварылася ў музейную экзотыку -- Для 
паказу замежным дэлегацыям, для ідэалагічнай рэкламы. 
Напрыклад, у вялікім канцэрце выконваліся - адна 
беларуская народная песня і адзін беларускі народны танец, 
-» у якасці этнаграфічнага даважку, каб заўсёды можна 
былосказаць: а вось, каліласка! Вось вам інашабеларускае!.. 

Колькі гадоў назад палітычная і ідэалагічная сітуацыя на 
Беларусі пачала істотна мяняцца. Наступіў новы этап 
беларускаганацыянальнага Адраджэння. Паспрыяла гэтаму 
ўпершуючаргу абвяшчэнне Беларусі незалежнайдзя ржавай 
і прызнанне яе ў гэтай якасці сусветнай супольнасцю краін і 
народаў. Ад музейнай экзотыкі, да якое была зведзена ў нас 
беларушчына, зроблены першыя крокі да рэальнага і 
паўнакроўнага нацыянальнага жыцця. Падкрэсліваю, толькі 
першыя крокі. Але і яны страшэнна напалохалі сучасных 
«ворагаў беларушчыны», сучасных апалагетаў тэорыі 
«западно-русизма». Сёння «западно-русизм» зноў з 
небывалым нахабствам падняў галаву. Чаму сёння? Таму 
што яшчэ нядаўна ў гэтым не было патрэбы. І так усё было 
зразумела: у СССР гіганцкімі тэмпамі ідзе зліццё нацый, 
нацыянальных моўі культур, ідзе ўтварэнне новайгістарычнай 
супольнасці -- безаблічнага савецкага народа. Беларусь 
дзякуючы «бацькам нацыі» дабілася ў гэтым накірунку 
асабліва вялікіх поспехаў, - пайшла, можна сказаць, 
наперадзе прагрэсу. Дзевяноста першы годакунуўактывістаў 
гэтага прагрэсу ў сцюдзёную ваду і прымусіў іх на нейкі час 
палічыцца з рэальнасцю. Цяпер яны апомніліся, спахапіліся 
і прыкладаюць усе намаганні, каб узяць рэванш, каб 
павярнуць ход гісторыі назад, у мінулае. 

Шаноўныя калегі, сябры свабоднай і незалежнай 
Рэспублікі Беларусь! Яквы бачыце іразумееце, мы сабраліся 
ў вельмі складаны і нялёгкі для Беларусі, для нацыянальнай 
свядомай беларускай інтэлігенцыі, для ўсіх шчырых 
патрыётаў беларушчыны час. Нялёгкі -- таму што дарога да 
свабоды і незалежнасці лёгкай не бывае. Хацеў бы, каб ніхто 
з вас, нашых сяброў-гасцей, не ўсумніўся, што цяжкасці нас 
не спалохаюць і не стрымаюць. Тым больш, калі мы будзем 
ведаць, што побач з намі -- вы. 


НАША СЛОВА, Ме23-24, 1995 
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Ва Беларусі -- адраджэнне хрысціянскай веры. Большае 
вернікаў, будуюцца храмы... 

Адраджэнне веры.. Як бы хацелася, каб супала яно, 
злілося з адраджэннем Беларусі! І каб былі гэтыя велічныя 
з'явы па сутнасці сваёй шчырыя і сапраўды вечныя... 

Прыхільнікі розных канфесій, славячы імя Хрыстова, як 
мы верым? Ці не нагадвае наша вера энтузіязм іеруса- 
лімскага натоўпу, які вітаў уваход Госпада ў Іерусалім. 
Натхнёна размахвалі абнадзеяныя людзі пальмавымі 
галінкамі, кідалі пад ногі асляняці, на якім ехаў Ісус, сваю 
адзежу... «Бласлаўлён цар, што ідзе ў імя Гасподняе! Мірна 
небе іслава на вышыні!» -- віталі яны Месію, спадзеючыся, 
што вось ён, новы цар Юдэі, які падыме іх на паўстанне 
супраць ненавісных рымлянаў, усталюе тут, на зямлі, 
багатае царства... І будзе ратаваць, ілячыць, ікіраваць... А. 
апосталы ўжо падзял міжсабою месцы ля царскага трона... 

Якім самотным павінен быў пачувацца Хрыстос сярод 


радаснага натоўпу! Бо не царскі трон чакаў Месію, але 
ганебны крыж, пакутлівая смерць... І ці не ў выніку вялікага 
свайго расчаравання (як жа, не даў ім таго, чаго чакалі, не 
падтрымаў іхнюю палітычную партыю!) праз кароткі час 
гарлалі тыя ж ерусалімцы «Распні яго!»? 

Адраджэнне веры... Для нашай шматканфесійнай краіны 
гэта вялікая надзея і-- вялікія праблемы. У спомнім жа з 
Евангелля -- калі надзяліў Ісус апосталаў здольнасцю 
аздараўляцьіўладаюнаддэманамі, сказаў Яму апостал 
Іаан: «Настаўнік! Мы бачылі чалавека, іменем тваім 
выганяючага дэманаў, і забаранілі яму, бо ён не ходзіць 
з намі». І сказаў Ісус: «Не забараняйце, бо хто не проці 
вас, той за вас». (Ев. ад Лукі, 9. 49-50) 

І верыцца, што святары івернікіўсіхканфесійпаеодзяцца 
з адным -- калі Бог стварыў свет ва ўсёй яго цудоўнай 
шматколернасці, вялікі грэхзб'ядняць гэты свет, разбураць 
Божую задуму. Знішчаючы, напрыклад, нейкую разнавіднасць 


кветак або птушак. І непамерна большы грэх -- знішчыць, 
даць знікнуць мове, нацыянальнай адметнасці народа -- ён 
жа таксамабыў задуманы іствораны дзеля сваёй, асаблівай 
мэты, дзеля свайго Шляху... 

Сёння ў новай рубрыцы -- два матэрыялы пра малітву, 
якая ёсць духоўны хлеб веруючага чалавека. Таму -- на 
заканчэнне прадмовы -- іпачатакразмовы -- словы Госпада 
пра малітву: 

«І калі молішся, не будзь, як крывадушнікі, якія 
любяць у школах і на вуглах вуліц прастойваць 
молячыся, каб паказацца перад людзьмі... 

Ты ж, калі молішся, увайдзі ў камору тваю і, 
зачыніўшыся, памаліся Айцу твайму, які Сам ўтайне, і 
Айцец твой, відзячы ўтоенае, узнагародзіць цябе яўна. 

А молячыся, не гавары многа, як пагане, бо яны 
думаюць, што ў мнагаслоўі сваім будуць пачуты». (Ев. 
ад Мацв. 6.5--7) 

Людміла РУБЛЕЎСКАЯ. 





Я чытаю Біблію... 


Што для мяне малітва”? 


Ячытаю Біблію... Наўрадці знойдзец- 
ца сёння хоць адзін адукаваны чалавек, 
якібніколі нечытаўяе... Хто-- зцікавасці, 
хто -- у пошуках патрэбных цытатаў, хто 
-- з надзеяй знайсці там адказы на свае 
балючыя пытанні... ! кожны знаходзіць 
-- у залежнасці ад патрабаванняў... Як 
толькі ні трактавалі Святое Пісанне! Адны 
вучоныя, накшталт Джона Фрэйзера, ус- 
прымалі яго як фальклорную крыніцу. 
Другія, як Эрнст Рэнан, лічылі яго гіста- 
рычным помнікам -- падобна старажыт- 
наму летапісу... ! цяпер не ўсе думаюць, 
беручы ў рукі пульхны томік, пра Бога- 
натхнёнасць гэтай Кнігі, пра тое, што яна 
-- Слова Божае... Аўнасёсцьдвапачаткі 
-- Веды і Вера. Ёсць розум -- ёсць сэрца. 
Як мы чытаем Біблію? Ці вачыма Веры? 


Ці павяраючы розумам? Успомнім, як 
чытаў Святое Пісанне Юрась Братчык, 
герой рамана Уладзіміра Караткевіча 
«Хрыстос прызямліўся ў Гародні»: «І не 
было яснасці ў душы яго, і таму ён, шу- 
каючы яе, узяў пудовы, пераплецены ў 
скуру том... І чым далей ён чытаў, тым 
менш разумеў, аж пакуль не ўпаў у ад- 
Чай... адчуваў, што ад непасільных разу- 
мовых намаганняўу ягодыбарам устаюць 
валасы. І яшчэ ён зразумеў, што, калі ён 
некіне гэтай справы, ёнсапраўды ідавеку 
папсуецца ў розуме або неадкладна 
зап'е». 

А між тым, усе святыя айцы раяць 
часцей чытаць Евангелле. Можа быць, 
маем справу з натуральнай з'яваю - 


нельга даваць дзіцяці хлеб, пакуль яно 
не займела зубы, не навучылася жаваць 
і глытаць? Пакуль не адкрыюцца вочы 
Веры? 

Набыццё Веры вымагае ўзлёту над 
самім сабою. Гэтанечарговая жыццёвая 
прыступка. Гэта новая якасць душы. Але 


-- маючы ці не маючы яе -- мы чытаем: 


Біблію. І знаходзім у Ёй тое, што патрэб- 
нае нам, -- цытату, надзею, параду, 
супакой... Мітрапаліт Веніямін пісаў пра 
чытанне Евангелля: «І тутрозумунашаму 
цалкам прыстойна і нават абавязкова 
шукаць верагоднасці самымі натураль- 
нымі сродкамі: высновамі, псіхалагіч- 
нымі параўнаннямі, адчуваннем ісціны... 
У крайнім выпадку, чытайце хаця б пры 
сумненнях, пры паслабленні веры, пры 
журбе: і знойдзеце і ісціну, ісуцяшэнне». 

Святыя айцы раяцьчытаць Евангелле 
«проста», не задаючыся нейкімі спецы- 
яльнымі мэтамі нешта знайсці там. Але 
ёсць і такі момант: паколькі Біблія -- 
Слова Божае, жывое -- яно адкрываецца 
неўсім, якне ўспрымалі фарысеі і габрэі 
словы Самога Хрыста, але тыя ж словы 
аднаўлялі для новага, духоўнага жыцця 
мытараў, блудніцаў...Аяшчэ гаворыцца, 
што верыць лёгка, а вось жыць па веры 
цяжка... 

Апакуль - ячытаю Біблію. І знаходжу 
там тое, што патрэбна мне і 
прадназначана, можа быць, менавіта 
мне... І няхай дапаможа мне Бог... 

Людміла РУБЛЕЎСКАЯ. 





Ці ж не сам Бог даў нам нашу мову, 


Якчалавек моліцца, што значыць для 
яго малітва? -- гэтая вельмі асабістая 
справане надаеццадзеля абмеркавання. 
Датаго ж, чалавек, молячыся, не думае, 
як ён моліцца, дзеля чаго... 

Калісь часцей я маліўся толькі ад 
свайго імя, пасля -- ад імя іншых, аж 
урэшце стаў актыўна ўдзельнічаць у 
супольнай малітве ў бажніцы. Так адтаго 
часу, як зразумеў, што Божая воля -- каб 
людзі звярталіся да Яго не паасобку, а 
грамадой. 

Найболей люблю, каб у часе імшы 
выразна быў чутны голас святара, тады я 
стараюся лучыцца з ягонай малітвай 
падчас асноўных частак богаслужэння. 
Але далучаю і свае ўласныя словы, 
асабліва тады, калі святар пераходзіць з 
народнай гутарковай мовы да мовы, на 
якой вядзецца служба. Я па-лаціне ма- 
ліцца неўмею, бо маліцца можна толькі 
на роднай мове. І нават тады, калі тую 
другую, чужую мову найлепш ведаеш. 
Чаму? Бо, молячыся, не толькі трэба 
гаварыць, але таксама думаць ды слу- 
хаць - на чужой мове, што ўжо не- 
магчыма. 

Як я малюся і якімі словамі? Найчас- 
цей коратка. Часам словамі з Святога 
пісання, але часцей уласнымі. Стан- 
дартных пацераў не люблю (хаця і ўлас- 
ныя словы з цягам часу складваюцца ў 
пэўныя схемы), гавару іх толькі з абавязку. 

Звычайна малюся ўкленчыўшы, але 
таксама й ідучы, лежачы (ноччу; калі 
хворы), а ў сціжме людзей таксама і 
седзячы. Раніцой прашу толькі коратка: 
«Божа, блаславі маю працу, мыслі і 





ўчынкі, каб я мог сёння як мага больш 
добрага зрабіць». Увечары гавару ма- 
літву... і звычайна перапрашаю Бога за 
свае грахі, аддаю пад боскую апеку ўсю 
сваю сям'ю, прашу: «Аб'яві мне» альбо 
«аб'яві нам» Тваю, Пане, волю, прасвятлі 
мяне, каб яе зразумеў, каб яе цалкам 
выканаў». У залежнасці ад патрэбы (але 
і ад ступені змучанасці і ад колькасці 
вольнага часу) дадаю часта да малітвы 
актуальныя просьбы. 

Апроч таго, малюся заўсёды ў на- 
вальніцу ці пры гуку пажарнай машыны, 
каб бура і пажар нікому нічога злога не 
ўчынілі. Часта таксама малюся за на- 
патканых людзей -- за калекаў, хворых 
(калі, скажам, едзе хуткая дапамога), за 
дзяцей, за нябожчыкаў (калі еду ці іду 
паўз могілкі)... Я прашу шчасця для ўсіх, 
збавення і святасці... 

Штодля мяне малітва? Станаўленнем 
да Божай прысутнасці і раскрыццём 
душы на ўздзеянне шчодрасці, але перш 
за ўсё стараннем адгадаць Божую волю 
ўадносінахда мяне ізнаходжаннем вехаў 
далейшага стаўлення. Выяўленнем 
удзячнасці Богу зададзеную шчодрасць, 
за дараванне маёй віны і за дапамогу 
падняцца... Крыніцай моцы і адвагі пры 
прыняцці рашэння і пры поглядзе ў 
будучыню. Крыніцай спакою і даверу. 
Прытулкам у хвіліну адзіноты і неразу- 
мення з боку блізкіх. Набліжэннем да 
ўсіх людзей... 

Мужчына, 35 гадоў, адукацыя 
вышэйшая, жыве ў невялікім 
горадзе. Перадрук з кнігі «Без- 
імянныя гавораць пра малітву». 


каб мы з ім размаўлялі?! 





Кардынал 
распусьціў 
камісію 


Пасьля прыняцьця ў 1991 годзе Закону аб мовах 
пачала паварочвацца да беларускай мовы і 
каталіцкая царква. Была створаная камісія па 
перакладзе літургічных і звангельскіх тэкстаў. 
Напачатку ў склад камісіі ўваходзілі людзі, якія не 
зьяўляліся прафэсіяналамі ў гэтай справе. Гэта 
прывяло да памылак, недакяаднасьцяў у пера- 
кладах. Ксёндз Уладзіслаў Завальнюк пачаў 
уводзіць у камісію прафэсіяналаў. У камісіі 
працавалі мовазнаўцы, а таксама ксяндзы са 
Слоніма, Наваградка, Горадні і Менску, якія добра 
ведаюць беларускую і польскую мовы: Дзякуючы 
працы камісіі загучала беларускае слова ў кась- 
цёлах, мільёны людзей слухалі штотыдзень слова 


Божае па радыё. 


І вось адбыўся рэфэрэндум. На другі дзень 
пасьля яго Уладзіславу Завальнюку зь Пінску 
патэлефанаваў Казімер Сьвёнтак і паведаміў, што 
камісія сваю працу скончыла, ён яе распусьціў, і 


што пераклады больш непатрэбныя. 


Вельмі шкада, што каталіцкая царква на Бе- 
ларусі першай адрэагавала на вынікі рэфэрэндуму. 
Цяпер сапраўды атрымліваецца роўны статус: 
беларуская мова ніколі не гучала ў беларускіх 
праваслаўных храмах, ня будзе гучаць і ў каталіцкіх. 

А.САКАЛОЎСКАЯ, загадчык катэдры 
беларускай мовы і літаратуры Менскага 
лінгвістычнага ўнівэрсітэту, 

А ТРАЯНОЎСКІ, паэт-перакладчык і іншыя 
члены Літургічнай камісіі. 

(Перадрукавана з «Свабоды”, 

Ме 21, ад 26 траўня г.г.). 


Хоць круць-верць, хоць верць- 
круць, а вось выпаў мне лёс бела- 
русам пачувацца. Калі шчыра: лепей 
бы неяк інакш. Бо на тое, што ў мяне 
ёсць такая-сякая адукацыя ў спа- 
лучэнні з беларускай душой, той-сёй 
і на маёй Бацькаўшчыне, і за яе 
межамі глядзіць так, як некалі Уль- 
янаў-Ленін на буржуазію. 

І ўжо так гэтыя «тыя-сія» навы- 
перадкі завіхаюцца -- даводзяць 
«тутэйшым», нам, значыцца, што мы 
пыл-распыл і ўсялякая там малеча 
перад манументальнай веліччу су- 
седніх нацый. Аякую афіцыёзнуюга- 
зету ні разгарні, зарэдкім выключэн- 
нем, аўтары, як сабакі цапныя, аб- 
лайваюць і мову беларускую, і герб 
«Пагоня», і сцяг бел-чырвона-белы, і 
ўсю нашу гісторыю... Проста хоць ты 
ў пашпартны стол бяжы і заяву пішы: 
маўляў, не хачу быць носьбітам ні- 
куды не вартай і «так званай» бела- 
рускай нацыі, а запішыце мне ў адпа- 
ведную графу, што я расіец, украі- 
нец... або чукча. Гатовы стрываць 
анекдоты і пра апошняга, як і пра Ва- 
сіля Іванавіча ці Хаіма. 

Ды што газеты! Газеты нюх па 
ветру трымаюць, каб дагадзіць высо- 
кім уладам. А вось нядаўна (грэшны 
са спазненнем) я каляндар права- 
слаўны купіў. Выпусціла нейкае ТОО 
«Авенир-Дизайн». Дык вось, там Я 
начытаўсятакога, што ажно ніякавата 
робіцца, што меў не проста нікуды не 
вартых продкаў, а нейкіх пачвар. 

І, відаць, каб я адмольваў грахі 
прадзедаў, паразы іхнія ў войнах з 
Масковіяй, напрыклад, мне раяць 
адзначаць, як гаворыцца, на ўсю 


катушку. Асабліва ў даты, каторыя 
тычацца няўдалых стратэгічных кро- 
каў нашых прадзедаў, калі тыя разам 
зІлжэдзімітрыямі на Масквуў пачатку 
ХХІІ стагоддзя хадзілі. Сто разоў 
прызнаю: магчыма, нешта ў гэтых 
справах і кепска прадзеды мае 
зрабілі. Хай гісторыкі ў тым разбі- 





раюцца. Алеж і маюдушубеларускую 
трасуць, аплёўваюць. На маёй Баць- 
каўшчыне! З імем Бога на вуснах. 

Дык вось у праваслаўным кален- 
дары на 1995 год мне нагадваюць: 

26 студзеня памінаць прападоб- 
нага іІрынарха, затворніка Растоў- 
скага, які перад нашэсцем палякаў 
(пад «палякамі», вядома, не маюцца 
на ўвазе і беларусы, і ўкраінцы, і 
жмудзіны) натхняў цара Васіля (1610 
г.) «стаяць цвёрда», а Пажарскага 
блаславіў на подзвігі медным кры- 
жам; 

28 студзеня адзначыць 385-год- 
дзе зняцця «нашай» асады з Троіца- 
Сергіеўскай Лаўры; 

2 сакавіка ўспомніць добрым 
словам патрыярха Гершагена, які ў 
гэты дзень прыняў пакутніцкую 
смерць ад «палякаў» у Чудовым 
манастыры за тое, што не спыніў 
войскаў Мініна і Пажарскага ў іх 
наступе на захопнікаў. 


Пад рознымі соусамі мне нагад- 
ваюць пра маю мізэрнасць праз нік- 
чэмнасць сярэдневечных ваяраў з 
Беларусі ў той самай вайне 22 чэр- 
веня, 20 ліпеня, 7 лістапада і 13 
снежня. 

А вось 20 чэрвеня, 22 чэрвеня і 4 
лістападакаляндар яшчэ згадвае пра 
тое, як любіў вялікую Расію палка- 
водзец Сувораў. Як ён верыў у Бога, 
як гераічна «пронзил» Альпы, як на 
сваёй вотчыне ў сяле Сараеве Ня- 
рэхцкага уезда Кастрамской губерні 
збудаваў царкву і ў 1795 годзе яе 
асвяцілі пасля таго, як паліў бела- 
рускія вёскі і пабіў мужыкоў з атрадаў 
Тадэвуша Касцюшкі. 

Чамусьці не знайшоў я ў тым 
календары ні слова пра беларускіх 
святых -- Кірылу Тураўскага і Ефра- 
сінню Полацкую. Затое пра 155-год- 
дзе ўз'яднання уніятаў з Права- 
слаўнай Царквою ў заходніх аблас- 
цях Расійскай імперыі ёсць. Хаця мы 
добра ведаем, якое гэта было ўз'яд- 
нанне, якога гора маім продкам ка- 
штавала. 

І дужа мне цікава: чаму ў кален- 
дары праваслаўным, якім гандлююць 
у беларускіх, а магчыма, і ўкраінскіх 
храмах, так услаўляецца менавіта 
расійская імперская гісторыя? А 
наша, святыя духоўныя айцы, дзе?А 
як з тым пастулатам Бібліі, што для 
хрысціянстваўвогуле не існуе падзелу 
на элінаў і іудзеяў? 

Вось і падштурхоўваюць нас, 
грэшных беларусаў, такія вось па- 
мяткі моцна пра аўтакефалію, неза- 
лежную, Сваю царкву падумаць. 

Алесь МІКАЛАЙЧАНКА. 


(С шааааашааааааашашааашаашашы-ытошшшы..-.ы ыашшоошыыашыэышо.шыаааыааааааааааая НАША СЛОВА. Мм23 24, 1995 


З англамоўнага друку 


«Ге Тітез» 
(Ё.сопасп--ЁпрІапа) 


Газета «Гаймс» апублікава- 
ла артыкул «Войскі штурмуюць 
парламент, каб пакончыць з бе- 
ларускім пратэстам...». Англа- 
моўным чытачам паведамля- 
ецца, што з залы пасяджэнняў 
Вярхоўнага Савета Рэспублікі 
Беларусь былі выцягнуты 
ўзброенымі падраздзяленнямі 
войск спецназа дэпутаты ад 
апазіцыі, якія аб'явілі галадоўку 
ў знак пратэста супраць дзе- 
янняў адміністрацыі Прэзідэн- 


та. Старшыня Вярхоўнага Са- 


вета Мечыслаў Грыб з гэтай 
нагоды сказаў, што Беларусь 
ніколі не была так блізка да 
грамадзянскай вайны. Далей 
газета праінфармавала чыта- 
чоў прарэферэндум пачатырох 
пытаннях. Падкрэсліваецца, 
што асноўнае з іх -- наданне 
Прэзідэнту паўнамоцтваў на 
роспуск парламёнта. «Таймс» 
звяртае ўвагу на тое, што ў час 
сваёй прадвыбарчай кампаніі 
містэр Лукашэнка абяцаў на- 
роду падняць жыццёвы ўзро- 
вень шляхам усталявання 
больш цесных кантактаў з Ра- 
сіяй, аднаўлення Савецкага 
Саюза, а таксама барацьбы з 
дзяржаўнай карупцыяй. Цяпер 
яго антыкарупцыйная кампанія 
тармозіцца, затое працягва- 
ецца спад эканомікі, а Расія 
адмаўляецца ад аб'яднання з 
Рэспублікай Беларусь у адзіную 
грашовую сістэму. 

Узрастаючае раздражненне 
містэра Лукашэнкі парламен- 
там і аўтарытарнымі тэндзн- 
цыямі -- частка агульнай накі- 
раванаёці, піша «Таймс». Укра- 
інскі парламент у сваю чаргу 
. развярнуў гарачыя дэбаты па 
закону, які б расшыраў уладу 
Прэзідэнта. Містэр Кучма і чле- 
ны яго ўрада рашуча пратэс- 
тавалі, калі старшыня парла- 
менцкай камісіі сказаў, штогэты 
закон прывядзе да прэзідэнцкай 
дыктатуры і фактычнага спы- 
нення дзейнасці мясцовага 
самакіравання. 

У наступным нумары газеты 
«Таймс» змешчаны артыкул пад 
назвай «Козыраў пагражае 
сілай, каб абараніць этнічных 
расійцаў». Асабліва акцэнту- 
ецца ўвага на паводзіны Пры- 
балтыйскіх дзяржаў, якія асаб- 
ліва жорстка трымаюць пазі- 
“ цыюўпадтрыманні прыярытэту 
роднай мовы. Каб атрымаць 
грамадзянства, тамтрэбадобра 
ведаць нацыянальную мову. 
Гэта на некалькі гадоў зама- 
розіла адносіны прыбалтаў з 
Масквой, піша «Таймс». Тым не 
менш, адзначае газета, апы- 
танні сведчаць, што тры чвэрці 
этнічных расійцаў у Прыбал- 
тыцы не выказваюць жадання 
эміграваць у Расію. 

У Беларусі ж, піша 'далей 
«Таймс», дзе расійская мова 
ўжываецца шырэй, чым нацы- 
янальная, яшчэ праводзіцца і 
рэферэндум аб статусе расій- 
скай мовы. У той жа час дзяр- 
жавы Цэнтральнай Азіі і тры 
транскаўказскія нацыяналь- 
насці распачалі адміністрацый- 
ны ўціск супраць ужывання ра- 
сійскай мовы. 

Расійскія войскі загрузлі ў 
Чачні, іх прыцягваюць таксама 
канфлікты ў Таджыкістане. Як 
вынік, яны не ў стане цяпер 
зрабіць уціск на ўрады іншых 
дзяржаў адносна абыходжання 
зэтнічнымі расійцамі, адзначае 
«Таймс». 

Перадаў М.ШВЭДЗЮК 
(Англія). 





-- Як, калі і кім быў створаны 
РОМОЗБТ? 
“-- Таварыства РОМОЎТ паў- 


стала ў Варшаве ў 1987 годзе.. 


Тады ў Польшчы яшчэ працяг- 
ваўся вайсковы стан, абвешчаны 
Ярузельскім у 1980 г. Напачатку 
гэта была нефармальная арга- 
нізацыя -- пры тагачасным палі- 
тычным становішчы па-іншамуне 
магло і быць. РОМОЗТ стварылі 
студэнты Варшаўскага універсі- 
тэта ды іншых вышэйшых наву- 
чальных устаноў -- палякі, якія 
цікавіліся Усходам, ды польскія 
беларусы, летувісы", украінцы. 
Мы пачалі з арганізацыі сустрэч з 
інтэлектуаламі -- прадстаўнікамі 
нацыянальных меншасцяў ужо 
згаданых раней народаў. Бела- 
русаў на іх прадстаўлялі такія 
асобы, як Сакрат Яновіч, Юры Ту- 
ронак... Нам чыталі даклады пра 
гісторыю, культуру народаў, што 
мяжуюць з палякамі на ўсходзе, 
пра стасункі паміж імі. 

Рэжым слабеў. Таму ўжо ў 
1988 годзе беларускія студэнты 
паспрабавалі зарэгістраваць 
сваю арганізацыю -- БАС. Па- 
спрабаваў атрымаць афіцыйны 
статус і РОМОЭТ, але таксама 
без поспеху -- тады гэта не ўда- 
лося ііншым нелегальным аргані- 
зацыям. 1988 год быў годам 
грамадскіх забурэнняў, страйкаў. 


Вынікам гэтага сталі перамовы ' 


паміж урадам і апазіцыяй, і ў 
канцы года ўлады самі прапа- 
навалі легалізавацца грамадскім 
і палітычным арганізацыям, якія 
дагэтуль дзейнічалі неафіцыйна. 
У снежні 1988 года зарэгістра- 
заўся РОМОЭТ. 

Кірунак нашай дзейнасці па- 
чаў мяняцца. Дагэтуль мы пра- 
цавалі ў студэнцкім асяроддзі і 
выключна ў Варшаве. А з 1989 
года пачалі ствараць краёвую 
структуру і гуртаваць вакол сябе 
не толькі моладзь, але і людзей 
старэйшага ўзросту, інтэлекту- 
алаў, якія мелі падобны нашаму 
падыход да стасункаў з народамі 
за ўсходняй мяжой. Тады па- 
навала камуністычная ідэалогія, 
захоўваўся вайсковы стан, Поль- 
шча была сатэлітам звышдзяр- 
жавы -- Савецкага Саюза. Але 
мы, удзельнікі РОМОЗЭТА, пры- 
трымліваліся думкі: незалеж- 
насць Польшчы немагчыма без 
існавання побач з ёй незалежных 
нацыянальных дзяржаў, якія паў- 
стануць на месцы СССР. І сваім 
абавязкам лічылі падрыхтоўку 
грамадскай думкі нашага краю 
да рэальнасці ўзнікнення гэтых 
дзяржаў, да разумення неабход- 
насці супрацоўніцтва з імі, да 
разумення іх праблем. 

Разумеючы непазбежнасць 
распаду СССР, мы імкнуліся нала- 
дзіць сувязі з тымі людзьмі і ар- 
ганізацыямі, якія будуць рэальна 
прэтэндаваць на ўладу ў новых 
краінах, -- знацыянальнай апазі- 
цыяй. І для нас супрацоўніцтва з 
прадстаўнікамі нацыянальных 
меншасцяў Польшчы стала адной 
з магчымасцяў выхаду на гэтую 
апазіцыю. Бо, напрыклад, многія 
польскія беларусы, не адчуваючы 


“да сябе цікаўнасці з боку ўрада 


БССР, найбольш шчыльна кан- 
тактавалі менавіта з арганізацы- 
ямі, альтэрнатыўнымі ўладным. 

-- Ці азначаё гэта, што і самі 
ўдзельнікі вашай арганізацыі ў 
сваёй краіне былі прыхільнікамі 
апазіцыі? 

-- Мы былі звязаны з апа- 
зіцыяй вельмі моцна. Але трэба 
патлумачыць: гэтая апазіцыя ме- 
ла розныя плыні. Так, сярод 
сяброў РОМОЗЭТА былі людзі З 
РР5 --- Польскай сацыялістычнай 
партыі, якаядзейнічала нелегаль- 
на, мела выразную антыкамуніс- 
тычную скіраванасць, Былі сярод 
нас і прыхільнікі КРМ -- Кан- 
федэрацыі незалежнай Поль- 
шчы, Народнай ліберальнай пар- 
тыі незалежнасці, на той час 
моцна заканспіраванай. Шматхто 


(Я 


з нашых прыхільнікаў належалі 
да грамадскіх арганізацый, аль- 
тэрнатыўных афіцыйным і таму 
нелегальных. 

Але яднала адно -- зацікаў- 
ленасць іх, палякаў, у нацыя- 
нальнай незалежнасці народаў за 
ўсходняй мяжой Польшчы, богэты 
чыннік яны лічылі важнейшым 
для незалежнасці сваёй радзімы. 

У 1989 годзе пры польскім Гра- 


. мадзянскім камітэце -- легальнай 


структуры «Салідарнасці» -- была 
створана камісія для спраў на- 
цыянальных меншасцяў. У яе 
ўвайшлі і людзі з РОМОЭТІ, і 
тады знамі пачалі супрацоўнічаць 
прадстаўнікі шэрага падпольных 
выданняў: «Можа Коаіісіа», 
«АВС», «Орбог». Гэта былі часо- 


пісы, якія, як і мы, спадзяваліся . 


на развал СССР і ператварэнне 









яго і ўсяго савецкага блоку ў 
незалежныя нацыянальныядзма- 
кратычныя рэспублікі. 

Тады нашы філіі ўзніклі ў Бе- 
ластоку, Кракаве. У 1991 годзе 
мы арганізавалі выставу пад- 
польных беларускіх выданняў. Але 
галоўным кірункам нашай дзей- 
насці стала арганізацыя сустрэч 
польскай грамадскасці з апа- 
зіцыянерамі з былых савецкіх 
рэспублік. З Украіны да нас 
прыязджалі Чарнавіл, Драч; з 
Беларусі -- цэлы шэраг людзей з 
БНФ. Да гэтага часу ў Польшчы 
ўжо вызначылісяарганізацыі, якія 
спецыялізаваліся на сувязях з 
Летувай і Украінай. Накірункам 
жа сваёй дзейнаусці РОМОЭТ 
абраў Беларусь. Мы пачалі выда- 
ваць польска-беларускі часопіс 
«Міжморра» -- спачатку ў пад- 
поллі, потым афіцыйна. Выйшла 
каля дзесятка яго нумароў. Паз- 
ней, у 1993 годзе, да нас далучыўся 
Яраслаў Іванюк -- тады студэнт 
універсітэта, ацяпер вядомы жур- 
наліст. Пад ягоным кіраўніцтвам 
і з нашай падтрымкай пачалося 
выданне двухмоўнага часопіса 
«Дыскусія -- ОузКи5іа». 

-. Якую канцэпцыю мелі яго 
стваральнікі? 

-- Гэты часопіс, які выдаецца 
дагэтуль і нават заняў другое 
месца на польскім конкурсе рэгі- 
янальнага друку, выдаецца дзвю- 
ма мовамі -- польскай і бела- 
рускай. Яго прызначэнне -- знаё- 
міць палякаў з сітуацыяй у Бела- 
русі, дапамагчы тым, каму гэта 
патрэбна, знайсці кантакты ўгэтай 
краіне. А для беларусаў яго пуб- 
лікацыі даюць магчымасць зір- 
нуць на сябе збоку, вачыма нашых 
аўтараў. Часопіс -- гэта ўжо 
вынікае з самой яго назвы -- не 
спрабуе адназначна адказаць на 
нейкія пытанні. Яго стваральнікі 
імкнуцца падштурхнуць прадстаў- 
нікоў інтэлектуальных эліт 
абедзвюх краін да дыялогу, ды- 
скусіі. Менавіта гэта дасць маг- 
чымасць вырашыць праблемы, 
якія дагэтуль існуюць паміж бела- 
русамі і палякамі, даследаваць 
супольную гісторыю нашых на- 
родаў і, магчыма, вызначыць 


кірункі далейшых іх дачыненняў. , 


-- Гэта азначае, што «Дыс- 


Роптозі: мост 
спаміж Польшчай 
і Беларуссю 


РОМОЗТ -- так называецца створанае ў Польшчы та- 
варыства, мэта якога -- наладжванне ўзаемных кантактаў 
паміж беларусамі і палякамі 
азнаямленне палякаў з жыццём і культурай іхніх суседзяў на 
ўсходзе. Гісторыі і праблематыцы польска-беларускіх 
дачыненняў новага часу прысвечана гутарка карэспандэнта 
«Нашага слова» з Паўлам КАЗАНЕЦКІМ -- супрацоўнікам 
варшаўскага інстытута для дэмакратыі ва У сходняй Еўропе 
(ІрЕЕ), адным з заснавальнікаў згаданай арганізацыі. 


кусія - Рузкизв/а» адрасавана 
вузкаму колу чытачоў? 

-- Так. Наклад выдання - 
толькі 500 асобнікаў і распаў- 
сюджваецца яно адрасна -- гэта 
значыць, рэдакцыя дасылае яго 


абранымёй адрасатамуабедзвюх, 


краінах. Часопіс разлічаны на 
пэўны ўзровень чытачоў, сведчан- 
не гэтага-- яго моўная канцэпцыя 
-- беларуская частка публікацый 
друкуецца лацінкай. Дарэчы, так 
вырашылі рабіць не ў нашым 
таварыстве, аў самой рэдакцыі, у 
беларускай яе частцы. 

На жаль, нашы фінансавыя 
магчымасці абмежаваныя, таму 
часопіс выходзіць нерэгулярна -- 
было ўжо дзве затрымкі. Тым не 
менш, у Польшчы ёсць людзі і 
фонды, якім ён падаеццацікавым 
і патрэбным. Менавіта яны і 





на прыватным узроўні, 


спрыяюць працягу яго выдання. 

Праўда, у Польшчы ўжо існуе 
адзін штомесячнік, прысвечаны 
польска-беларускай прабле- 
матыцы -- беластоцкі «Стазоріз». 
Таму былі людзі, якія выказвалі 
сумлеў у неабходнасці існавання 
другога падобнага выдання. Але 
мы, РОМО5Т, перакананы: 
«Дыскусія -- ЮузКи5ўа» патрэбна, 
бо яна, у адрозненне ад рэгі- 
янальнага «Стазоріза», асвятляе 
не праблемысумежжа і беларусаў 
Беласточчыны, а стасункаў паміж 
нашымі народамі, іх культурамі і 
дзяржавамі. 

-- Мне даводзілася чуць, што 
РОМО5Т мае больш шырокую 
праграму выдавецкай дзей- 
насці... 

-- Так, мы збіраемся выда- 
ваць у Польшчы пераклады бела- 
рускай літаратуры, перадусім ма- 
стацкай і гістарычнай. Ужо пад- 
рыхтаваны да выдання зроблены 
Чэславам Сэнюхам вельмі добры 
пераклад «Новай зямлі» Коласа. 
Гэта можа стаць падзеяй для 
польскайлітаратуры. Ёсцьі іншыя 
праекты. 

-- Справа, якую робіць ваша 
таварыства, патрабуе значных 
выдаткаў. Якія структуры дапа- 
магаюць іх пакрываць? 

-- РОМО5Т -- грамадская 
арганізацыя. Мы не займаемся 
фінансавай дзейнасцю, а грошы 
на свае праграмы атрымліваем, 
звяртаючыся да розных фондаў 
альбо камерцыйных фірм. Апош- 
нія часам аказваюць нам вельмі 
значную падтрымку. Прычына 
гэтага простая -- развіццё куль- 
турных сувязяў паміж краінамі і 
народамі немагчымае без нала- 
джвання трывалых эканамічных 
сувязяў. А сённяў Польшчы мност- 
ва прадпрымальнікаў шукае эка- 
намічных партнёраў на Ўсходзе, у 
тым ліку і ў вашай краіне. І, дапа- 
магаючы нам, яны закладваюць 
падмурак да эканамічнага супра- 
цоўніцтвапаміж Польшчай! Бела- 
руссю. 

Калі ўжо гаварыць пра сувязі 
паміж культурай і эканомікай, дык 
падам такі прыклад: даўно ідуць 


“размовы пра стварэнне беларус- 


кага культурнага цэнтра ў Вар- 
шаве і польскага ў Менску. Але 


практычнага ўвасаблёння гэтыя 
размовыне маюць - бракуе срод- 
каў. Затое свой цэнтр у Менску 
мае, напрыклад, багатая Герма- 
нія. Мы мусім не толькі вывучаць 
літаратуру ці гісторыю суседзяў, 
але і вучыцца гандляваць. Таму 
наша таварыства, проста ці 
ўскосна, спрыяе і наладжванню 
эканамічных сувязяў паміж на- 
шымі краінамі. 

-- РОМО5Т пачынаўся як 
арганізацыя, блізкая да палі- 
тыкі, а цяпер вы больш увагі 
надаяце эканоміцы? 

-- Змяніўся час, змяніліся 
абставіны і, у выніку, змяніліся 
спосафы дзейнасці. Але змест яе 
ранейшы: усталяванне і замаца- 
ванне сувязяў паміж нашым і 
вашым народамі. 

Цяпер я прыехаў сюды як 
прадстаўнік варшаўскага Інсты- 
тута ў справах дэмакратыі ва 
Усходняй Еўропе; Апошняя наша 
праграма -- супрацоўніцтва з 
незалежнай прэсай тут, у Бела- 
русі, дапамога ў падрыхтоўцы 
кадраў, магчыма і ў набыцці 
абсталявання. У хуткім часе мы 
плануем наладзіць у Варшаве 
адукацыйны курс для прад- 
стаўнікоў няўрадавых выданняў і 
грамадскіхарганізацый Беларусі. 
Дарэчы, уягопадрыхтоўцы бяруць 
удзел і людзі з беларускіх 
арганізацый Польшчы. Канчат- 
ковая мэта курса -- наладжванне 
сувязяў паміж самымі рознымі 
арганізацыямі абедзвюх краін. 

-- Сёння становішча нашай 
краіны застаецца няпэўным, ва 
ўрадавых структурах гучаць 
выказванні аб неабходнасці ін- 
тэграцыі з Расіяй. Як успрымае 
гэта ваша арганізацыя? 

-- Тут трэба сказаць дзве 
рэчы. Па-першае, мы, як замеж- 
ная арганізацыя, не маем права 
ўмешвацца ва ўнутраныя праб- 
лемы Беларусі, і не будзем гэтага 
рабіць. Таму мы не супрацоў- 
нічаем з ніякімі палітычнымі ар- 
ганізацыямі. Па-другое, мы ўліч- 
ваем імкненне значнай часткі 
вашага грамадства да існавання 
Беларусі як незалежнай дзяржа- 
вы. Права на нацыянальную 
дзяржаўнасць мае кожны народ. 
І калі да гэтага імкнецца ваша 
грамадства, мы гатовы аказваць 
падтырмку. Бо пытанне для нас 
стаіць неабіснаванні незалежнай 
Беларусі -- яна ўжо ёсць. Рэч у 
іншым: мы, атрымаўшы і заха- 


. ваўшы свой суверэнітэт, стварыў- 


шы дэмакратычную Польшчу, 
імкнемся падзяліцца досведам. 
-. У дзень, калі адбыўся 
рэферэндум, Вы знаходзіліся 
туту якасці назіральніка ад ІЮЕЕ. 
Якое, на Ваш погляд, уражанне 
створаць яго вынікі ў Польшчы? 
-- Я не магу гаварыць ад імя 
ўсіх палякаў, але думаю, што 
аднаўленне вашай краінай са- 
вецкай сімволікі і скасаванне 
статуса беларускай мовы як адзі- 
най дзяржаўнай будзе ўспрынята 
ў мяне на радзіме вельмі не- 
гатыўна. Увогуле мне і людзям), 
якіхя ведаю, проста незразумела, 
чаму вы хочаце жыць у турме. 
Для нас, палякаў, мова ўжо сама 
сабой уяўляе нацыянальную ка- 
штоўнасць. Гэтаксама як нашыя 
герб і сцяг -- сімвалы дзяржавы і 
яе незалежнасці. Для нас неза- 
лежнасць і ўсё, што яе сімвалізуе, 
з аднаго боку, -- гарантыя інды- 
відуальнай свабоды, а з другога, 
-- магчымасці існавёння нашага 
народа. Канешне, існаванне 
нацыянальнай дзяржавы не заў- 
сёды гарантуе заможнагажыцця, 
але стварае для яго ўмовы. Тым 
не менш, беларусы, як я ўбачыў, 
маюць на гэты конт свае мер- 
каванні. Чаму? Я шукаю адказ на 
гэтае пытанне. 
Распытваў У.ПАНАДА. 


“Тэрміны Летува і летувісы па- 
даюцца паводле рэдакцыйнай 
нормы. 
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Сто пытанняў і адказаў з гісторыі Беларусі 


У якім часе 
Полацкае 
княства 
дасягнула 
найбольшае 
велічы? 


Часам найвышэйшага 
ўздыму Полацкага княства 
сталася ХІ стагоддзе, калі на 

“чале дзяржавы быў князь 
Усяслаў Чарадзей (валадарыў 
з 1044 да 1101 года). Трывалы 
падмурак гэтага росквіту быў 
закладзены ягоным бацькам 
-- Брачыславам, які перадаў у 
спадчыну сыну моцную дзяр- 
жаву, што здолела выстаяць у 
нялёгкім змаганні з Кіевам. 
Шмат высілкаў прыклаў Уся- 
слаў, каб уладкаваць сваю 
Бацькаўшчыну. імпэту князя 
дзівіліся сучаснікі і нашчадкі. 
У сваёй сталіцы -- Полацку - 
ён пабудаваў новы магутны 
замак, велічны Сафійскі са- 
бар. У часе княжання Усяслава 
квітнелі рамёствы і гандаль. 

Полацкае княства было 
марской дзяржавай: пад яго 
кантролем знаходзіліся землі 
ўздоўж усёй Дзвіны да Ва- 
ражскага (Балтыйскага) мора. 
Тут паўсталі гарады Герсіка і 
Кукенойс (зараз на тэрыторыі 
Латвіі) - фарпосты Полацка 
нашляхуда Балтыкі. Полацкая 
дзяржава была адным з вялікіх 
і магутных гаспадарстваў ран- 
несярэднявечнай Еўропы по- 
бач з Польскім каралеўствам, 
Скандынаўскімі і Ноўгарад- 
скім княствамі. 

Усяслава якудалага італе- 
навітага ваяра паважалі і ба- 
яліся суседзі. У славутай ры- 
царскай песні «Слова пра 


паход Ігараў» пра яго сказана: 
«Усяслаў-князь людзям чыніў 
суды, радзіў князям гарады, а 
сам уначы ваўком рыскаў, з 
Кіева паспяваў да пеўняў да 
Тмутараканя, Хорсу вялікаму 
шлях перацінаў». Нейкі час 
Усяслаў з волі простых людзей 
быў нават кіеўскім князем. Але 
неўзабаве пакінуў гэты пасад, 
каб вярнуцца ў Полацк. 
Народ лічыў Чарадзея за 
ваўкалака-пярэваратня. Не 
толькі таму, што той дзіўным 
чынам мог схавацца ад ворага 
і нечакана напасці на яго (як, 
напрыклад, на Нямізе пад 
Менскам Зсакавіка 1067 года), 
але і таму, што прыязна 
ставіўся да паганства-языч- 
ніцтва. Усяслаў будаваў хрыс- 
ціянскія бажніцы, але не 
вынішчаў і паганскіх. Князь 
шукаў згоду ў веравызнаннях, 
а праз іх -- адзінства народа і 
дзяржавы. Шматлікія ваенныя 
паходы Чарадзея на Ноўгарад, 
Пскоў, Смаленск І г.д. займа- 
юць усяго 18 гадоў з 'яго амаль 
72-гадовага жыцця. Ён пры- 
свяціў сябе не разбурэнню, а 
стварэнню-- умацаванню пер- 
шай беларускай дзяржавы. 
Сяргей ТАРАСАЎ. 


Як узніклі нашы 
дзяржаўныя 
сімвалы? 


Яшчэ ўстаражытнасці, каб 
адрозніць сваіх ад чужынцаў у 
час узброеных сутычак, ужы- 
валіся знакі-сімвалы. У сла- 
вянскіх плямёнаў такімі зна- 
камі былі кавалкі пераважна 
чырвонай тканіны на дрэўку -- 
сцягі, абохаругвы. Каб не блы- 
тацца з аднаколернымі сцяга- 
мі, на іх малявалі асабістыя 


княжыя знакі, што звычайна 
паходзілі з паганскай сім- 
волікі. 

Беларускія войскі і кня- 
жацкая ўлада ў полацкім пе- 
рыядзе нашай гісторыі такса- 
макарысталіся чырвонымі ха- 
ругвамі. Праўда, мы не веда- 
ем, якія знакі-гербы былі на іх. 
Гэта маглі быць выявыхрысці- 
янскіх святых ці полацкі ва- 
рыянт «Трызуба». 

У першай палове ХІІІ ста- 
годдзя на заходняй частцы 
Полаччыны пачало фармавац- 
ца Вялікае Княства Літоўскае 
як працяг старажытнай дзяр- 
жаватворчай традыцыі бела- 
рускага народа. Успрыняўшы 
полацкую палітычна-экана- 
мічную ікультурную спадчыну, 
князі новае дзяржавы па-ра- 
нейшаму карысталіся чырво- 
нымі сцягамі. А пачынаючы з 
Гедыміна іхдынастыя мела за 
герб відазменены «Трызуб» 
полацкіх Рагвалодавічаў, які 
пазней атрымаў найменне 
«Калоны» («Калюмны»). 

Дзяржаўным жа (уладар- 
ным) гербам Вялікага Княства 
з другой паловы ХІІІ стагоддзя 
стала выява збройнага рыцара 
на кані -- «Пагоня». Лічыцца, 
што напачатку яна была гер- 
бам Полацка, а таксама Нава- 
градка. 

З пачатку ХУ стагоддзя на 
шчыце «Пагоні» ўжо з'яўляец- 
ца шасціканцовы крыж з ка- 
рацейшай верхняй перакла- 
дзінай. Такія крыжы былі ты- 
повымі хрысціянскімі сімва- 
ламі на Беларусі ў ХІ--ХІЎ 
стагоддзях. Першыя ж звесткі 
пра сцягі з выявамі «Пагоні» 
паходзяць з часу Грунвальд- 
скай бітвы (1410 год). 

Зцягам часу ў Еўропе рас- 
паўсюдзілася традыцыя ад: 


значаць на сцягу герб у вы- 
глядзе ўмоўнай каляровай 
палосы. Згодна з законамі 
геральдыкі, верхнюю частку 
сцяга павінен быў займаць 
колергербавай выявы, а ніжэй 
змяшчаўся колер самога сця- 
га. Гэтак не пазней за пачатак 
ХУІ стагоддзя і ўзнік наш бел- 
чырвона-белы сцяг, дзе верх- 
няя палоса -- колер «Пагоні», 
сярэдняя -- спрадвечны колер 
самога сцяга, а ніжняя -- 
колер рыцарскага шчыта на 
«Пагоні» (адзначым, што, 
акрамя белага, былі і іншыя 
варыянты колеру шчыта: 
чырвоны, сіні). Найбольш 
старажытная выява беларус- 
кага сцяга захавалася на 
карціне, прысвечанай пера- 
можнай бітве нашых продкаў 
змаскоўцамі пад Оршай (1514 
год). 

Пасля акупацыі Беларусі ў 
канцы ХХІІ! стагоддзя Расій- 
скай імперыяй «Пагоня» ўжы- 
валася ў гербах некаторых 
беларускіх гарадоў і адміні- 
страцыйныхтэрыторый. Часам 
выкарыстоўваліся і колеры 
сцяга як знак адрознення вай- 
сковых фармаванняў, рэкру- 
таваных з тэрыторыі Беларусі. 
Падчас антымаскоўскіх вы- 
ступленняў «Пагоня» скары- 
стоўвалася паўстанцамі. 

У 1918 годзе, з адраджэн- 
нем нашай дзяржаўнасці, герб 
«Пагоня» і бел-чырвона-белы 
сцяг становяцца дзяржаўнымі 
сімваламі Беларускай Народ- 
най Рэспублікі. Пасля ўста- 
лявання на Беларусі бальша- 
віцкага рэжыму ўжыванне на- 
шай гістарычнай дзяржаўнай 
сімволікі жорстка каралася, 
ажно да працяглых тэрмінаў 
зняволення ў канцлагерах. 

Міхась ЧАРНЯЎСКІ. 
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Рувяжу Надя уры СЯРЛаТЫ 
ЛРТаВЫЛІ НЯ ЎсЫІ ТЫСЯЧ” 
БЕРуТАЦІ ПРСЮЭРЫ ПРЫЧЙРНЫ 
ЙОРСНІН СТЭПЯЎ 


Лёс старога млына 


Дзесяцігоддзямі даваў людзям карысць стары 
вадзяны млын, што на возеры Ляды Дзятлаўскага раёна. 
Жыхары навакольных вёсак -- Парэчча, Аляхновічаў, 
Яцвязі, Ганчароў --- прывозілі сюды зерне малоць. 

Два гады таму кіраўніцтва тутэйшага калгаса «1 
траўня» па просьбе жыхароў як сваіх, гэтак і суседскіх 
вёсак, якія не ўваходзяць у гаспадарку, рашылааднавіць 
стары млын. Падрыхтавалі праектна-каштарысную 
дакументацыю, запрасілі кансультантаў ібылога старога 
млынара Пятра Антонавіча Юча. Дзеля адновы млына 
гатовы былі бясплатна працаваць і ўсе жыхары 
навакольных вёсак. Ды восьстаршыня суседняга калгаса 
«Парэчча» Залеўскі (на тэрыторыі менавіта гэтай 
гаспадаркі знаходзіцца большая частка возера Ляды) 
палічыў, што ў яго на возера іншыя планы. Але ж сам 
млын стаіць на маленькай рачулцы, якая цячэ ў возера. 
Іадработы млына возера, на думку спецыялістаў, стала 
б больш паўнаводным. Але В.Залеўскі сваёй згоды не 
даў. Так, па сваволі асобы загубілі добрае пачынанне. 

Дзівіць тое, што старшыня з «Парэчча» за два 
мінулыя гады нібы забыўся і на млын, і на вадаём... 
Возера Ляды, можнасказаць, ужо не існуе --- перасохла, 
а стары млын развальваецца. 

У адну з маіх службовых паездак у Дзятлаўшчыну 
распавядалі мне гэтую гісторыю жыхары названых 
вёсак. 

На здымку: Млынар Пётр Антонавіч Юч, які рабіў 
на гэтым млыне з маленства. Зараз ва ўзросце 83 гадоў 
ён гатовы рабіць на аднаўленні млына і ўдзень і ўначы. 

Тэкст і фота Эдуарда КАБЯКА, Белінфарм. 
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«Залатая 


мудрасць 
Піфагора...» 


Таямнічая постаць гэтага 
старажытнагрэцкага філоса- 
фа ва ўсе часы выклікала 
пільную ўвагу. Яшчэ ў часы 
Рымскай імперыі своеасаблі- 
вым «бестселерам» з'яўляліся 
«Залатыя вершы Піфагора». І 
пазней, у эпоху Асветніцтва, 
з'яўляюцца новыя і новыя 
рукапісы, прыпісваемыя Піфа- 
гору, заснаваныя на яго ідэях. 
Прапануем чытачам пазнаё- 
міцца з вытрымкамі з кнігі 
«Піфагоравы законы і ма- 
ральныя правілы», выдадзе- 
най у 1808 годзе ў Санкт- 
Пецярбургу, якія датычаць 
тэмы нашай рубрыкі. 


Разумная жонка! Калі жа- 
даеш, каб муж вольны час 
праводзіў ля цябе, дык паста- 
райся, каб ён ні ў якім іншым 
месцы не знаходзіў столькі 
прыемнасці, задавальнення, 
сціпласці і пяшчотнасці. 

Калі хочаш перажыць са- 
мога сябе і ўшаноўвацца на- 
шчадкамі, пакінь пасля сябе 
дабрадзейную сям'ю і добрую 
кнігу. 

Не рабі вымоў тваёй жонцы 
пры тваіх дзецях. 

Той, хто не выконвае аба- 
вязкаў бацькі сям'і, не можа 
быць ні заканадаўцам, ні кі- 
раўніком горада. 

Не выбірай сабе за сябра 
таго, хто жыве не ў згодзе са 
сваёю жонкай. 

Кратонцы! Не давярайце 
кіраўніцтва рэспублікай таму, 
каму жонка яго і дзеці не ад- 
даюць належнае павагі. 

Кратонкі! Кахайце ў жыцці 
толькі адзін раз: гэта ёсць за- 
кон Прыроды і Парада розуму. 

Перш чым браць шлюб, 
павінен ты ведаць, што ў Пры- 
родзе ўсё ўвесь час змяня- 
ецца: жанчына сённяшняя не 
ёсць жанчына ўчарашняя. 

Не ганіся за шчасцем: яно 
заўжды ў табе самім. 

Не давярайся жонцы, якая 
шмат смяецца. 

Не разважай з дзецьмі, з 
жанчынамі і з народам. 

Не шукай вялікіх ведаў: з 
усіхведаў навука маральнасці, 
можа быць, ёсць самая па- 
трэбная, але ёй не вучацца. 


шашы Выслоўі ша 

. “Сапраўдная любоў вель- 
мі часта прыходзіць разам з 
з'яўленнем на свет нашага 
першага ўнука. 

-- Дзіця гэтаксама цяжка 
ўтрымаць у руках, як І мокрае 
мыла. Калі трымаеш надта 
моцна, то выслізгвае з рук, тое 
ж самае адбываецца, калі 
трымаеш мыла далікатна. 

-- Чаму дзеці такія добрыя 
і інтэлігентныя, а дарослыя - 
наадварот? Відаць, з таго, што 
хадзілі ў школу. 

-- Знаю такіх мужоў, якія 
думаюць пра сябе, што іх асо- 
бай зачараваны ўвесьсвет, але 
тым часам людзі наогул не 
ведаюць, што яны існуюць на 


“ай 


Спытайце ў кожнага, дзе нараджаецца 
першае ў жыцці чалавека слова? Адказы 
будуцьамаль аднолькавыя: вядома, усям”і. 
Пачутае не раз і не дзесяць ад маці, бацькі, 
бабулі, яно аднойчы, выспеўшы ў глыбінях 
мозгу, кране вусны ўчарашняга немаўляці, 
каб імгненна адгукнуцца рэхам радасці ў 
блізкіх родзічаў (ці тых, хто па нейкіх 
трагічных прычынах замяняе іх, набы- 
ваючы такім чынам роднаснасць па духу) 
-- нашчадак загаварыў! І так пакоціцца 
жыццё, як месяц за сонцам, як лета за 
вясною, а зіма за восенню -- у развіцці, 
працы, спадзяваннях, сустрэчах і расста- 
ннях, бедах і радасцях, адной з якіх, і Ці 
найвялікшых, будзесуіснаванне ісуразмова 
з блізкімі -- ажно да непазбежнага скону. 

Але ж іскон гэты ў атачэнні радні стане 
Зусім іншым, чымся ў адзіноце. Адзінота 
2 гэта незваротнасць і таму смяротная, 
чорная туга, у той час як улонне сям”і па- 
кідае магчымаю апошнюю радасць, што 
жыццё прайшло не дарэмна: ты быў разам 
з блізкімі, падтрымліваў іх, чым мог, і 
вось пасля цябе застаецца працяг -- 
маладое, новае пакаленне. Таму і параў- 
ноўваецца сям'я (як найменшая часцінка 
роду, а за ім -- нацыі) з жыццёвым колам, 
кругаваротам прыроды, калі за сконам 
ідуць непазбежна нараджэнне і росквіт 
навіны, таму і адчувае сябе кожная істота 
ў колесям'і несмяротнай, боёй ёсць працяг 
--- з глыбіні мінулага ў глыбіню будучага. 

Зноў жа: сям'я -- гэта бясконцасць 
жыцця, алеразам ітой унікальны асяродак, 
дзе вырастае душэўна паўнацэнны чалавек. 
Тут і толькі тут закладваецца найбольш 
трывалая аснова выхавання чалавечнасці, 
годнасці, а ўрэшце душэўнай раўнавагі, 
здольнасці для нармальнага развіцця. 
Заўважана: якая сям'я, такая і нацыя, а 
якая нацыя --- такая і дзяржава. Так што 


чэзне сям'я -- вырастае кволы (галоўнае 
-- душою!) чалавек, а следам гібее і 


дзяржава. Некаму абавязкова трэба. 


свядома і з радасцю ўсё сваё жыццё зай- 
мацца тым, каб падняць і годна выхаваць 
дзяцей. Дзеля гэтага і патрэбна, як ужо 
сказана, сям'я (нават лепшыя дзіцячыя 
дамы імкнуцца стварыць менавіта ўмовы 
сямейнасці). А з ёю Дом. І ўвогуле не- 
абходная для нармальнага жыцця 
ўласнасць. Кожны павінен клапаціцца, каб 
нешта пакінуць ва ўласнасць дзецям Ці хаця 
б некаму з блізкіх, -- тут спрацоўвае 
інстынкт. А гэтага нельга зрабіць, калі 
дзяржава, грамадства будзе арыентавацца 
на будоўлю адно вялізных інтэрнатаў, дзе 
кожнаму адводзіцца роля часовага па- 
стаяльца. Бо калі ў чалавека няма свайго, 
як заўважылі мудрыя людзі, тады і ён 
нічога не хоча, акрамя забыцця - з 
дапамогаю ці нейкіх дзікіх уцех, ці ал- 
каголю, цінаркотыкаў ды простагасуіцыду, 
самагубства (і наркотыкі ж з п'янствам -- 
самагубства, толькі расцягнутае ў часе, 
бруднае, смярдзючае). 

У чалавека павінна быць адчуванне 
гордасці: ён нешта здолеў зрабіць для сям'і 
-- сваёй, малой, івялікай, якая зацікаўлена 
ў падтрымцы малой, -- нацыі. Пабудаваў 
дом, абрабіў участак зямлі, некага навучыў 
рамяству, нешта на заробленыя грошы 
набыў каштоўнае, важнае для сябеісям'і, 
такое, што пойдзе потым у спадчыну, на 
падтрымку (дзеля выжывання) -- нашчад- 
кам, наступнаму пакаленню. Існаванне 
адным днём, зноў жа заўважана не намі, 
вядзе да маральнай дэградацыі, выра- 
джэння чалавекаісям"'і. Вось чаму, дарэчы, 
вельмі важна прызнаваць і ўсяляк аба- 


раняць законам некрымінальным шляхам 


набытую асабістую ўласнасць, разумна 
спалучаючы яе з агульнанацыянальнай. 


Словам, прыкінуўшы свае магчымасці 
і ўлічваючы сабраныя шляхам апытання 
чытацкія пажаданні, мы вырашылі адкрыць 
сямейны раздзел, які ў будучым плануем 
пашырыць -- зноў жа з дапамогаю, пры 
падтрымцы нашых чытачоў. Мы наладж- 
ваем трывалыя сувязі з адпаведнымі 
навуковымі ўстановамі, дамаўляемся з 
аўтарамі, спецыялістамі. Задавайце, ша- 
ноўныя чытачы, свае пытанні, уносьце 
прапановы, дзяліцеся меркаваннямі і 
назіраннямі -- усё пойдзе ў агульную 
справу. 

Мы будзем арыентавацца, вядома ж, на 
беларускую сям'ю, аднак абавязкова 
будзем рабіць параўнанні з сем'ямі іншых 
народаў, асабліва нам блізкімі па этна- 
культурным развіцці -- еўрапейскімі, 
уключаючы, безумоўна, ЗША, Канаду, 
Аўстралію, дзе стала пасяліліся нашы 
суродзічы, захоўваючы адметныя рысы 
беларусаў. 

Пра сям'ю, чалавечыя ўзаемаадносіны 
напісана, напрацавана нямала каштоўных 
матэрыялаў, імы ў свой часплануем многае 
скарыстаць. А напачатку згадаем асобу 
зусім тут, здавалася б, нечаканую -- зна- 
камітага аўтара дэтэктыўных раманаў 
Жоржа Сіменона. Напрыканцы жыцця, 
адправіўшы свайго легендарнага літара- 
турнага персанажа камісара крыміналь- 
най паліцыі Мегрэ на пенсію, пісьменнік 
надыктаваў некалькі тамоў успамінаў, дзе 
паспрабаваў прааналізаваць уласнае жыццё 
і пачуцці. Для беларускага чытача гэта ў 
асноўным незнаёмы Жорж Сіменон. Але 
ён усётой жа -- абаронца простага чалавека. 
І --- абаронца сям'і. 

У новым раздзеле прапануем некалькі 
фрагментаў з гэтых успамінаў, кожны з 
якіх, па сутнасці, завершанае міні-эсэ. 

Рэдактар. 





Ці існуерэцэпт нашчасце? 
Кожны чалавек мае свой 
уласны погляд на асабістае 
жыццё. Але кожны хоча быць 
шчаслівым, хоча быць ка- 
ханым. 

Ці кахаюць мяне? Колькі 
дзён таму я вярнулася з двух- 
тыднёвай камандзіроўкі. Ці 
Чакалі мяне?.. Я ўбачыла 
чыстую кватэру, кветкі на 
стале, памытую бялізну ў ван- 
най, спецыяльна спечаны 
пірог... Восем пар вачэй, лі- 
чачы сабачыя, блішчалі радас- 
цю. Мне здаецца, штоўсё гэта 
адпавядае слову «каханая». І 
мне сапраўды цяжка сказаць, 
што ў гэтым слове больш 
значнае: мужавы рукі, што 
абдымалі мяне, ці бялізна, што 
сушылася (муж яе, напэўна, 
мыў ноччу)? 

Так, я шчаслівая. У маім 
паняцці людскога шчасця ка- 
ханне займае самае важнае 
месца, алене з'яўляецца адзі- 
«ным яго зместам. Цітож апроч 

“яго? Здароўе? Службовыя 
амбіцыі? Добрыя сябры? Мае 
дзве дачкі -- дванаццаці- і 
сямігадовая, якімі я вельмі 
задаволеная? Але я хацела 
яшчэ мець і сына. На маёй 
працы -- не вельмі добрыя ка- 
легі. Я дамаглася спаўнення. 
маіх навуковых планаў -- але 
коштам бяссонных начэй і 
«надта самастойных» дачок. У 
нас трохпакаёвая кватэра -- 
алеўдалёкім мікрараёне. Маю 
шчырых і адданых сяброў -- 
але не хапае часу на сустрэчы 
зімі... І калія выкрэслюз сваёй 
мадэлі шчасця: сына, машыну, 
замежныя камандзіроўкі, бюд- 
жэтную стабільнасць, жадан- 


не бачыць захапленне ў вачах 
маіх калег ды яшчэ некалькі 
дробязяў, -- то можнасказаць, 
што мая мадэль шчасця зрэа- 
лізавана. 

Дамовіліся: я шчаслівая і 
каханая. Можа варта паразва- 
жаць, чаму мяне кахаюць? Не 
веру ў тое, што каханне -- дар 
ад Бога. Лічу, што каханне -- 
гэта дасягненне, якое, Як і ўсе 
іншыя жыццёвыя поспехі, па- 
трабуе паўсядзённай і грунтоў- 
най працы. Трэба навучыцца 
кахаць і навучыцца быць каха- 
наю. Кахаць за тое, што ты са- 
бой уяўляеш, а не за тое, што 
ты існуеш. Неяку мяне, закаха- 
най у мужа, пыталіся, ці магу я 
сказаць, што кахаю мужа сён- 
ня больш, чым учора, але 
менш, чым заўтра, -- бо так, 
паводле ўяўлення некаторых 
маіхсябровак, павіннагаварыць 
жанчына, якая кахае мужа. 

Кожны ведае: прасцей 
быць закаханым у высокага 
стройнага хлопца, чым у са- 
ракагадовага мужчыну з 


змучанымі вачыма, катораму - 


ўдалося ўжо патаўсцець. І, 
відаць, таксама прыемней 
кахаць маладую, прыгожую, 
вясёлую і элегантную дзяў- 
чыну, чым змучаную, трохі 
абыякавую да свайго выгляду 
і часта незадаволеную жыц- 
цём жанчыну -- жонку. Для 
кожнага павінна быць зра- 
зумелым, што кахаць і быць 
каханым -- нялёгка. 

На чым жа заснавана маё 
шчаслівае сужонства? Апроч 
несумненна ўдалага інтымна- 
га боку жыцця, -- на вельмі 
старасвецкіх інямодных прын- 
цыпах. Гэта -- пачуццё гумару, 


Усе шчаслівыя сем'і падобныя? 


С ГІіІСЭБВеДЗЬ 


пашана, ветлівасць, захап- 
ленне, лаяльнасць, салідар- 
насць, давер. Мяркую, што мой 
муж -- чалавек, варты па- 
шаны. Лічу так таму, бо ніколі 
не баюся, што за яго ўчынкі ці 
словы я буду чырванець. Ім- 
кнуся, каб быць шанаванай ім, 
гэта значыць, мушу паступаць 
так, каб ён ніколі не чырванеў 
за мяне. імкнуся, каб муж быў 
дзеля мяне ветлівым, а таму 
стараюся быць ветлівай і да 
яго, нават тады, калі ён нечым 
мяне нервуе. 

Лозунг нашага сужыцця -- 
лаяльнасць і салідарнасць. 
Справы, штотычаццанас, гэта 
-- справы выключна нашыя. 
Нікому не дазваляем умеш- 
вацца ў нашыя сямейныя ад- 
носіны, незалежна ад таго, ці 
той мае рацыю, ці не мае. 
Датычыць гэта і нашых баць- 
коў. Яшчэ адно «жалезнае» 
правіла: я рашуча пазбылася 
нават жадання паскардзіцца 
каму-небудзь блізкаму - маці, 
бацьку, сяброўцы -- на мужа, 
які якраз «скрабянуў» за душу. 
Не трэба думаць, што я вельмі 
ідэальная. Я таксама, як і 
іншыя жанчыны, хацела б 
калі-нікалі пажаліцца і, вя- 
дома, невытрымаю -- жалюся 
на мужа мужу. Яго пачуццё 
гумару спрыяе вырашэнню 
канфлікта. Мой муж знае, што 
я ніколі нікому не скажу пра 
яго нічога дрэннага, што ніко- 
му не дазволю гаварыць пры 
мне пра яго дрэннае. Наша 
салідарнасць вымушае нас, 
каб мы ў канфліктах з блізкімі 
станавіліся на баку сужонца, 
нават тады, калі ён не мае ра- 
цыі. Вядома, гэта не пера- 


шкаджае нам пазней сказаць 
у вочы сужонцу, што ён быў 
неправы. Такое разуменне 
салідарнасці дае кожнаму з 
наспачуццё сямейнай надзей- 
насці і бяспекі. 

У паняцце салідарнасці і 
лаяльнасці мы ўключаем яшчэ 
прызнанне, што кожны з нас 
мае права ўвасабляць свае 
ўласныя імкненні і намеры. Як 
гэта разумець? Прыкладам, 
мой мужчаста займаецца гра- 
мадскай працай. Паводле яго 
дэпутацкіх абавязкаў, ён му- 
сіць клапаціцца пра адзінокіх 
людзей, «цяжкіх» падлеткаў, 
жонак і дзяцей п'яніцаў. А та- 
му, што гэта яго дзейнасць не 
маенічога агульнага з яго пра- 
фесійнай працай, то ён часта 
ходзіць змучаны, не выспаны 
і, вядома, мае мала часу для 
мяне і для дзяцей. Я не гана- 
руся гэтым сваім «станоўчым» 
героем. Усе знаёмыя кажуць, 
калі б мой муж хоць палавіну 
часу і энергіі, што аддае гра- 
мадскай працы, уклаў у сваю 
прафесійную кар'еру, у нас 
даўно была б і ўласная машы- 
на, і грошы на адпачынак за 
мяжой. І калі хтось мяркуе: Я 
не бунтавалася супрацьтакога 
стану, што муж шмат працуе, а 
мала зарабляе, той памыляец- 
ца. Я не ідэал. ! калі я не 
выяўляла свайго бунту слова- 
мі, то толькі таму, што не зна- 
ходзіла ні аднаго сапраўднага 
аргумента дзеля папрокаў, а 
датаго ждобраразумела, што 
пасля такіх папрокаў я пада- 
лася б яму прымітыўнай, дур- 
ной, прагнай і эгаістычнай. Гэ- 
тага сабе я дазволіць не магу. 

Н.Ч. 
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1 ЧЭРВЕНЯ -- МІЖНАРОДНЫ ДЗЕНЬ АБАРОНЫ ДЗЯЦЕЙ 





«Палітыка сталічнага гарсавета - ратаванне падрастаючага 
пакалення ад фізічнага і духоўнага Чарнобыля...» 


На пытанні журналіста Алеся МІКАЛАЙЧАНКІ 
адказвае старшыня Камісіі па выхаванні і адукацыі 
Менскага гарсавета, заслужаны настаўнік Беларусі 
Вольга КУЗЬМІЧ, якую ў свой час кандыдатам у 
народныя дэпутаты вылучыла рада ТБМ Фрунзенскага 


раёна сталіцы. 


-- Шаноўная Вольга Аляк- 
сандраўна, дазвольце Вас ад 
імя рэдакцыі «Нашага слова» 
якмаці, якбабулю павіншаваць 
знадыходзячым Міжнародным 
днём абароны дзяцей і 
пажадаць Вам добрага здароўя 
і яшчэ большых, чым сягоння 
ёсць, поспехаў на палітычнай 
ды педагагічнай нівах. 

-- Вялікідзякуй. Але насамай 
справе гэта дата не святочная, 
бо прымушае задумацца: а што 
тызрабіласасваімі аднадумцамі 
па тым жа дэпутацкім корпусе 
сталічнага горада, па камісіі 
гарсавета, каб уратаваць пад- 
растаючае пакаленне ад фізіч- 
нага і духоўнага Чарнобыля - 
гэтага «монстра з дзвюма гало- 
вамі», які закліканы знішчыць 
беларускі народ? Што зрабіла, 
кабутваёй асабістай сям'і кожны 
чалавек быў шчаслівы? 

--- Паколькі па ўсіх 
міжнародных стандартах права 
імаральнасці найпершая ўвага 
лавінна звяртацца на 
канкрэтныя праблемы жыцця 
чалавека, асобы, я, з Вашага 
дазволу, хачу ў Вас запытацца: 
Вы -- шчаслівая маці? 

-- Шчаслівая. У мяне выдат- 
ны муж, з якім нарадзілі і вы- 
хавалі дваіх дзяцей -- Антося і 
Вольгу. Вольга -- старэйшая, 
замужам, мае сына Дар'яна. 
Антось -- меншы, студэнт філ- 
фака БДУ, вывучае адначасова 
прадметы класічнай філалогіі і 
філалогіі беларускай. 

-- Мова ў будзённым по- 
быце сям'і -- беларуская? 

-- Як правіла -- беларуская. 
Чаму так кажу? Таму, што, на- 
прыклад, дачка, якая выйшла 
замуж за палітычнага змігранта 
з Ірана, вельмі добрага і вельмі 
сур'ёзнага чалавека, са сваім 
мужам і ягоным братам, гэткім 
жа палітэмігрантам, кантактуе 
па-расійску. А вось мой унук 
Дар'янчык размаўляе і на 
беларускай, інарасійскай мовах 
і на мове фарсі. Бо з сынам 
бацька гаворыць толькі на сваёй 
мове. 

- З бабуляй, канешне, - 
па-беларуску... 

--Само сабой. Ды пры гэтым 
трохгадовы чалавечак захоўвае 
чыста беларускую пабудову 
фразы. Напрыклад: «А памята- 
еш, бабуля, ты была мяне па- 
крыўдзіла?...» Адкуль гэта ў яго? 
Мусіць, ужоўгенахмоцна засела. 
Бо мой тата Аляксандр Антонавіч 
Карабань некалі выкладаў бе- 
ларускую мову і родную літа- 
ратуру ў адной з ушацкіх школ на 
Віцебшчыне. Вучыў такіх знака- 
мітыхлюдзей, якнародныартыст 
Генадзь Гарбук, народны паэт 
Рыгор Барадулін, паэтэса Еў- 
дакія Лось. Ягоны брат, мой 
дзядзька Іван Антонавіч Кара- 
бань, «рускія» прадметы выкла- 
даў на універсітэцкім філфаку ў 
Менску... Карацей, духоўнага 
Чарнобыля ў маёй вялікай сям'і 
нямашака: шануючы роднае 
слова, культуру і гісторыю, мы - 
паліглоты, ведаем усе разам 
добры тузін славянскіх і несла- 
вянскіх моў. А сын яшчэ грун- 
тоўна вучыць латынь. 

-- Прабачце, а як наконт 


Чарнобыля фізічнага?.. 

г Тут трохі больш складаная 
сітуацыя. Мая Вольга, калі ву- 
чыласаянатрэцім курсе філфака, 
то нейкай восенню ад'язджала з 
Менска капаць бульбу ў адзін не 
дужачысты раён Магілёўшчыны. 
Праз нёйкі час пасля таго яна 
атрымала дзве пухліны... Між 
іншым, апошнім часам у нашу 
сям'ю ўвайшоў адзін юнак з 
Кармы, што на Гомельшчыне, 
Генадзь. Ён у Менску вучыцца ў 
тэхнікуме. Маці дыбацька хлопца 
памерлі ад радыяцыі. А ён сам 
таксама хапануў добрую дозу. 
Хворы, худы, ад ветру хістаецца. 
Мне Генадзь не родзіч, не зна- 
ёмы. Так, падышоўда мяне пасля 
аднаго мітынгу, падзяліўся бя- 
дой. Захацелася прыгрэць, 
пашкадаваць сірату. Памагаем 
усе яму, якможам, матэрыяльна. 
Яму як чарнобыльцу дамаглася 
аднапакаёвай кватэры. Карацей, 
не адмахнуліся ад чалавека... 

-- У Вашай сям'і, Вольга 
Аляксандраўна, як бачна, за- 
фіксаваўся стан міжэтнічнай 
дэмаграфіі Беларусі і гучыць у 
ёй мова прадстаўнікоў разных 
нацый. Але Вы, беларуска, 
пачуваецеся за гаспадыню. У 
грамадстве, у краіне нашай - 
наадварот: гаспадараць «сабо- 
ры» ды іншыя таталітарысцкія 
асяродкі, а мы, беларусы, ні- 
быта нацменцасць... 

-- Так, падобнае адчуванне 
не пакідае мяне з таго часу, якна 
палітычным гарызонце з'явіліся 
дзяржаўнікі з антыбеларускімі 
ідэямі. Шкада таго, што, да 
слова, зрабіла наша камісія за 
пяць гадоў сваёй працы ў 
гарсавеце разам з гарвыкан- 
камам, упраўленнем адукацыі 
сталіцы, раённымі аддзеламі 
адукацыі па сталяванні бела- 
русізацыі ўшколах, павырашэнні 
балючых пытанняў сацыяльнай 
абароны бацькоў школьнікаў і 
дашкольнікаў... 

- Калі можна, трошку 
падрабязней асвятліце другое 


пытанне, якое тычыцца 
менавіта сацыяльнай 
абароны... 


-- Скарыстоўваючы права 
заканадаўчай ініцыятывы, на- 
працаваны аўтарытэт, наша ка- 
місія «прабіла» праз гарсавет і 
Вярхоўны Савет ідэю стварэння 
пазабюджэтнага фонду веда- 
масных дашкольных устаноў. 
Скажам, завод трапіўу крызіснае 
становішча, стаіць, не працуе, 
але дзякуючы згаданаму фонду 
заводскі садочак ці яслі дзей- 
нічаюць -- жывяцца назапаша- 
нымі сродкамі. Другая наша 
ініцыятыва: плата бацькоў да 
нядаўняга часу за ўтрыманне 
дзіцяці ў дашкольнай установе 
Менска не больш за 20 працэнтаў 
мінімальнай зарплаты, астатняе 
-- браўнасябе гарадскі бюджэт. 
Уласна, бацькі аплачваюць, і то 
не поўнасцю (інфляцыя правакуе 
ваганні цэн), харчаванне дзетак. 
Па прапанове камісіі ў гарадскіх 
школах ды і ў школах краіны 
шырока пачалі ўкараняцца ў 
практыку бясплатныя сняданкі- 
экспрэсы (бутэрброды з сырам 
ці кілбасою, плюс гарбата або 
кампот). Менавіта гарадскія 


дэпутаты выходзілі ў Вярхоўны 
Савет з патрабаваннем, якое 
ўвайшло ў спецыяльны закон, аб 
заработнай плаце настаўнікам на 
ўзроўні зарплаты ІТР на прад- 
прыемствах прамысловасці. 
Яшчэ адна ідзя ўвасоблена ў 
рашэнне гарсавета -- аб ства- 
рэнні адзінай гарадской чаргі 
бацькоў наатрыманне месцадля 
дзіцяці ўсадках або яслях. Цяпер 
маці або бацька можа ўлад- 
каваць сваю малечу не аба- 
вязкова ў дашкольную ўстанову 
толькі свайго мікрараёна, раёна 
або прадпрыемства, а бліжэй да 
дома, каб зручней было вазіць 
дзіця туды-адтуль... Працы на- 
шай камісіі падкінула яшчэ тая 
акалічнасць, што фактычна рас- 
палася «сумежная» камісія, якая 
займалася справамі аховы пра- 
воў мацярынства і дзяцінства. 
Мы -- і тут хачу адзначыць ак- 
тыўнасць дзпутаткі Галіны Ва- 
шчанкі, якая ўзначальвае Камі- 
тэт БНФ «Дзеці Чарнобыля Бе- 
ларусі» -- размяркоўвалі гума- 
нітарную дапамогу сярод мала- 
маёмных, дамагаліся першачар- 
говага выдзялення кватэршмат- 
дзетным сем'ям (дзякуй за да- 
памогу ў рашэнні падобных 
пытанняў нашым «вертыкаль- 
шчыкам», намеснікам старшыні 
гарвыканкама Уладзіміру Бела- 
хвоставу, Аляксандру Сасноў- 
скаму), аднаўлялі запасы неаб- 
ходнага рыштунку, інвентару і 
медыкаментаў у садках і яслях... 

-- А цяпер -- пра самае 
балючаё для Вас. Пра тое, што 
можа стацца з праграмай 
беларусізацыі сталічных школ 


. пасля таго, як вынікі вядомага 


рэферэндуму будуць 
увасоблены ў адпаведны 
артыкул Канстытуцыі, у 
адпаведныя законы? 

- Ведаеце, япросташкадую, 
што Прэзідэнт паддаўся на 
ўгаворы шавіністаў і ўсчаў гэты 
рэферэндум. Зірніце, што ро- 
біцца ў сувязі з акцыяй усена- 
роднага галасавання наватсярод 
прагрэсіўнага чынавенства. Ад- 
паведныя дакументы аб немз- 
тазгоднасці вынясення моўнага 
пытання на рэферэндум пры- 
няло ўпраўленне адукацыі гарвы- 
канкама. Чыноўнікі ў лепшым 
сэнсе гэтага слова стараліся 
выконваць Закон аб мовах у 
Рэспубліцы Беларусь. Пры гэтым 
паводзілі сябе тут вельмі ка- 





ўз 


рэктна. Мяркуйце самі. За 
мінулыя пяць гадоў наша камісія, 
ГУНА, Мінадукацыі ў Менску 
надалі статус беларускіх 136 
школам, а расійскіх -- 95-ці. Пры 
гэтым беларускія школы поў- 
насцю перайшлі б на родную 
мову толькі праз гадоў 5--6. 
Сёння ж на ёй вучацца 60,9 
працэнта першакласнікаў, 61,1 
працэнта другакласнікаў, 49,5 
працэнта трэцякласнікаў, го 
працэнтаў чацвёртакласнікаў. У 
сёмых і восьмых класах гэтыя 
лічбы складаюць адпаведна 
ўсяго 1,310, 2 працэнта. Карацей, 
акрамя Беларускага гуманітар- 
нага ліцэя, у нас няма ніводнай 
навучальнай установы поўнасцю 
з беларускай мовай выкладання 
прадметаў. Дык чым палітыка 
гарадскіх уладаў, нашай рэс- 
публіканскай галіны пакрыўдзі- 
ла тых бацькоў, якія жадаюць, 
каб дзеці навучаліся расійскай 
мове? У горадзе, падкрэсліваю, 
95 школ маюць статус расійскіх. 
Няўжо нашым братам па ўсход- 
неславянскім этнасе гэтага 
мала? Няўжо нам цяпер трэба 
пераглядаць статус школ бе- 
ларускіх, ламаць школьныя 
праграмы? Мне здаецца, такая 
тэндэнцыя толькі сутыкне лбамі 
бацькоў, чые дзеці ўжо вучацца 
роднаму слову, пагадзіліся ў 
душы, каб дзеці былі беларусамі 
не толькі па крыві, але і па аду- 
кацыі, з расійскамоўнымі баць- 
камі. Вось што таксе шавінізм. 1 
шавінізму трэба цяпер актыўна 
супрацьстаяць -- і настаўніцкай, 
і бацькоўскай грамадзе. Наша 
мова мае перспектыву, мае 
будучыню. 

Пацікаўцеся ў дырэктара 
Бепарускага гуманітарнагаліцэя 
Уладзіміра Георгіевіча Коласа, і 
ён вам раскажа, колькі яго 
выпускнікоў вучыцца ў ВНУ Італіі, 
Польшчы, Нарвегіі, Кітая, іншых 
краін, ужо не гаворачы пра уні- 
версітэты ды інстытуты Беларусі. 
Агэтаўсё юнакі ідзяўчаты, у якіх 
беларушчына ўвайшла, як гаво- 
рыцца, у кроў... 

-- Гапошняв пытанне да Вас: 
будзеце вылучацца кандыда- 
там у гарадскія дэпутаты? 

-- Буду. Зразумела, пасваёй 
72-й Сердзіцкай акрузе. Бо хачу 
давесці справы нашай камісіі да 
лагічнага завяршэння. 

-- Дык поспехаў Вам, 
Вольга Аляксандраўна. 





Карара 


Малады мужчына, прыстойны і пры- 
гожы, просіць доктара-псіхолага, які 


займаецца праблемамі сям'і: 


-- Доктар, дапамажыце! Мая жонка 
хоча са мной развесціся. Яна апошнім 
часам толькі і гаворыць пра развод. А я не 


хачу разводзіцца. 


шмат траціць. 


-- А якая прычына? 
-- Ёй не хапае грошай. Яна любіць 


-- Я магу параіць толькі адно: наву- 
чыцёся любіць... 
-- Доктар, - пе-рабівае яго мужчына, 


-- гэта я ўмею... 


-- Вы не даслухалі. Калі жонка любіць 
шмат траціць, то муж павінен навучыцца 


любіць зарабляць. 


9 
ЗАХАПЛЕННІ -- НОВВІЕЭ 


Шахматы - 
з ХІ 


стагод дзя 


Ці ведаеце, што нашыя прашчуры гулялі ў 
шахматы ўжо ў ХІ стагоддзі? У раскопах нашых 
старажытных гарадоў археолагі знайшлі 
прыгожа разьблёныя (нават і з слановай касці) 
ладдзі, вежы, конікі. Шматаматараў гэтай гульні 
было ў Заходняй Беларусі, дзе кожны сталяр 
лічыў за гонар вытачыць з ясянёвай драўніны 
шахматныя фігуры. Але ў наш час аматараў 
гэтай цікавай гульні, на жаль, стала менш, 
Відаць, не толькі таму, што шахматаў не купіць. 
Няма і добрага прыкладу. Можна ўбачыць купкі 
мужчын, што ляскацяць чорнымі (чорны колер 
--цёмная, чорная знергія) косткамі даміно. І не 
кожнае з нашых дзетак мае такога бацьку, як, 
прыкладам, Анатоль Карпаў, які ўсваіхуспамінах 
напісаў: «Калі ў маім жыцці з'явіліся шахматы? 
Мне здаецца, яны ў ім былі заўсёды. Шахматы 
былі адзінай часткай бацькавага свету, якая 
заўсёды была ў маім распараджэнні, заўсёды 
параджала ўяўленне, што вось ёнзараз увойдзе, 
убачыць, што я гуляю з шахматнымі фігурамі, і 
ўсміхнецца так, як гэта ўмеў рабіць толькі ён, - 
ласкава, падбадзёрваючы, і ў той жа час з 
усведамленнем уласнай сілы і адказнасці, -- 
усміхнецца і скажа: «Гуляй, гуляй, сынок! Гэта 
заўсёды добра». 

Ціне зоймемся, бацькі-чытачы -- заахвоцім 
сваіх дзяцей (ды і сяброў) да шахматаў - 
паспрабуем адарваць іх ад «чорнай скрынкі». 
Гэтая гульня павінна захапіць, сама перш, 
хлопчыкаў. Вось як піша Карпаў: «Спачатку 
шахматы былі для мяне проста забаўкамі... Але 
ўжо гады ў чатыры я пачаў ваяваць... 

Перакананы, няма хлапчука, у доме якога 
ёсць камплект шахматаў і які не перажыў бы 
гэтага захаплення. Што і не дзіўна: шахматы - 
гэта школа вайны, школа іерархіі, гэта школа 
размеркавання, выканання і падмены роляў. 

Як прыемна быць уладаром цэлага свету! 
Ствараць гэты свет паводле ягоных законаў, 
падначальвацца ім -- і тут жа перарабляць яго 
вольнай, валадарнай рукой.. 

І адначасова я заўсёды памятаў, што, апроч 
вайны шахматныміфігурамі, ёсць яшчз і гульня 
на крацястай дошцы, якой захапляюцца 
дарослыя... Чаму мне, малечы, падабаецца 
наглядаць шахматную гульню? Я адчуваю 
гармонію гэтай гульні. Я адчуваю гармонію 
перасоўванняпешакі фігур, іхнябачнае іпакуль 
незразумелае мне, але цалкам рэальнае 
лучэнне... Мне падабаецца справядлівасць гэтай 
гульні. Яна нікому не дае перавагі. Зноў і зноў 
пераконваюся: начыім бакудаўжэй захоўваецца 
гармонія -- той і перамагае. Вынік вызначае не 
колькасць пешак і фігур, а менавіта гармонія, 
якая Іі збірае ў фокус усю энергію ваяроў, што 
засталіся на полі...» 

Ці ж дзівіцца, што нашы прашчуры з 
Ваўкавыска, Менска, Копысі, Полацка, якія 
часам малымі сіламі перамагалі шматлікага 
ворага, захапляліся гэтай гульнёй. зс 





БУДЗЬМА Ў 
«СЯМЕЙНЫМ» ГУМОРЫ 


Гадзіннік-шчасце 
Шчасце падобнае да гадзіннікаў: самыя 
простыя радзей псуюцца. 


Добрая жонка 

Сябры хваляцца сваімі жонкамі. 

-- Мая жонка, -- кажа адзін, -- вельмі 
добрая. Як толькі я ў кватэру, яна здымае з мяне 
паліто, падае мне пакаёвыя пантофлі і паль- 
чаткі... 

-- А пальчаткі навошта? 

-- Посуд мыць... 


Учора чхнуў? 

Дзед з бабай пасварыліся і не гавораць між 
сабой. Але нядоўга стрывалі. У бабы цярпення 
не хапіла, яна і кажа: 

-- Стары, ці гэта ты ўчора чхнуў? 

- ЯГА што табе? 

-- Будзь здароў! -- ласкава кажа баба. 

-- Дзякую! 

Гэтак і памірыліся. 


Напішыце пяць тамоў лістоў 

Малады жанаты мужчына ледзь не 
лямантуе: 

-- Доктар, што рабіць!? Я закахаўся ў 
замужнюю жанчыну... Я не магу без яе жыць, 
яна мнепатрэбная, як Бальзаку Эвеліна Ганская. 
Што мне рабіць?! 

-- Калі Вы ўжо хочаце так, як гэта было ў 
Бальзака, то напазычайце грошай, напішыце 90 
раманаў і 5 тамоў лістоў да сваёй каханай. Але 
мушу Вас папярэдзіць: Вы даможацеся свайго 
за год да смерці. Вы пойдзеце з гэтага свету на 
50-м годзе жыцця, а Вашая Эвеліна Ганская, 
маладзей за Вас на 2 гады, спакойна перажыве 
Вас на 30 з гакам гадоў... Ці варта? Лепш будзе 
прадоўжыць раман з той гераіняй, імя якой ужо 
ўпісана ў Ваш пашпарт. 
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Юрась ПАЦЮПА 


ВУЧЫМСЯ 


Культура мовы 


Пурызм - не сляпое. 
змаганне... 


Відаць, таму, што я запраўды моўны 
пурыст -- не магу пагадзіцца з пафасам 
артыкула В.Бразоўскае у Мо 15 «Нашага 
слова». Пачну з канца. Аўтарка гэтак 
захапілася палемікай, што не заўва- 
жыла, як сама стала на пазіцыі не 
найлепшага пурызму. То яна казала, 
што няма дрэнных слоў, аёсць дрэннае 
ўжыванне іх, то раптам адмаўляе ў 
праве на існаванне словам тапары, 
вызвала. Але ж у вершах яны якраз 
дарэчы, хаця і не могуць быць стылёва 
нейтральнымі. Так, у старабеларускай 
мове (мове Статута) былі словы, утво- 
раныя ад зваць. І па сёння захаваўся 
юрыдычны тэрмін позва (повестка), 
захавалася, і гэта добра, адрозненне 
паміж зваць (называць імем) І клікаць 
(гукаць каго-кольвек). У пазткі Я.Яні- 
шчыц радок «Ты пакліч мяне, пазаві...» 
ужо запраўды парушае норму, але і гэтае 
«паэтычнае вольнасці» можна не па- 
лохацца. 

Пурызм -- не сляпое змаганне з 
словамі, а змаганне з тэндэнцыямі, 
ухіламі і з тым, чаго ніколі не было ў 
мове і не павінна быць (напрыклад, 
слова рашэнне). Адносна ж тэндэнцый 
-- слушна сказана пра словы або, ды, 
між, але сі. Бразоўская памыляецца 
наконт прыназоўнікаў пра і 86. Аўтарка 
становіць свае меркаванні паводле 
назіранняў над гатоваю друкаванай 
прадукцыяй, а мне, падчас працы ў 
часопісе, трапляюць рукапісы зусім 
нвапрацаваныя, калі-нікалі блізкія да 
«трасянкі». Я заўважыў, што пад 
уплывам расійскае мовы пра зусім 
выганяецца з беларушчыны і, што 
цікава, чым горшая мова -- тым больш 
гэтых аб. У мове ёсць такі закон: калі 
два сінонімы нічым не адрозніваюцца, 
то аднаму з іх прыйдзецца «саступіць 
дарогу». Таму лепш, узяўшы за аснову 
жывое гутарковае пра, пакінуць аб у 
якасці факультатыўнага ўжывання: для 
мілагучнасці (аб прыродзе, а не пра 
прыроду), для адрознення розных 
лагічных шэрагаў і г.д. Да таго ж, 
семантычна аб шырэйшае за пра і яму 
не пагражае поўнае знікненне. Апошняе 
абмяжоўваецца толькі значэннем 
«апавядальнасці», пакідаючы першаму 


семантыку «азначальнасці»: можнаска- 
заць артыкул пра мову і артыкул аб 
мове, але закон аб мове не можа быць 
Законам пра мову. 

І галоўнае, што маю запярэчыць, - 
якпісаць прыназоўнік з. Гэта недробязь, 
бо ўся мова складаецца з такіх «дро- 
бязяў». У.Содаль мае рацыю, што ў 
народзе не скажуць са замест з. І якія б 
гаворкі ні былі, але калі сп. Бразоўская 
абараняе мову менавіта літаратурную, 
То ёй варта прытрымлівацца гаворак, 
што найбліжэйшыя да сучасных 
арфазпічных нормаў. Скажам, уСодаля 
нарадзіме вымавяць заэзлосці, на маёй 
Лідчыне --за злосці, усё гэта не па- 
рушае літаратурных нормаў, галосны 
гук у прыназоўніку з'яўляецца моцна 
рэдукаваным, але як яго перадаць на 
пісьме, каб адрозніць ад за? Ствараль- 
нікінашага правапісу, відаць, не паспелі 
знайсці ідэальнае развязкі і пазычылі 
расійскае са. Я.Станкевіч зрабіў інакш, 
дапасаваў нібы прыстаўное і -- атры- 
малася із, але і гэта не зусім тое. Нашыя 
продкі пісалі некалі ў прыназоўніках гук 
ь (зь, выь), ды ў сучасным беларускім 
правапісе няма такой літары, якая магла 
б перадаваць рэдукаваны гук. 

Я не прапаноўваю адраджаць "ь. 
Трэба зыходзіць з сучасных магчы- 
масцяў, дапрыкладу, пісаць праз 
апостраф: з' злосці, з” злучнікам. І 
кожны няхай вымаўляе так, як яму 
бліжэй, далёка не адыходзячы ад мовы 
літаратурнае. Гэты дадатковы, вера- 
годны гук я б назваў віртуальным. 

Аналагічная з'ява адбываецца і з 
прыназоўнікам у, варыянты ва 
універсітэце, ува ўніверсітэце, веда- 
ма, прыцягненыя «за вушы», Беларус 
вымавіць у якасці прыназоўніка губна- 
Губное в, якое, дарэчы, генетычна 
звязана з у. Але як яго перадаць на 
пісьме, каб гук не меў ухілу да в губна- 
зубнога і не прыпадабняўся да ра- 
сійскага прыназоўніка? Развязка мне 
падаецца даволі простаю: перад у 
пісаць ў (у кароткае), нават, калі папя- 
рэдняе слова сканчаецца на зычны: там 
ў універсітэце. Гэты варыянт запраўды 
блізкі да «фанетычнае рэальнасці» 
беларускае мовы. 





Належала і належыць 


Нярэдка выклікае цяжкасць пра- 
вільнае напісанне дзеясловаў пры змя- 
ненні катэгорыі часу. 

.... «Нарабаванае належыла і 
належыць пасажырам таго ка- 
рабля, які, на вялікі, вялікі жаль, 
у нашай краіне не патапляль- 
НЫ...» 

«Добры вечар» 

Разгледзім правільнасць напісання 
галосных у дзвясловах належыла і 
належыць. Гэта -- дзве формы про- 
шлага і цяперашняга часу дзеяслова 
належаць. У абодвух фюрмах перад 
суфіксамі адпаведна -л- і -ць напісана 
галоснаялітара «ы». Паколькі дзеяслоў 
належаць адносіцца да другога спра- 
жэння, канчатак -ыць у форме цяпе- 
рашняга часу ўжыты правамоцна. Што 


ж датычыць фюрмы прошлага часу, тут 
дзейнічае правіла: «У дзеясловах про- 
Шлага часу перад суфіксамі -л-, -ў- пі- 
шуццатыя самыя галосныя, што і перад 
суфіксам -ць у неазначальнай форме: 
свя-ць-, сеял-а, сея-ў;, разгледзе-ць, 
разгледзае-л-а, разгледзе-ў» («Бела- 
руская мова, 5--6 клас»). У выпадку, які 
мы разглядаем, дзеяслоў мае наступ- 
ную неазначальную форму -- нале- 
жаць, з галоснай «а» перад суфіксам 
“ць. Адсюль вынікае, што ў фюрме про- 
шлага часу перад суфіксам -л- павінна 
быць гэтая ж самая галосная -- нале- 
жала. Такім чынам, у прыведзенай цы- 
таце вызначаем памылку --- няправіль- 
нае напісанне канчатка дзеяслова. 
(Працяг будзе.) 
Л.ШНІП. 








ДЫКТОЎКА 


Ігнат Дамейка 


Час няўмольна аддаляе нас ад тых далёкіх падзей, з якімі звязалі свой лёс 
лепшыя сыны нашага краю. За смугою часу мы не заўсёды памятаем заслугі 
выдатных людзей перад чалавецтвам. І сёння наўрад ці хто з жыхароў невялікай 
вёскі Дамейкі, што размясцілася непадалёку ад горада Ліды, зможа расказаць, 
чаму яго вёска носіць такую назву. З гэтай вёсачкай звязана жыццё і дзейнасць 
вядомага ва ўсім свеце вучонага Ігната Дамейкі. 

Здольнасці да навукі ў Ігната былі бездакорныя. Ён без асаблівых цяжкасцей 


паступае ў Віленскі універсітэт. 


Імя вядомага беларуса звязана з Чылі. Удзячная чылійская грамадскасць 
абрала Дамейку рэктарам універсітэта. Аўтарытэт нашага земляка ў Чылі быў 
бездакорны. Урад краіны ў гонар нашага земляка выпусціў памятны медаль. У 
гонар вучонага былі выпушчаны спецыяльныя зборнікі, яго імем названа фіялка, 


мінерал дамейкіт. 


, Не забываўся Дамейка пра родную Беларусь, сваіх сяброў. Не згладзілі 
ўражанняў маладосці ні час, ні адлегласць. З самотай і пяшчотай згадваў ён у 
лістах да сяброў родныя наднёманскія лясы і пушчы, апавітыя жыццёвымі бедамі 


берагі Нёмана. 


Падрыхтаваў Іван КАЗЛОЎСКІ. 








НАША СЛОВА, 1923-24, 1995 





Ствараем энцыклапедыю «Новай зямлі» 


Валянціна ВЫХОТА 


Коласавы зернеткі 


(Працяг.) 

Калі ўсе госці пазбіралісь, 

Антось з Кандратам пажагналісь, 

Узялі і ночвы, І куродым. 

Жагнацца. Ням.5едеп т, с.-в.-ням. зёдеп 
ст.-в.-ням. зёдап 'бласлаўленне знакам крыжа як 
абарона чалавека ці рэчы"; "чараўніцтва". У 
старажытныя часы ў немцаў -: хрысціянскі, але не 
царкоўны выраз -- адваротнае ўтварэнне ад 
дзеяслова 5едпеп, с.-в.-ням. зёдепеп, ст.-в.-ням. 
зёдапбп, ст.-сакс. зёдпбп "перахрысціцца перад 
пагрозай бяды'. Слова запазычана з лац, 5ідпаге 
“выяўляць” ад зіўдпит 'знак, адзнака, кляймо". 

зедпепе лац. » жагнаць. 

--Ну, што? наеліся аладак? -- 
Жартуе дзядзька тут з малымі. 


Ў Ці не Янчур там рыбу вудзіў, - 
Азваўся дзядзька не без жарта. 

Жарт. Ням. ЭсПег2 т 'жарт' позн.-с.-в.- 
ням.зсПёгг “задавальненне, гульня". Побач слабы 
дзеяслоў с.-в.-ням. (ад ХІІІ ст.) зспёггеп "радасна 
скакаць, задавальняцца”. !.-е. корань “(5)Кега- 
пашырэнне і.-е. “(э)кег- 'скакаць'. Эспег2геп 
'жартаваць”'. . 

На зэдлі Уладзік схісянуўся, 
Алесю хітранька ўсміхнуўся. 

Зэдаль, зэдлік. Ням. 5іі27 т 'сядзенне", 
узыходзіць да зіітеп 'сядзець”; с.-в.-ням. 5іў7еп, ст.- 
В.-НЯМ. 5і22еп (ад'“5іг]ап). Герм. дзеяслоўны корань 
“веі, і.-е. “зед- . Генетычна роднасныя з тым жа 
значэннем лац.зеаеге, ст.-слав.зёвёй. ст.-інд. 
а-задаі, грэч. Пёготаі (ад, “зёдісотаі). 

Як верашчака ў дно спадала, 
То маці есці пакідала 


Ды йшла ў камору па другое, 
Яшчэ больш смачнае, ядкое... 

Камора. Ням. Каттег і, ст.-в.-ням, спатага, 
ст.-сакс. Катага 'вялікі парадны пакой”, с.-в.-ням. 
Катег(е) 'пакой для сну; камора для каштоўнасцяў, 
каморадля запасаў; каса; князёўскае жытло; судовы 
пакой'. Роднаснае лац. сатиг(уз) “скляпеністы" 
з'яўляецца грэч. Катага 'скляпенне”, якое 
запазычана ў лац.: сатега 'памяшканне са 
скляпеністай столлю". ст.-слав. Котога. 

Зраспаўсюджваннем муравання рымскае слова 
трапіла да германцаў, у дадзеным выпадку 
адпавядае брвізекаттег, біе 'спіжарня”. 

Каттег, 4іе з грэч. - лац. ” камора. 

А для гасцей, святой нядзелькі 
Надзелі новыя камзэлькі. 

Камізэлька. Ням. Катізо! п 'кароткае адзенне" 
(верхняе). Узыходзіць да с.-лац. сатізіа 'кашуля" 
(ільняное адзенне з вузкімі рукавамі, якое 
накідвалася на голае цела). У ХУІІ ст. запазычана з 
франц. саті5о! , памян-шальнае ад названага 
лацінскага слова. І.-е. дзеяслоўны корань “Кет- 
"накрываць, ухутваць”. 

Катізо!, даз « лац. - італ. - франц. » 
камізэлька. 

На шапках «Н» было з каронай, 
Каўнер стаячы і зялёны. 

Каўнер. Ням.КаІІег т. С.-лац. соІіагінт “шыйныя 
даспехі'. Узыходзіць далац. соІіит 'шыя”; данемцаў 
слова трапіла двума шляхамі: непасрэдна з лац. як 
ст.-в.-ням. сроІагі і праз ст.-франц. соіііег 'шыйнае 
адзенне пад панцыр" (ХІІ ст.) як Ко!ііег, доІііег . У 
с.-в.-ням. КаПег абодва запазычанні зліваюцца. 
Пасля рыцарскіхчасоў засталося якчастка адзення. 

“ КоІег, Ча5 “ лац. -” франц. ж каўнер. 





Мікалай КРЫЎКО - беларушчына. 
Алена ШЧУКА - англійшчына 





1. ПЕРАНЁСЦІ (несучы, перамясціць з аднаго 
месцаўдругое, даставіць куды-н.) Утой вечар, перад 
тым як класціся спаць, дзеду зрабілася холадна, і 
ён папрасіў, каб перанеслі яго на печ (Сачанка), 
ПЕРАЦЯГ НЎЦЬ разм. (перамясціць што-н. цяжкае 
або ў вялікай колькасці) Таццяна пакрысе 
перацягнула скарб з рова, і яго аказалася нямала 
(Асіпенка), ПЕРАПЁРЦІ разм. (перанесці з вялікай 


. цяжкасцюці ў вялікай колькасці) За лаўдня перапёр 


усёсвна ўпуню. - Незак.“Пераносіць, перацягваць, 
перапіраць. -- Лараўнайце: Несці. 

1. Перанесці. Гэтаму дзеяслову ў англійскай 
'мове могуць адпавядаць адразу некалькі адзінак: 
сагту, Іаке, Бгіпа, ігапз/ег. Толькі апошні дзеяслоў 
мае ў сваім складзе прэфікс ігап5- -- раўназначны 
беларускаму лера-. Астатнія тры дзеясловы могуць 
перадаваць гэты агульны сэнс (перамяшчэнне) 
толькі здапамогай пэўнага кантэксту тыпу «/гот опе 
Віасе іо апоіпвг» («з аднаго месца на іншае»). Што 
да другога сіноніма ў беларускім радзе -- 
перацягнуць, то адпаведнікам да яго з'яўляецца 
дзеяслоў агад («цягнуць»), але з тым жа 
ўдакладненнем, як і ў папярэднім выпадку: 
адсутнасць прэфікса ў англійскім дзеяслове 
кампенсуецца кантэкстам. 


2. ПЕРАНЁСЦІ (перамясціць, пераставіць які-н. 
будынак у другое месца) Дома бацька вельмі часта 
абглядаў у хаце бярвенне пад вокнамі і меркаваў 
сам сабе, колькі спатрэбіцца новага дрэва, каб 
перанесці на новае месца хату (Чорны), 
ПЕРАЦЯГНЎЦЬ З жанчынай гаспадаркі ён [багаты 


хутаранец] скарыстаў толькі жывёлуды перацягнуў 


на свой хутар усе будынкі (Чарнышэвіч). -- Незак.: 
Пераносіць, перацягваць, 


3. ПЕРАНЁСЦІ (намеціць на іншы час, 
набліжаючы ці аддаляючы выкананне, 


ажыццяўленне чаго-н.) Сорамна было Славу " 


Пракопцаву за гэты стэнд. Іён прасіў Васіля Савіча 
перанвсці адкрыццё музея на восень (Жычка), 
ПЕРАСЎНУЦЬ З дапамогай Кібрыка [Булай] зноў 
перасунуў графікі выпуску новых валаў, замяніў іх 
старымі засвоенымі мадэлямі (Шыцік). -- Незак.: 
Пераносіць, перасоўваць. - Параўнайце: 
Адкласці. 

З. Перанесці. Калі гаворка ідзе пра перанос на 
больш аддалены час (перанесці -- адкласці), то ў 
англійскай мове мы знаходзім шэраг дзеясловаў: 
рагой, розіропе, авіау, авівг, з якіх толькі першы 
не з'яўляецца пазычаным. 


ПЕРАНЁСЦІСЯ (удумках, ваўяўленні прымусіць 
сябе апынуцца ў іншым месцы, часе, у іншых 
абставінах) Лабановіч перанёсся думкамі наперад, 
каб уявіць сабе Піду, калі яна будзе ў гадах свае 
маці (Колас), ЗАНЁСЦІСЯ Занесціся думкамі ў 
далёкія краіны, ПЕРАЛЯЦЁЦЬ У адну хвіліну ён 
[Ярохін] пераляцеў у думках за акіян, у родную 
Маскву (Шамякін), ЗАЛЯЦЁЦЬ Мой родны кут, як 
ты мна мілы!. К табе я ў думках залятаю І там 
душою спачываю (Колас). - Незакончанае 
трыванне: Пераносіцца, заносіцца, пералятаць, 
залятаць. 


ПЕРАНІЦАВАЦЬ і ПЕРАЛІЦАВАЦЬ (перашыць, 
зрабіўшы выварат добрым бокам) Працерлася ўвас 
на пэўным месцы адзежына, -- узяў пераніцаваў 
яв, падлатаў трохі -- і зноў новая (Крапіва). - 
Пераніцуем, мама, маю квяцістую сукенку, 


аблямувем яв каляровымі стужкамі - ідобра будзе, 
-- адказала сястра (Пальчэўскі). Пераліцаваць 
паліто, ВЫВЕРНУЦЬ размоўнае Выверну паліто і 
яшчэ буду насіць колькі год. - Незак.: 
Пераніцоўваць, пераліцоўваць, выварочваць. 


1. ПЕРАНОСІЦЬ (зацэначнымі словамідрэнна, 
добра і пад. або задмоўем не: знаходзячыся ў якіх-н. 
умовах, падвяргаючыся дзеянню чаго-н., 
вытрымліваць, рэагаваць якім-н. чынам) /Грэчка:7 
--Я яклётчык, непераношуперагрузак (Няхай). Але, 
калі не падсекчы суседзяў, дубок загіне. Не 
пераносіць ценю (Навуменка), ВЫНОСІЦЬ Бабры 
не выносяць гарачыні і не любяць яркага сонца 
(В.Вольскі), ЗНОСІЦЬ разм. Яшчэ Маня піша, што 
яна не можа зносіць тутэйшага клімату (Пестрак). 
Пышны ўбор іх [ліп]... пазрываны... Цяжка ім зносіць 
мароз(Колас). - Закончанае трыванне:Перанесці, 
вынесці, знесці. - Параўнайце: Вытрымаць, 
Зведаць. 

1.Пераносіць. Англійскіміадпаведнікамі да бел. 
пераносіць у гэтым сэнсе з'яўляюцца простыя 
(непрэфіксальныя) дзеясловы запа, Беаг, епайге. 
Першыя два -- індаеўрапейскага паходжання 
(параўн. бел. стаю, бяру), трэці пазычаны з 
французскай мовы. За доўгі час свайго існавання ў 
дзеясловаў Беаг і 5(апа развілася шматзначнасць. 
Як і бел. адпаведнікі, яны часта ўжываюцца ў 
адмоўных сказах. Напрыклад, / сап'і беаг І -- я 
гэтага не пераношу; Не сап'! 5Іапа /а22 -- ён не 
выносіць джаз. 


2. ПЕРАНОСІЦЬ (цярпіма адносіцца да каго-, 
чаго-н., мірыцца з чым“н.) Як можна пераносіць 
гэткага злосніка?ВЫНОСІЦЬ Мы яго выносім толькі 
за тое, што ён наш родны, ЗНбСІЦЬ Як вы зносіце 
гэту капрызу? ЦЯРПЁЦЬ Яна ставіласяда яго, якда 
чалавека, якога, нічога не зробіш, трэба цярпець 
(Мележ), ТРЫВАЦЬ Новы дырэктар з асаблівай 
зацятасцю паўтараў, што далей трываць царкву 
пад бокам школы нельга (Лецка), ПЕРАВАРВАЦЬ 
разм. (пераважна ўадносінахда чалавека) Якможна 
пераварваць гэткага лютага чалавека?! (задмоўем 
не; разм.: вельмі не любіць, адчуваць агідуда каго-, 
чаго-н.) -- Тады, бачу, вашы справы дрэнь. Вы, 
напэўна, страшэнны мямля, а жанчыны такіх не 
пераносяць... (Блакіт). Антон не выпускаў з зубоў 
люлькі, аПракопнетолькіцыгаркі ніколі не закурыў, 
але дыму тытунёнага не пераносіў (Пальчэўскі). 
[Вольга:] «Каменная кветка»! Ёю, ёю патыхае. А 
гэтыя духі я на выношу, цярпець не магу (Савіцкі). 
Аўгіня не зносіла калатні ў хаце (Колас). (Госць: - 
Не цярплю я гэткіх падхалімаў і езуітаў! (Бядуля). 
Трываць нё магу людзей, якія ўсё жыццё 
сумняваюцца. Ятакіхбы з атрада выгнаў (Шамякін). 
Безумоўна, яна [Люба] пераварваць яго [Юркевіча] 
не можа (Мурашка) -- Пераварваць не магу гэтую 
нудную трыганамвтрыю (Шамякін). 

2. Пераносіць. Дабел. пераносіць у гэтым сэнсе 
адпаведнікамі будуць ужо іншыя адзінкі: риёшр 
у, Гуе мі, змеаё іб оці, оІегаіе. Першыя два 
дзеясловы абавязкова ўжываюцца з прыназоўнікам 
мі (параўн. бел. мірыцца з чым-н.). Фразавы 
дзеяслоў змеаі іі оиі з'яўляецца адмётна 
размоўным і ўжываецца, калі прысутнічае элемент 
спадзявання на лепшае. Што тычыцца (сіІега“е, то, 
у адрозненне ад папярэдніх адзінак, ён быў 
пазычаны з франц. мовы. У беларускай мове мы 
маем роднасныя яму словы талерантнасць і 
талерантны. 


НАША СЛОВА, Ме23-24, 1995 





11 





Збіраем матэрыялы для 
Крыўскай (Беларускай) 
міфалагічнай энцыклапедыі 


Аўлас. У багатым паганскім пантэоне 
нашых прашчураў быў бог -- апякун 
свойскай жывёлы. Ягонае імя можна 
аднавіць паводле назвы аднаго з зімовых 
абрадаў, які выконвалі пад вясну: па часе 
гэты абрад супадаў з масленіцай. У той 
дзень у сані замест коней «запрагаліся» 
дзецюкі ды вазілі дзяўчат і дзяцей. У 
некаторых беларускіх мясцовасцях гэтае 
свята называлі Ўласе. Якможнамеркаваць, 
гэтая назва нагадвае імя Велеса або 
Воласа, бога-апекуна свойскай жывёлы. 

Цікава, што аўтар «Слова пра паход 
Ігараў» называў «Велесавым унукам» 
Баяна, які, як меркаваў наш славуты паэт 
Уладзіслаў Сыракомля, жыў у Менску. 

Баба. Шмат якія нашыя казкі пачы- 
наюцца словамі: «Жылі дзед ды баба». 
Так сабе і ўяўляеш, што не было нікога, 
апроч гэтых дваіх. 


Неўзабаве, спадзяёмся, будзе пада- 
дзена зацемка пра Дзеда, а цяпер па- 
спрабуем разважаць пра Бабу. Сапраўды, 
другая, пасля Дзеда, асоба нашага 
фальклору вядомая пераважна тым, што 
нараджае галоўнага героя. Верагодна, яна 
была першым чалавекам. Згадаем, што ў 
некаторых казках яе дзеці - сынкі-сакалкі 
-- з'яўляюцца на свет тыповым для міфа- 
лагічных герояў надпрыродным спосабам: 
тозяек, што Баба выседзела, то з зярнятка, 
то ад клубка агню, што ўскочыў праз акно ў 
хату. 

Таму напрошваецца выснова: Баба -- 
прамаці. ! калі прыняць гэтую версію, то 
трэба будзе вызначыць суадносіны, дачы- 
ненні нашай міфічнай асобы з багіняй, 
рэшткі культу якой захаваліся ў абрадзе, 
яківыконваецца напярэдадні Сёмухі. Яшчэ 
нядаўна паўсюдна на Беларусі прыносілі з 
лесу бярозавае і кляновае голле ды аз- 
даблялі ім хаты, а дзе-нідзе маладзенькія 
бярэзінкі ставілі на градах. І ўсю гэтую зе- 
ляніну называлі «май». Падобнае слова 
вядома і ў індуісцкай філасофіі. Там майя 
-- прамаці сусвету. Верагодна, што і ў 
нашай міфалогіі Баба -- багіня-маці, 
рэшткі культу якой захаваліся ў «маі». 

Але ёсць, прыкладам, у казцы «Сын 
прададзёны» Баба, што жыве (ці хаваецца) 
ў попеле. Магчыма, хтось з даследнікаў 
мае той чароўны клубочак, што прывядзе 
яго даразгадкі ролі гэтай таямнічай асобы. 
Верагодна, штоклубочак можа прыкаціцца 
да міфічнай асобы, што згадваецца ў 
наступным артыкуле. 

Баба Юга. Яе, відаць, не трэба атая- 
самляць з Бабай Ягой, адпаведнікам якой 
у вусна-паэтычнай творчасці нашага на- 
рода з'яўляецца ведзьма. Баба Юга, калі 
меркаваць пра яе хоць бы паводле казкі 
«Іван Сучкін сын Залатыя гузікі», спрыяе 
таму, хто змагаецца з змеем. Яна пячэ 
чарадзейны хлеб, які дапамагае галоўнаму 
герою перамагчы змееў род. 

Цалкам верагодна, што чароўны клу- 
бочак прыкомціцца ў краіну арыяў. Вядома, 
прыкладам, штоў індыйскай міфалогіі ёсць 
паняцце «юга». Яно азначае пэўны часовы 
тэрмін -- час існавання творца сусвету, 
таксама і чалавецтва. 

Здзіслаў СІЦЬКА. 


Восець. Тэрмін абазначае будынак для 
сушкі снапоў збожжа. Ёсць важкія пад- 
ставылічыць, што першапачаткова восець, 
акрамя гаспадарчай функцыі, мела і 
культавае прызначэнне. Ва «Уставе князя 
Владимира о десятинах, судах и людях 
церковных» (Сінадальная рэдакцыя) да 


кампетэнцыі царкоўных судоў адносіўся 
шэраг дзеянняў, звязаных з перажыткамі 
паганства, напрыклад, ведаўство, чара- 
дзейніцтва, валхваванне, атаксама «...мияи 
ктомолиться под овином'ь, или вроценьй, 
или оу воды...» Падобны пералік ёсць 
таксама ў Красцінінскім, Румянцаўскім і 
Валакаламскім ізводах гэтага статуту. У 
«Слове об идолах» (аўтар першай паловы 
ХІЎ ст.) паведамлялася: «А друзии (мо- 
ляцца) под авином и в поветех скотьях 
(г.зн. у хлявах) молятся, аки погании». Але 
ж стараславянскаму і расійскаму «свин» 
адпавядаюць беларускія словы «авін», 
«асець», «асець», «восець», «сець». Вядо- 
мы лінгвіст В.У.Мартынаў словы «свин», 
«авін» лічыць запазычаннем са стара- 
жытнаіранскіх моваў. Тэрмін «восець» і 
блізкія да яго па гучанню словы распаў- 
сюджаны зараз у цэнтры і на поўначы 
Беларусі, на Смаленшчыне, Пскоўшчыне, 
Браншчыне, Чарнігаўшчыне, а таксама на 
ўсходзе Польшчы. У помніках на стара- 
беларускай мове тэрмін упершыню згад- 
ваецца ў 1579 г. А.Я.Супрун мяркуе аб 
балцкім паходжанні слова «восець» і 
этымалогію яго выводзіць з латышскай 
мовы. У польскай мове восеці па сэнсу 
адпавядае слова «зіо4дсІа». У беларускіх 
гаворках стадолай цяпер звычайна на- 
зываюць хлеў або стайню, раней так 
называўся заезны двор. Расійскі лінгвіст 
пачатку нашага стагоддзя А.Г.Прэабра- 
жэнскі этымалогію стараславянскага 
«стадола» выводзіў з германскіх моваў 
(старажытнаверхненямецкае  5іада! - 
«сарай, гумно», старажытнаніжненя- 
мецкае з5іадпа! -- «прыпынак, размя- 
шчэнне, пазней -- месца для складвання 
пладоў»). Але ж, на нашу думку, сугучным 
са «стадолай» і згаданымі германскімі 
назовамі з'яўляецца беларускае дыялект- 
нае «стод», што абазначае ідала (па- 
шведску з5іод -- «статуя»). Не з'яўляючыся 
мовазнаўцам, усё ж рызыкну дапусціць, 
што стадолай першапачаткова называлі 
будынак, у якім стаялі стоды. Той жа 
А.Г.Прэабражэнскі слова «стод» этыма- 
лагізаваў са старажытнапаўночнагерман- 
скага зію, 5ша-- «стойка, слуп, падпорка».) 
Як згадвае ў сваім даследаванні пра 
паганства Б.А.Рыбакоў, сяляне поўначы 
еўрапейскай часткі Расіі яшчэ ў ХІХ ст. 
надавалі печы ў восеці выгляд вялізнага 
страшыдла з разяўленай пашчай і вогнен- 
нымі вачыма. На думку гэтага даследчыка, 
тое было «рэальным увасабленнем бога 
агню Сварожыча, сына нябеснага Сва- 
рога». 
Знішчэнне паганскіх свяцілішчаў прад- 
стаўнікамі ўлады іцарквы пачалося адразу 
пасля прыняццяхрысціянства. Але паколькі 
восеці мелі ў першую чаргу гаспадарчае 
прызначэнне,гэта служыла гарантыяй іх 
захаванасці. Да таго ж у адрозненне ад 
буйных капішчаў, да якіх сыходзілася для 
рытуальных дзеянняў насельніцтва цэлай 
акругі або нават вобласці, восеці належалі 
асобнай сям'і ці роду і таму выконвалі 
функцыі сямейных свяцілішчаў. Па гэтай 
прычыне і прасачыць уладам ці хрыс- 
ціянскаму духавенству за выпадкамі ма- 
ленняў язычнікаў «под овином» было 
значна цяжэй. Зыходзячы з таго, што ў 
восеці сушылі снапы збожжа, варта мер- 
каваць, што ў час маленняў «под овином» 
ушаноўвалі не толькі божышча агню, але і 
міфалагічных персанажаў, звязаных з 
аграрнымі культамі, урадлівасцю. 
Эдвард ЗАЙКОЎСКІ. 





Заява 


Удзельнікі Другой нацыянальнай канферэнцыі «Праблемы беларускай навуковай 
тэрміналогіі» прынялі заяву, у якой выказалі сваю занепакоенасць вынікамі 
рэспубліканскагарэферэндуму. Фактычнаўсяго каля паловы дарослага насельніцтва 
Беларусі вызначыла змену моўнага кірунку развіцця дзяржавы. 

«Мы, удзельнікі канферэнцыі, -- гаворыцца ў заяве, - спадзяёмся, што ў 
кіраўніцтва дзяржавы хопіць здаровага сэнсу не перашкаджаць, а падтрымаць 
намаганні шматлікіх энтузіястаў на шляху стварэння і спарадкавання беларускай 
навуковай тэрміналогіі. Гістарычны досвед нашых суседзяў сведчыць пра тое, што 
такая праца ўздымае міжнародны аўтарытэт краіны і ўмацоўвае зычлівы клімат у 
грамадстве. Спадзяёмся, што на наступнай, трэцяй нацыянальнай канферэнцыі па 
навуковай тэрміналогіі будуць падставы канстатаваць новыя дасягненні, пашырэнне 
творчых кірункаў у беларускай тэрміналагічнай навуцы». 

Матэрыял пра канферэнцыю чытайце ў наступным нумары. 


(Заканчэнне. Пачатак на с. 1.) 

А цяпер колькі слоў пра даклады, якія 
выклікалі найбольшую зацікаўленасць. 
Такім, на думку старшыні секцыі па між- 
нацыянальных адносінах Міхала Біча, з'я- 
віўся даклад праф., загадчыка аддзела 
Інстытута археалогіі расійскай АН Ва- 
лянціна Сядова на тэму «Пачатковыя этапы 
этнагенезу Беларусі». Працы вучонага 
маюць капітальнае значэнне для гіста- 
рыяграфіі і гісторыі беларускага этнасу. 
Яны ставяць «апошнюю кропку» ў афарм- 
ленні канцэпцыі часу ўтварэння бела- 
рускага этнасу, які датуецца ім У--“і стст. 
нашай эры. Аргументы і сістэма доказаў 
грунтуюцца на дзесятках, а магчыма, і 
сотнях даследаванняў па розных галінах 
навукі (археалогія, тапаніміка, гістарычная 
лінгвістыка і інш.) у комплексе. З павы- 
шанай цікавасцю таксама былі выслуханы 


даклады Фердынанда Нойрайтэра з 
Зальцбурга («Беларусь у грамадскай 
свядомасці аўстрыйцаў») і Руносукэ Курода 
з Японіі («Беларусь вачыма японцаў». 
Спроба гістарычнага агляду»). На думку 
спадара Біча, даклады гэтыя трэба апе- 
ратыўна апублікаваць у прэсе, не чакаючы 
выхаду зборніка. 

Па рабоце секцыі «Міжканфесійныя 
адносіны» (старшыня Анатоль Грыцкевіч) 
адзначаўся аналітычны характар усіх 
дакладаў, у якіх разглядаліся аспекты не 
толькі міжканфесійных стасункаў, але і 
гісторыя развіцця асобных цэркваў і кан- 
фесій у пэўным акрэсе часу, - уніяцкай, 
праваслаўнай, каталіцкай і сектанцкіх. 
Старшыня секцыі вылучыў даклад Алега 
Трусава («Атэізм у Беларусі як сродак 
знішчэння беларускай нацыі»), прысвечаны 
палітыцы атэізмуў постсавецкай Беларусі. 
Характарызуючы работу секцыі па гі- 
сторыка-культурных дачыненнях, Дж. 
Дынглі сказаў: «Даклады спадароў В.Ра- 
гойшы «Сучасная культура Беларусі: ма- 
налог, дыялог, палілог?» і Валянціна Грыц- 
кевіча «Формы і спосабы вывучэння  гі- 
сторыі славянскіх культур» маюць унікаль- 
нае значэнне для нашага паняцця па- 
трэбнай метадалогіі падыходу да бела- 
рускай культуры. Каб асэнсаваць іх змест, 
трэба іх прачытаць зноў і зноў. Высокай 
ацэнкі заслугоўваюць таксама выступленні 
Генадзя Семенчука, Генадзя Сагановіча і 
Юрыя Лабынцава. 

Герман Бідэр ахарактарызаваў боль- 
шасць выступленняў па праблемах мовы, 
што прагучалі на секцыі «Моўныя і літа- 
ратурныя кантакты». Выступоўцы паказалі 
працэс складвання славянскіх моў і літа- 
ратур, іх стан і ўзаемадзеянне з іншымі 
мовамі (напрыклад, даклад Соні Хайль 
«Беларускія дзеяпрыслоўныя канструкцыі 
ў нямецкім перакладзе»). Ірына Шаблоў- 
ская па рабоце той жа секцыі ў галіне 
літаратуры адзначыла, што на ёй былі 
абмеркаваны тры галоўныя праблемы: 
вяртанне беларускай літаратурыў сусветны 
кантэкст, унутранае выспяванне беларус- 
кай літаратуры ў новых умовах і дыялог з 
краінамі свету. Праблема развіцця бела- 
рускай літаратуры на крыжавых дарогах 
Усход- Захад разгледжана на шырокай 
гістарычнай прасторы -- ад ХУ--ХХІ стст. 
да 90-х гадоў ХХ ст. уключна. У ліку лепшых 
быў названы даклад рэдактара газ. «Бела- 
рус» у ЗША Зоры Кіпель «Беларуская 
леракладная літаратура ХУ--ХХІІ стст. як 
маст паміж Захадам і Усходам». Даклад- 
чыца паказала глыбокія карані беларускай 
літаратуры, раскрыла ўплыў заходняга 
рэнесансу на яе развіццё, які выявіўся ў 
росквіце пісьменства на роднай мове, сваё 
месца якой саступілі лацінка і царкоў- 
наславянская мова. З.Кіпель таксама 
паказала шляхі, якімі заходнееўрапейская 
літаратура распаўсюджвалася на Усход. 
На жаль, пасрэдніцтва беларускай літа- 
ратуры ў гэтым працэсе пазней ігнара- 
валася і так заблытвалася тэрміналогіяй 
(«польска-руская», «літоўска-руская», «се- 
веро-западная», «белорусское наречие»), 
што навукоўцы пачалі абыходзіць гэта 
пытанне. 

Моніка Банькоўскі-Цуліг адзначыла, 
што ўдзельнікі секцыі «Пытанні адукацыі» 
паспрабавалі адказаць на пытанне, 
пастаўленае Дж.Дынглі на пленарным 
пасаджэнні, а менавіта: як падняць прэс- 


тыж беларусазнаўства ў свеце? Адказ такі: 
праз стварэнне беларускіх культурных 
цэнтраў, у тым ліку і за межамі Беларусі. 
Удзельнікі секцыі пастанавілі адзначыць у 
выніковых дакументах кангрэса свядомую 
няўвагу ўрада Рэспублікі Беларусь да 
праблем нацыянальнага Адраджэння, што 
выпнвілася, у прыватнасці, праз ігнараванне 
афіцыйнымі сродкамі масавай інфар- 
мацыі работы кангрэса. 

Аляксандр Баршчэўскі адзначыў, што 
ўсе выступленні «круглага стала» па бела- 
руска-польскіх гістарычна-культурных уза- 
емадачыненнях былі арыгінальнымі і мелі 
характар літаратурны, перакладчыцкі, 
этнаграфічны і гістарычны; Лейтматыў 
пасяджэння: Беларусь не можа быць ані 
плачам Еўропы, ані смехам Еўропы, а толькі 
партнёрам для ўсіх вольных еўрапейскіх 
суседскіх народаў. 





Ацэньваючы работу «круглага стала» 
па беларуска-расійскіх дачыненнях, Вя- 
часлаў Рагойша лепшымі прызнаў даклады 
Юрыя Сураўцава («Адносіны паміж 
постсавецкай Расіяй і Рэспублікай Бела- 
русь»), Аляксея Мусорына («Беларусізмы ў 
рускіх гаворках Новасібірскай вобласці»), 
Уладзіміра Мальцава («Жыццёбеларускай 
інтэлігенцыі ў Вяцкай ссылцы», 1930-я 
гады), Вячаслава Шведа («Расійская 
палітыка ў галіне адміністрацыйнага 
ўладкавання далучаных тэрыторый Бе- 
ларусі пасля падзелаў Рэчы Паспалітай») і 
Зміцера Карава («Беларусь у расійскай 
гістарыяграфіі ХУІІ--ХІХ стёт.»). У пера- 
лічаных дакладах дамінавала канцэпцыя 
праўды ў беларуска-расійскіх гісторыка- 
культурных узаемаадносінах. Падкрэслі- 
валася, што для дружбы народаў і перш за 
ўсёдля беларуска-расійскай дружбы вельмі 
важнай з'яўляецца канцэпцыя праўды, 
якой бы горкай яна ні была. 

Адам Мальдзіс, які вёў «круглы стол» 
«Лёсы беларускіх матэрыяльных і духоўных 
каштоўнасцей у час Другой сусветнай 
вайны», паведаміў новыя факты пра мес- 
цазнаходжанне некаторых каштоўнасцей 
беларускай культуры. Гэта стала вядома са 
спіса каштоўнасцей, які быў складзены 
пасля заканчэння вайны ў амерыканскай 
зоне акупацыі і зараз перададзены сп. 
Фрайтаг з г.Брэмен Беларусі. Праўда, 
часткова беларускія матэрыялы вы- 
ступаюць у гэтым спісе пад назвай «са- 
вецкія» або «расійскія», -- адсюль цяж- 
касці ў індэнтыфікацыі тых або іншых 
пазіцый. У час работы «круглага стала» 
былі праяўленні добрай волі -- ў Германію 
і на Украіну перададзены іх каштоўнасці. 

Спадар Мальдзіс таксама прыгадаў, 
што да гэтага часу Беларусі не вернуга з 
Украіны унікальная бібліятэка графа 
Храптовіча. І калі ў краінах-суседзях іс- 
нуюць дзяржаўныя камісіі па вяртанні 
каштоўнасцей, то ў Беларусі такога органа 
на грамадскай або дзяржаўнай аснове 
няма. «Мы баімся заявіць свае правы на 
многія нацыянальныя каштоўнасці, якія 
трапілі ў суседнія краіны ў выніку ваенных 
дзеянняў або ў выніку выпадковасці», - 
сказаў прэзідэнт Міжнароднай асацыяцыі 
беларусістаў у заключэнне. 

Цікавыя справаздачы прагучалі так- 
сама па рабоце секцыі «Беларуская дыяс- 
пара», беларуска-літоўскіх, беларуска- 
латвійскіх і беларуска-ўкраінскіх «круглых 
сталоў». , 

Падсумоўваючы вынікі апошняга пле- 
нарнага пасяджэння, Адам Мальдзіс 
адзначыў, што Беларусь месціцца паміж 


Усходам і Захадам, межы паміж якімі былі 


рухомымі ў розныя гістарычныя перыяды, 
таму ўвесь час дыскутуецца пытанне, да 
каго мы належым: да Усходу ці да Захаду?” 
Сёння гэта пытанне не толькі навуковае, 
але і практычнае, таму што нам цяжка 
вызначыць усё тое, што сёння адбываецца 
на нашай Беларусі. Ці гэта заканамерная 
наканаванасць пагранічча, ці ўсё-такі 
часовая выпадковасць? Ідалей. Пагранічча 
вызначаецца заўсёды нацыянальнай, 
прафесійнай ікультурнай разнастайнасцю. 
Дык гэта разнастайнасць -- наша шчасце 
ці няшчасце? Багацце ці беднасць? 

На гэтых пытаннях, якія хвалююць нас 
усіх, я закончу свой рэпартаж пра Другі 
Міжнародны кангрэс беларусістаў. 

Ірына КРЭНЬ. 
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Скарбы беларускай вуснай 
народнай творчасці 


Шэдэўры нашай літаратуры, напісаныя на лаціне 


Беларуская літаратура ХУІ стагоддзя мела ўласную эпічную прозу і паэзію. 
Першымі друкаванымі творамі гэтага жанру былі паэмы Яна Вісліцкага «Пруская 
вайна» (1516) і Міколы Гусоўскага «Песня пра зубра» (1523). 

Значэнне «Прускай вайны» Яна Вісліцкага для складвання героіка-эпічнай 
паэтычнай традыцыі ў тым, што яе аўтар дзеля паказу гістарычнай рэчаіснасці 


Прыказкі, прымаўкі 


-- Каб, крый Божа, неўмеў дрыжаць, 


сярэдневяковай Беларусі звярнуўся да антычныхузораў легендарна-міфічнага зместу, то памёр бы. , 
спрабаваў пераняць класічны ідэальны твор. Зрэшты, у яго не было іншага выбару, бо -- Другому дагадзіў, а сабе 
ў той час толькі антычная паэзія была адзіным прызнаным узорам мастацкай пашкодзіў. 


дасканаласці. 
Канкрэтным узорам для наследавання Яну Вісліцкаму паслужыла знакамітая ь а 7. : 


-- Каб на панскі розум чалавек 
хітрасці не меў, даўно прапаў бы. 

-- Не пазычай: пазычай -- злы 
абычай. 

-- Пакуль злапаюць, то аброкам 
вітаюць, а як зловяць, то не даюць 
аброку, а кіем па боку. 

--- Нашто мне каня? Сам буду саху 
насіць. 

-- Нетой дурань, каго завуць дурнем, 
а той -- дурань, хто чужым розумам 
жыве. 

-- Паспех людзям на смех. 

-- Сані наладзіў, а каня няма. 


ёў“ 


Аа 


аій-гашепб: 


паэма Вергілія «Энеіда», вергіліева мадэль эпасу іасобныя матывы, сітуацыіягонага 
твора. 

Плённае перанясенне «Энеіды» ў «Прускую вайну» сталася немагчымым з 
наступных прычынаў. Ян Вісліцкі апісваў рэальныя гістарычныя падзеі з удзелам 
рэальных асобаў і тлумачыў іх учынкі, а Вергілій апяваў легендарных герояў, іх 
прыгоды, якія сам прыдумваў адпаведна патрабаванняў сюжэта. Міфалагічны змест 
«Энеіды» немагчыма было па-сапраўднаму зразумець і зрабіць зместам новага 
літаратурнага твора, немагчыма было грэцкі міф зрабіць адным з кампанентаў 
эпічнага твора іншага часу. Таму іатрымалася так, што «Пруская вайна» насычана 
міфалагічнымі вобразамі, што каралю Ягайлу ў ваенных справах дапамагае 
хрысціянскі Бог, але антычныя паганскія багі выбіраюць яму за жонку Соф'ю 
Гальшанскую. 

(Паводле кнігі Сяргея Кавалёва «Героіка-эпічная паэзія Беларусі і Літвы канца ХУІ ст.) 


Ян ВІСЛІЦКІ 


Пруская вайна 


(Урывак. Пераклад з лацінскай Я.Парэцкага). 


Слаўны той край адусюль ацянёны лясамі і пушчай, 

Да стэпаў самых, дзе скіфы, даходзіць яго панаванне. 

Ніў пладародных там зелень і многа напіткаў мядовых. 
Край той таксама багаты насельніцтвам, воінствам храбрым. 
Людзі мясцовыя, просты народ гэты край называюць 
Здаўна Літвой, жыхары жа рупліва тут цвёрдую глебу 
Цвёрдым рыхляць лемяшом і зямлю, ураджай урабляюць. 
Дзед твой Ягайла, вядомы, у гэтай багатай краіне, - 

Ён правадыр. нарадзіўся з прозвішчам светлым «вялікі» -- 


пене еа ваннай ава фаз вазатцааваачагае 


ананас ечаваававагграе 


атава каваетценаааанасетацасатааавапаааасакавзавав ваеце 


ая мядзведзіца ў інеі белым 


Грэе у абдымках сваіх караля, у сівізне пастарэў ён, 


Не дачакаўся нашчадкаў, няма ў яго сына, 


Шлюбныя сувязі знаў ён трайныя і Гіменея, 


атачае ва ваў наатарарававвта ае 


ьм ама аа аран 


аа аа ама ама аа а акарарамааааааааа А 


Выцерла слёзы Венера і твар свой заплаканы, кажа: 


ауазананачасае 


Гонар такі прызнаюць у вялікай частцы Еўропы. 
Лягуць яму пасаромленых немцаў пад ногі фалангі, 

У Прусіі граніцах разгром іх дашчэнтны падрыхтаваны. 
Правіў Ягайла краінай, дзе Дняпра струмень велізарны 
Правіў русінамі, славутыя, смелыя людзі... 


аве кае 


абенаева 


Столькі бясплодных гадоў залатая Венера без справы 
У шлюбе дала састарэцца, відаць, раззлавалася недта... 
аа аа , ІЗ сумным стагнаннем Венера: 
«Столькі мінула гадоў, і мой гнеў на старога дарэмны. 
Усё ж цяпер непрыемна, што такое я глупства рабіла, 
Гневу сляпога прычыны наўрад ці слушныя былі, 


«Ёсць у мяне беларуская німфа і славіцца у свеце, 


прывабных. 


Німфа -- дзяўчын больш прыгожых няма, нат з багінь, так 


Соф'яй яе называюць у народзе, аратыя славяць, 


Чаруе абліччам і маляўнічасцю мовы. 


І адпраўляйся да Софіі, высакароднай дзяўчыны, 

У шлюбе гатовай табе нарадзіць наследнікаў трону. 

На неабсяжных палях у князёў беларускіх магутных 
Знойдзеш яе, прыгажуню -- сыноў, каралёў двух убачыш, 
Зоркі і рэкі пакуль захаваюцца, -- будуць на троне, 
Сталую славу, імя ім жывое зямля падаруе, 

Роду, Ягайлы нашчадкам у вяках велізарным. 

Стане правіцелем Польшчы адзін, укладзе ён карону, 
Знай, Казімір гэта будзе, і жыць планаваць яму доўга... 
Слаўных сыноў народзіць яму, следам і ўнукам радзіцца. 


аа азавацававагвньнанеьтатачрт 


Зграбная, дык у цяні пакідае красунь старажытных. 
Гэтую шлюбам звяжу з каралём і вяселле наладжу, 
У свеце шырокім шчаслівай зраблю каралеву патомствам». 


аватары са ватацацанаваўананаасананагава 


Па раздарожжах, шляхах, у вёсках усё шырыцца чутка, 


Што да Ягайлы прыбудзе прызначаная нявеста. 


Зніч вясельны панёс Гіменей, запаліў у палацы. 


Там запявае гусляр, барабаны гудзяць безупынна, 


Лютні 1 ліры струной ўрачыстай напевы разносяць. 
Валіць народу натоўп, урачыстыя крочуць атрады. 


патанае 


Перлы бліскучыя -- залататканых убораў аздоба. 
Усё памнажае красу беларускай цудоўнай нявесты. 
Чыстая дзева на трон, ёй прызначаны лёсам, садзіцца. 
Пурпурам тырскім і пышным кілімам пасад апрануты. 
Цар абдымае сардэчна, пяшчотна дзяўчыну-русінку, 
Левую руку трымае, праводзіць у прасторы палаца, 
дачакаўся з нявестай 

Гонару боскага, у вяках славутага роду, патомства -- 
Двух каралёў нарадзіла цудоўная гэтая жонка. 


Подзвігам Марса праславіліся ў далёкіх краінах. 











Вынікі рэферэндуму паказалі, што мы 
-. народ, у якога адабралі гістарычную 
памяць. Каб вярнуць яе беларусам, кабмы 
ўсвядомілі сябе адметнай, культурнай 
нацыяй, нам як найхутчэй трэба падняць 
на свет Божы вякамі хаваную ад нас нашу 
вялікую літаратурную спадчыну. 

Якраз з гэтай мэтай і ўтварылася ня- 
даўна ў Менску прадстаўнічае грамадскае 
аб'яднанне -. Міжнародны фонд «Бе- 
ларускі кнігазбор». Сярод яго заснаваль- 
нікаў С.Андраюк, Н.Гілевіч, В.Зуёнак, 
В.Каваленка, А.Клышка, А.Мальдзіс, 
М.Мішчанчук, Б.Сачанка, В.Чамярыцкі, 
Я.Шпакоўскі, С.Шушкевіч. 

Галоўная задача аб'яднання -- 
ажыццявіць па-навуковаму сістэматы- 
заванае, шматтомнае выданне ўсяго 
лепшага з літаратуры, што было створана 
набеларускай зямлі ад пачаткупісьменства 
да нашых дзён. Рыхтуюцца дзве серыі: 
«Мастацкая літаратура» і «Гісторыка- 
літаратурныя помнікі», у яркіх мастацкіх 
вобразах і дакументальных матэрыялах 
раскрые перад чытачом усю тысячага- 
довую гісторыю нашага народа, раскажа 
пра яго зямлю, культуру, асаблівасці на- 
цыянальнага характару. Апрача кніг 
беларускіх пісьменнікаў, у шматтомніку 
знойдуць месца іпераклады на беларускую 
мову твораў тых звязаных з нашай зямлёй 
літаратараў, якія пісалі на іншаземных 


мовах -- лацінскай, польскай, расійскай, . 


«Беларускі кнігазбор» 


яўрэйскай і інш. Побач з творамі Кірылы 
Тураўскага, Францішка Скарыны, Васіля 
Цяпінскага, Францішка Багушэвіча, Янкі 
Купалы і многіх іншых беларускіх пісь- 
меннікаў чытач атрымае на роднай мове 1! 
асобныя кнігі твораў Францішка Бага- 
мольца, Юльяна Нямцэвіча, Адама Міц- 
кевіча, Юзафа Крашэўскага, Элізы Ажэшкі, 
Паўла Шпілеўскага ды іншых пісьменнікаў, 
якія праўдзіва расказалі ў сваіх творах пра 





нашу Беларусь. З гісторыка-літаратурных 
помнікаў мяркуецца выдаць даўно забытыя 
кнігі нашых гісторыкаў, філосафаў, эт- 
нографаў, фалькпарыстаў, мовазнаўцаў 
розных часоў -- Яна Ласіцкага, Саламона 
Рысінскага, Зарыяна Далэнгі-Хадакоў- 
скага, Канстанціна і Яўстафа Тышкевічаў, 
Тэадора Нарбута, Міхала Балінскага, 
Аляксея Сапунова, Адама Кіркора, Аляк- 
сандра Ельскага, Адама Багдановіча, 
Яўхіма Карскага, Вацлава Ластоўскага, 
Чэслава Йяткевіча, Аляксандра Серж- 
путоўскф га і г.д. Гэта ўсё літаратура, якая 
на працягу стагоддзяў адкрывала свету 
беларусаў. ' 
Шматтомнік будзе выходзіць падагуль- 





най назвай - «Беларускі кнігазбор». 
Ажыццяўляць яго будуць лепшыя навукоў- 
цы ітворцы начале з Інстытутам літаратуры 
нашай Акадэміі навук і Нацыянальным 
навукова-асветным цэнтрам імя Фран- 
цішка Скарыны. У кожным томе чытач 
знойдзе грунтоўны ўступны артыкул, неаб- 
ходны каментар. Гэта будзе сапраўдная 
нацыянальная бібліятэка Беларусі, свова- 
саблівыхатніуніверсітэтбеларусазнаўства. 

Вядома ж, пачынаць такую вялікую 
працу ў наш няпросты час архіскладана. 
Але, мяркуем, грамадою справімся. Усіх, 
хто хоча вярнуць беларускаму народу яго 
гістарычную памяць, просім спрыяць вы- 
данню «Беларускага кнігазбору», ахвяра- 
ваць грошы. 

Імёны фундатараў, надрукаваныя на 
самых відных старонках выданняў, усла- 
вяць іх на стагоддзі, стануць лепшай рэк- 
ламай іх фірмаў. Выданне кожнай кнігі - 
у прыгожым серыйным афармленні -- 
будзе святам нашай культуры. Самі фунда- 
тары стануць удзельнікамі ўрачыстых 
прэм'ераў кніг «Беларускага кнігазбору» ў 
Домелітаратара, што будзе паказвацца па 
тэлебачанні. 

Звяртайцеся: 220034 Менск, Фрунзе, 5. 
Дом літаратара. Тэл.: 36-09-09, 63-99-46. 
Разліковы рахунак: 700911 у «Менсккомп- 
лексбанку» код 734. 

Кастусь ЦВІРКА, прэзідэнт МФ 
«Беларускі «кнігазбор». 





--- Злая іскраўсё спаліць і сама згіне. 

-- Наварылі кашы, ды невядома, ці 
паядуць. 

-- Прыйшлі і мы да Хамы, аг той і сам 
бедны. 


Праклёны 


-- Вып'ем, браце, каб нашыя варагі 
выкаціла да нагі! 

-- Каб нашым ліхадзеям тое самае, 
што нам думаюць! 

-- Кабтабедавялося на Крэўскі замак 
каменне цягаць! 

--- Каб нашы ворагі тое з'елі, што яны 
нам думаюць. 


Загадкі 


-- Чатыры ладкі плешчуць, дзве 
зорачкі гараць, дзве свечачкі стаяць, і 
тысяча свішча (Конь). 

-- Не араты, не каваль, не плотнік, а 
першы на вёсцы работнік (Конь). 

-- Ходзіць дабро ў дабры, ятае дабро 
выберу, тым дабромдатое дабро выганю 
(Конь у пшаніцы). 

-- Лезу, лезу, на жалезу, куды захачу, 
тудый палячу (Чалавек садзіцца на каня). 

--- Вяснойконік іграе, алетам аддыхае 
(Вада ў ручаі). 

--. Конь бяжыць, шкураляжыць (Рака 
і лёд). 

-- Сівенькі жарабец па ўсяму свету 
ржэць (Гром). 


Дзіцячая паэзія 
-- Кую, кую ножку, 
Паеду ў дарожку, 
Куплю чаравічкі. 
Ножкі невялічкі. 


Трэба каня падкаваць - 
Каб удала начаваць. 





Анталогія беларускай 
народнай эратычнай паэзіі 


Дзед боб малаціў ... 

Пачатак гэтай прыпеўкі ведаюць, 
відаць, усе нашыя чытачы, хто толькі 
бачыў ці чытаў Купалаву «Паўлінку». 
Запісаўжаяецалкам ад Клеменса Грыба 
з вёскі Скрандзявічы, што каля Ка- 
злоўшчыны, вядомы этнограф Міхал 
Федароўскі. З ягонага шматтомнага 
збору «іца Віаюгиузкі» мы і пера- 
друкоўваем прыпеўку. 


А агіёд Боб таізсім, 
Ваба радзіечга!а; 
Гэгіўеа и Бабу ргазіч, 
Вара пі чаў аа. 
КаЙ тпіе пі дай, 
Мі 4ау:а] пІКота, 
Таікп! КэКдта, 
Осіекаў Ча Чопм! 
Та сіеЫё ртучлага 
К зігібпати фубй, 
Сраў сіЗЫё ўгапкіё 

іа піе Ба! 


НАША СЛОВА, Ме23 24, 1995 
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Уладзімір МАЛЬЦАЎ 


Ва ўржумскай высылцы 


«З прыродай зьліцца я гатоў, 

Хай прыме дол худое цела, 

але прашу яе вятроў 

мой запавет, як плод дасьпелы» - 

Да родных занесьці палёў, - 
пісаў ва ўржумскай высылцы паміраючы 
Уладзімер Адамавіч Жылка. Як вяртаўся яго 
паэтычны запавет -- пазма «Тэстамент» -- 
да родных палёў, можа быць сюжэтам дэтэк- 
тыўнага апавядання. 

З усіх асуджаных па следчай справе 
«Саюза вызвалення Беларусі» толькі дзеля 
Уладзімера Жылкі, смяротна хворага на 
сухоты, было ў 1931 годзе зроблена АГПУ 
выключэнне: ён выпраўляўся да месца 
высылкі без канвою, самастойна. У мему- 
арным артыкуле 1962 года Я.Кіпельуспамінаў, 
як выпадкова група беларускіх «нацдэмаў», 
высланых у Кіраўскую вобласць РСФСР, 
сустрэлася з Ул.Жылкам на станцыі Ка- 
цельніч, апасля плылі яны разам на лодцы па 
рацэ Вятцы да прыстані Медвядок; там і 
раз'ехаліся ў розныя бакі. Гэта была апошняя 
сустрэча землякоў з паэтам. 

Уржум -- назва марыйская, перакла- 
даецца «лаві вавёрку». Гэтымаленькі гарадок, 
размешчаны ў 200 км ад бліжэйшай чыгункі, 
яшчэ напрыканцы мінулага стагоддзя зра- 
біўся надзейным месцам палітычнай высылкі. 
Уладзімер Жылка быў там адным з першых 
высланых савецкага часу, таму і працу яму 
давялося шукаць доўга: звязвацца з ча- 
лавекам, які меў рэпутацыю «контррэвалю- 
цыянера», мясцовае начальства пабойвалася. 
Але ж ёсць на свеце і добрыя людзі. Руку 
дапамогі працягнула мясцовая, уржумская 








інтэлігенцыя. Мікалай Шарсценнікаў - 
дырэктар Уржумскага медвучылішча ад, 
першага знаёмства з Ул.Жылкам запомніў 
«умольны погляд просьбіта». У 1931 годзе 
беспрацоўны паэт прасіўся на пасаду за- 
гадчыка гаспадарчай часткі. Магчыма, што 
толькі асабістая прыхільнасць, што ўзнікла 
да незнаёмца, які нясмела стаяў у дзвярах, і 
вызначыла, што А.М.Шарсценнікаў, акрамя 
пасады загадчыка гаспадаркі, прапанаваў 
хвораму чалавеку прачытаць у вучэльні 
некалькі пекцый па літаратуры. З верасня 
1932 года Ул.Жылка ўжо выкладаў расійскую 
мову і літаратуру ў сярэдняй агульнааду- 
кацыйнай школе Ме 1 (гэты факт устаноўлены 
дзякуючы архіўным росшукам уржумскага 
краязнаўцы Ул.Вятлужскіх). Разам з 
Ул. Жылкам у гэтай жа школе фізіку і матэ- 
матыку выкладаў другі беларускі высланы 
«нацдэм» Іван Сасіновіч. 

Шарсценнікаў (у будучым доктар навук, 
прафесар Башкірскага медыцынскага ін- 
стытута) зрабіўся адным з бліжэйшых уржум- 
скіх сяброў паэта, і менавіта яму раніцай у 
дзень смерці 1 сакавіка 1933 года Уладзімер 
Жылка прадыктаваў кароценькі ліст на імя 
брата: «Хворы небяспечна, як ніколі. Пытанне 
аб смерці не сыходзіць з чарговага парадку. 
звярніся да Петрыка, Кастуся, каб прыслалі 
па сто рублёў. Цярпяю галечу. Ачуняю, вярну. 
Мацуйся». 

Надругім паверсе дома былога земскага 
чыноўніка па вуліцы Ёлкіна, 33, у невялікім 
светлым пакоі сабраліся ўржумскія сябры 
паэта: выкладчыкі У.Сасіновіч, М.Вячэрка, 
М.Зубарава, П.Шарсценнікава, дактары 
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Да 95-годдзя Уладзімера Жылкі 


В.Гольдблат, М.Шарсценнікаў. Яны і правялі 
паэта ў апошні шлях. 

Вестка пра смерць Ул.Жылкі хутка абля- 
цела высланых вяцкага краю (іх, раскіданых 
па розных гарадах і пасёлках вобласці, было 
не менш за 30 чалавек). Рукапіс пазмы 
«Тэстамент» перапісваўся ад рукі, вывучаўся 
напамяць, яго перадавалі з рук у рукі толькі 
самым надзейным людзям. Органамі НКУС 
апошні твор Ул.Жылкі быў прызнаны «контр- 
рэвалюцыйным», шляхі яго распаўсюджвання 
пільна прасочваліся. Ужо праз два тыдні пасля 
смерці Ул.Жылкі праз знаёмых атрымаў у 
Налінску рукапісную копію паэмы Яўхім 
Кіпель істаранна захаваў яе далепшыхчасоў. 
Але рукапіс разыходзіўся па розных адрасах. 
НКУС валодала фактамі, што Язэпу Пла- 
шчынскаму (Пушчы) у Шадрынск пазму 
пераслаў Адам Бабарэка, хаця той надапіюсах 
у Кіраўскім УНКУС рабіў выгляд, што пра 
існаванне такога твора яму нічога невядома. 

Пазма ўпершыню была надрукавана на 
радзіме паэта ў часы акупацыі ў 1942 г., у 
«Беларускай газэце», а потым у 1942 і 1943 
гадах перадрукоўвапася часопісам «Новы 
шлях». Ва ўступным артыкуле да першай 
публікацыі прозвішча таго, хто апублікаваў 
яе, не зазначалася. У рэдакцыйнай інфар- 
мацыіпаведамлялася толькі, што ўрэдакцыю 
пазму прынёс былы высланы, які толькі што 
прыйшоў з-за лініі бальшавіцкага фронту, 
рукапісны варыянт гэтага твора быў захаваны 
яго жонкай. Гэтым высланым і быў Яўхім 
Яўсвевіч Кіпель. 

У 1933 годзе паэма «Тэстамент» зрабіла 
эмацыянальныўплыўна сваіх першыхчытачоў 
-- беларускіх высланых. Чалавек, які паміраў, 
крэсліў словы на сваім надмагіллі. І гэта былі 
словы захаплення пераможнай стыхіяй 
жыцця, шчырай веры ў будучую вольную 
Беларусь і высокае наканаванне чалавека на 
зямлі. Як пушкінскае «Во глубине сибирских 
руд...» паэма ўспрымалася пасланнем 
землякам, асуджаным навыгнанне і забыццё. 
Гэта была песня супраціўлення. 

Матыў помніка, распрацаваны ў еўра- 
пейскай паэзіі Гарацыем, Ю.Славацкім, 
А.Пушкіным і інш., быў, верагодна, адным з 
скразных у лірыцы Ул.Жылкі ўржумскага 
перыяду. Ён гучыць і ў яшчэ адным вершы 
Ул.Жылкі, які дайшоў да нас, -- «Прыкла- 
дзіны», напісаным у высылцы. 

«Увесь я не памру, нястленнымі дарамі 

Найлепшае зь мяне запэўніць мой працяг, 

Пакуль Пагоні меч зігціць на Вострай 

Браме 

І рух нясе наш бел-чырвона-белы сьцяг 

І скажуць пра мяне, дзе 

Ціхаводны Нёман. 
Абняць хутчэй імчыць вірлівая Вяльля, 
Што целам кволы я, па духу быў 
НЯЗЛОМНЫ... 
(Цытуецца па выданні Ул. Жылкі. Творы. 





Да 20-х угодкаў сьмерці? Пад рэд. і з камент. 
А.Адамовіча, Нью-Ёрк, 1955) 

Ул.Жылка памёр тады, калі хваля тэрору 
яшчэ не дасягла сваёй вяршыні, у яго паэзіі 
адчуваецца надзея, энергія духоўнага супра- 
ціву, а паэтычная нота яшчэ чыстая. Нават 
высланыя ў Вятку нацыянал-дзмакраты яшчэ 
не былі так раз'яднаныя, не былі ўцягнутыя ў 
правакацыі і адчувалі сябе нейкім духоўным 
адзінствам. Таму вершнікі ў паэзіі Ул.Жылкі 
летапісна велічныя, бел-чырвона-белы сцяг 
плыве ганарова. У трапіўшай у няміласць 
беларускай паэзіі песімістычная афарбоўка, 
ісімвалдзяржаўнасці - «Пагоня» -- набывае 
відавочнае ўвасабленне: загнаныя, змучаныя 
коні механічна нясуцца ў прасторы. 

«Коні скачуць над белаю пенай, 

Капытоў чую д'ябальскі стук... 

Лепей сам на душу сваю й цела 

Налажу пальцы скованых рук. 

(«Беларуская газэта», 1942 г. 22 чэрвеня, 
Ме 43.) 

Гэтыя радкі напісаныя ў 1939 годзе бе- 
ларускім паэтам Ул.Клішэвічам у лагеры на 
Калыме. І ў іх не толькі зафіксавана ўспры- 
няцце жыцця праз калючы дрот канцлагера, 
але і дух іншага гістарычнага часу. Сілы 
чалавека падарваныя, і ён ужо не можа 
паспець за Пагоняй, што аддаляецца зд яго. 





У пачатку 30-х гадоў гэты блізкі час вычар- 


. панасціагульныхсілаў вяцкія высланыя яшчэ 


не адчувалі так востра. 
..- Лёс уржумскай спадчыны Ул.Жылкі да- 
сюль заставцца невядомым. Гаспадыня 
кватэры Ул.Жыдкі -- А.Рукавішнікава -- 
сцвярджала, што пасля смерці паэта яго 
рукапісы забраў невядомы чалавек, які 
назваўся братам паэта. У архівах Кіраўскай 
вобласці рукапісы Ул.Жылкі таксама не 
выяўлены, публікацыі яго на расійскай мове, 
што былі ў мясцовай прэсе, таксама. Многія 
творы паэта тых гадоў, не перапісаныя па 
шмат разоў, не разабраныя па руках, як 
«Тэстамент», верагодна, страчаныя. 
На малюнку Н.Карташова -- школа, 
у якой выкладаў Уладзімер Жылка. 
На гравюры А.Калчанава -- краявід 
горада Уржума. 





«Палімпсест» 


Многа мінула год, 
Як завем свой народ... 
Ды не чуў наш народ 
Гэты кліч з году ў год. 
Сотні сыноў і дачок Беларусі 
клікалі іклічуць свой народ «зцемры 
да святла». Уладзімер Жылка быў 
адным з самых палымяных, самых 
адданых вестуноў. Народжаны на 
Беларусі, але навучаны чужой мове 
ў царкоўнапрыходскай школе ў 
Гарадзеі, у гарадскім вучылішчы ў 
Міры, у Багародзіцкім агранаміч- 
ным вучылішчы Тульскай губерні, 
паэт, як пісаў Ул.Калеснік, быў 
адлучаны ад беларускага слова. Ды 
лёс жорсткі, наогул, да паэта злі- 
таваўся: восенню 1917 года Ула- 
дзімер Жылка вярнуўся ў Менск. 
Тут ён пазнаёміўся з Міхасём 
Чаротам, Ядвігіным Ш., Янкам Ку- 
палам. Сяброўства з імі спрыяла не 
толькі абуджэнню любові да Баць- 
каўшчыны. Уладзімер Жылка, які 
захапляўся расійскімі і заходнееў- 
рапейскімі паэтамі, пачынае ціка- 
віцца гісторыяй свайго народа, пе- 
раймае ў сваіх новых сяброў тэма- 
тыкувершаў інават словы. Асабліва 
выразна гэта адчуваецца ў вершы 
«Мылюбімдаўнія паданні...» (1921); 
Нам даспадобы чэрпаць веду 
Гісторыі з пажоўклых кніг; 
Прыемна нам дзядоў надзеі, 
іх тайны думы адзначаць, 
Вялікія ў мінулым дзеі... 


Але нам будуць ўсё ж мілейшы 
Часы, калі з нізін, балот, 
З надзвяй у шчаснасць дзён 
святлейшых 
Устане ўзбуджаны народ. 
У тым жа 1921 годзе ў Жылкі 
склаліся вершы «Віхор» і «Лалімп- 


сест»,. Першы, верагодна, пра рэва- 
люцыю. З гэтага верша не адчу- 
ваецца, каб паэт яе прыняў: 

Гасцём і мараю трывожнаю 

Зляцеўда нас з-пад самых зор... 

«Гасцём і мараю» -- не сваім, 
не блізкім, а менавіта госцем апы- 
нуўся «віхор» на паэтавай зямлі, 
стаў «мараю трывожнаю», Мараю 
-- паводле нашай міфалогіі -- 
боствам цемры і смерці. Віхор ужо 
ідзе, ён набраў моцы... Здавалася 
б, застаецца толькі адно -- далу- 
чыцца да яго: 

Грыміць, гудзе ўсё недарэчнае, 

Штораз віхор гучней, прудчэй, 

Услухайся, паймі адвечнае... 

Пара, парадазнацца, зверыцца 

Сваіх магутных сонных сіл! 

Адважны, хто спыніць 

. намерыцца... 

Што ж яшчэ, якое адвечнае 
«адвечнае» заклікае паэт зразу- 
мець? Што гэта за «магутныя сон- 
ныя сілы», пра якія пара ўжо да- 
ведацца? Хто гэта той, «хто спыніць 
намерыцца» яго, віхра? А былі ж 
людзі, што намерваліся спыніць 
«шалёны імпэт». Ці не з імі быў і 
Жылка? У гэтым вершы паэт да- 
лучае сябе да такіх людзей: 

Дзе йдзем? І дзе капцы 

канцовыя? 

Дзе ходу нашаму мяжа?. 

У жыцці Уладзімер Жылка 
больш рашуча адышоў ад рэва- 
люцыі. Ён застаўся ў Заходняй 
Беларусі, калі ў сакавіку 1921 года 
за некалькі дзесяткаў вёрст ад Пад- 
лесся, роднай матчынай вёскі, 
усталявалася мяжа, што падзяліла 
жывое цела Беларусі на дзве часткі. 

Але будаўніцтва новага грамад- 
скага ладу ён не выракся. На гэтым 
шляху былі расчараванні і памылкі, 
але свайму прызванню Жылка не 


здрадзіў. У вершы «Палімпсест» (так 
называюцца рукапісы, пачатковы 
тэкст якіх быў сцёрты, а замест яго 
быў напісаны іншы) чытаем: 
Краіна родная! Так сталася й з 
табой. 
Багацце й хараство твае 
прыроды 
Г прошласць слаўную змяшаў 
чужак з гразёй 
Г словы вываў гадкія для зводу. 
Алепрацоўныдух, разбіўшы мур 
турмы, 
Здалеў вяковы бруд паганы 
змесці. 
Гздзіўнай пюбасцю чытаем тое 
мы, 
Што захавалася на палімпсесце. 
З Падлесся Жылка перабіра- 
ецца ў Вільню, дзе яго паэтычны 
талент высока ацанілі. Праз не- 
калькі гадоў паэт едзе вучыцца ў 
чэскую Прагу, дзе актыўна ўдзель- 
нічае ў студэнцкім і грамадскім 
жыцці. Алехворы насухоты, Жылка, 
відаць, баяўся памерці на чужыне, 
паўтарыць лёс Максіма Багдано- 
віча, а таму пераехаў у Савецкую 
Беларусь, вярнуўся ў горад дзя- 
цінства і юнацтва. Прыхільныя яму 
людзідапамаглі выдацьу 1927 годзе 
другі зборнік вершаў «З палёў За- 
ходняй Беларусі» (першы -- «На 
ростані» -- выйшаў у Вільні ў 1924 
годзе), неўзабаве ажаніўся. Але 
ягонае шчасце было нядоўгім. У 
1931 годзе Уладзімера Жылку вы- 
сылаюць у горад Уржум, дзе ён і 
памёр 1 сакавіка 1933 года. 
Творчасць Уладзімера Жылкі --- 
таксама своеасаблівы палімпсест. 
Выяўлена не ўся ягоная літара- 
турная спадчына. Не вядома шы- 
рокаму колу чытачоў ягоная пазма 
«Тэстамент», якую да таго ж па- 
даюць за падробку. 
3.С. 


У ТЭАТРАХ 


Восень пасярод вясны”? 


У сталічным Доме літара- 
тара адбылася прэм'ера спек- 
такля «Крыжлячорнагатракта», 
пастаўленага тэатрам «Віда- 
рыс» горада Барысава. Драма 
створана па матывах аповесці 
Адама Мальдзіса «Восень. па- 
сярод вясны» (аўтар спектакля 
У.Буйко). Падзеі адбываюцца ў 
красавіку 1861 года, адразу ж 
пасля адмены прыгоннага пра- 
ва, калі па краіне пракаціліся 
магутныя сялянскія хваляванні. 
У незавідным маёнтку Анеліна, 
дзе ўсяго тры валокі зямлі і 
некалькі мужыцкіх хат, па волі 
лёсу сустрэліся людзі, чые 
дзеянні і рашэнні моцна адаб'- 
юцца на пазнейшай гісторыі 
краю: будучы кіраўнік паўстання 
ў Беларусі і Літве Кастусь 
Каліноўскі; славуты паэт, пра- 
званы вясковым лірнікам, Ула- 
дзіслаў Сыракомля; прадстаўнік 
таго сялянства, якое не пад- 
трымала паўстанне 1863 года, 
Пранук Грыва; каханая Калі- 
ноўскага Марыся, няўдалая кан- 
спіратарка артыстка Галена 
Маеўская і іншыя. У спектаклі 
ўдалаперададзена напружаная, 
пераднавальнічная атмасфера 
тагачаснага грамадскага жыц- 
ця, час, калі лепшыя сыны Баць- 


каўшчыны шляхецкага пахо- 
джання рыхтаваліся да смя- 
ротнай сутычкі з царызмам. 
Выразна абазначаны сацыяль- 
ныя і нацыянальныя супярэч- 
насці класавага грамадства: 
зразумела, хто з дзеючых асоб 
на чыім баку апыніцца ў час 
лёсавызначальных падзей на 
Беларусі. Змест п'есы сугучны 
сучаснай грамадскай атма- 
сферы. Бо пытанне «быць ці не 
быць?» застаецца нявыра- 
шаным. Яго выказаў Уладзіслаў 
Сыракомля так: 
Ці ўваскрэснеш? Ці жывы 
ты? 
Ці забіты, мой народ? 
Адзначу зладжаную, шчы- 
рую, натхнёную ігру артыстаў. 
Ролі выканалі А.Кучарэнка 
(Марыся), Н.Мелехава (Галена 
Маеўская), А.Федасееў (Кастусь 
Каліноўскі), Ю.Шапчыц (Яцак 
Ляшчынскі), А.Грэйф (Альгі- 
мантас Шэміс), А.Вароніна (Яні- 
на Шэміс), У.Буйко (Уладзіслаў 
Сыракомля), В.Мардвінкін (Ар- 
цём Дайнаровіч), А.Цюцюнова 
(Анеля Дайнаровіч), А.Шубіч 
(Франук Грыва), А.Лапцеў (Мі- 
хаіл Серабракоў), А.Кострыкава 
(Мальвіна). 
Ірына КРЭНЬ. 
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Прапануем чытачам матэрыял, які 
дазволіць пазнаёміцца з будаўнічай 
тэрміналогіяй, а таксама дасць узор 
таннай і «здаровай» сцяны з так званай 
каркаснай або рамнай канструкцыі. З 
дапамогай нашых чарцяжоў кожны 
гаспадар можа паставіць невялікія 
гаспадарчыя пабудовы і нават жылыя 
памяшканні, не кажучы ўжо пра сцены- 
перагародкі. 

Агульны выгляд. Каркас сцяны такой 
канструкцыі складаеццаз: падваліны (1), 
слупоў (2,3), адкосіны (6), ачэпу (4), 
рыгеляў (78). 

Падваліна. Бруспадваліныкладзецца 
ўсёй яго даўжынёй на падмурак, 
ізаляваны толем. Дападмуркападваліна 
мацуецца з дапамогай жалезных гакоў, 
якія забетанаваныя ў падмурку. 

На вуглах падваліны злучаюцца «ў 
замок» або з дапамогай нагеля -- драў- 
лянага цвіка. -“ 

Слупы. Яйы ставяцца ў месцах злу- 
чэння падвалінаў (на вуглах), паабапал 
ваконных «вуцакоў», да якіх мацуецца 
ваконная каробка, паабапал дзвярных 
вушакоў (праёмаў), а таксама ў іншых 
месцах, дзе вонкавая сцяна злучаецца з 
унутранай. 

Слупы-нарожнікі злучаюцца як з пад- 
валінай, так і з ачэпам (4) з дапамогай 
выразаных ці цясаных бочных шыпоў 
(малюнак 1). Бочныя шыпы называюцца 
так таму, што яны выразаюцца не ў 
сярэдзіне слупа, ассунуты да аднаго боку. 


ар р а іе 
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Як вызначыць якасць 
будаўнічых матэрыялаў 


ЦЭМЕНТ. Калі добрыцэмент 
узяць у руку і сціскаць яго, то ён 
паплыве з-пад пальцаў. А як У 
жмені застануцца дробныя гру- 
дачкі, то гэта і ёсць першая 
прыкмета, штоцэмент зляжаўся, 
вкасць яго знізілася, і, вядома, 
нельга гарантаваць высокую 
трываласць вырабаў з такога 
цэменту. 

Падчас захавання цэменту 
ягоякасць пагаршаецца штоме- 
сяц прыкладна на 59. Напрык- 
лад, на працягу першых трох 
месяцаў ляжання цэмент стра- 
ціць 15- 2096, 6 месяцаў - 25-- 
3090, за год -- 30--4096, а за 2 
гады -- амаль палову сваіх улас- 
цівасцяў. 

ВАПНА. Якасць вапны можна 
вызначыць так. Замешваем 
вапнавае цеста, дадаем тры 
часткі пяску і на гэтым растворы 
складваем слупок з 8 цаглінаў 
(бяром чырвоную цэглу). Праз 
чатыры дні слупок асцярожна 
падымаем за верхнюю (вось- 
мую) цагліну, і калі слупок не 
разарвецца, то вапна добрая. 

ГЛІНА. Якасць гліны зале- 
жыць ад колькасці прымесяў, 
пераважна пяску. І калі добрую 


гліну памяць у пальцах, то яна 
будзе падавацца тлустай, цвёр- 
дых часцінак не павінна адчу- 
вацца. Кавалачак гліны трэба 
раскатаць удалонях датаўшчыні 
1:5--2 сантыметраў і расцяг- 
ваць. Суглінак амаль не рас- 
цягваецца і рвецца, утвараючы 
тоўстыя канцы. А тлустая гліна 
выцягваецца плаўна і рвецца, 
калі зусім патанчае, утвараючы 
тонкія і вострыя канцы. 

Калі з гліны розных гатункаў 
намяць шарыкаўдыяметрам 4-- 
5 сантыметраў і высушыць, то 
найбольшая колькасць трэшчы- 
наў будзе на паверхні шарыка з 
тлустай гліны. 

ПЯСОК. Добры пясок не 
пэцкае рукі, ён не павінен мець 
грудачкаў гліны, не кажучы ўжо 
пра зямлю ці дзёран. Дробным 
пяском лічыцца той, які мае 
друзачкі 1,5 мм, сярэдняй буй- 
насці -- ад 2 да 2,5 мм, а звыш 
2,5 мм -- буйны. Такі пясок звы- 
чайна называюць жвірам. 

БУДАЎНІЧЫГІПС (АЛЕБАСТ- 
РА). Якасныгіпснепавінен мець 
грудак, якія звычайнахуткаўтва- 
раюцца, у два разы хутчэй, чым 
у цэменце. 





Іншыя слупы з падвалінай і ачэпам . Бреб аў аа аі У «здаровым» ложку - 
злучаюць сярэдзінным шыпам. Пад шы- 9 са » ; баб Я ў ; 
пы выдоўбваюць гнёзды («чашкі»). / Марсу ўга ау Я рах а ЗЎ. здаровы СОН 


Можнатаксамаўставіць («запусціць») аў ушы 


слупцалкамугняздоадпаведнага памеру 
ў падваліне ці ў ачэпе. 

Адкосіна (укосіна, раскос) (6). Адко” 
сіны дадаткова ўмацоўваюць каркас 
сцяны, надаюць ёй большую ўстойлі- 
васць. Іх ўстаўляюць («запускаюць») у 
падваліну і ў ачэп на касыя шыпы з 
зацёсам 3--4 сантыметры (малюнак ІІ) 
або без зацёсу. 

Рыгелі (7,8). Іхставяць над ваконнымі 
і дзвярнымі праёмамі, пад ваконнымі 
праёмамі, а таксама паміж слупамі 
прыблізна на сярэдзіне вышыні слупоў, 
каб дадаткова ўмацаваць каркас. 

Рыгелі ўстаўляюць («запускаюць» у 
слупы здапамогай высечкаў або простых 
шыпоў. А для рыгеляў, што ставяцца над 
дзвярнымі і ваконнымі праёмамі, услупах 
(«вушаках») дадаткова робяць зацёсы на 
гсантыметры, звернутыяў бок ваконнага 
ці дзвярнога праёмаў (малюнак 111). 

З адкосінай рыгель злучаецца на 
ўкосны («дыяганальны») шып. 

Усе шыпы дадаткова злучаюць яшчэ 
і драўлянымі нагелямі, найлепей дубо- 
вымі, грабавымі ці акацыявымі. 

Ачэп (апошні вянок зруба) (4). Ачэп 
злучае ўсе пастаўленыя слупы І размяр- 
коўвае на іх цяжар даху. У ачэпе вы- 
доўбваюцца гнёзды памерамі на ўсё 
сячэнне слупа. Апроч таго, месцы злу- 
чэння («запуску») слупоў дадаткова ўма- 
цоўваюцца драўлянымі нагелямі. 

Кроквы .злучаюць з ачэпам («за- 
пускаюць») здапамогай узаемных усечак. 
Але гэта самы просты спосаб. У бела- 
рускім народным дойлідстве вядомы 
розныя віды «запуску крокваў», аднак 
цяпер пераважна выкарыстоўваецца 
спосаб умацавання крокваў у папярочныя 
бэлькі, вядомы пад назвай «у пяту»: 
кроква цалкам запускаецца ў выдаўб- 
ленае «гняздо» папярочнае бэлькі. 

Каркас сцяны ашалёўваюць (абіва- 
юць) з абодвух бакоў (ці з аднаго боку) 
дошкамі. Дошкі можна класці падольна 
(па гарызанталі) ці старчма (па вер- 
тыкалі). Першым спосабам, звычайна, 
абіваюць вонкавыя сцены (гэта добра 
было відна на здымках у першым ну- 
мары), а другім -- унутраныя. 

П.П. 











Кожны гаспадар павінен 
умець майстраваць. І пачаць, 
відаць, варта з самых простых, 
але неабходных рэчаў. Мы па- 
даем тут схему ложка, які можна 
зрабіць самому. Часу на гэту 
работу вы затраціце няшмат, 
менш, чымучэргах ля мэблевай 
крамы. А выйгрыш будзе непа- 
раўнальна большы: замест спра- 
саванай з трэсак, апілак ды сін- 
тэтычнага клею ламачыны вы 
будзеце мець «здаровы» ложак 
дыяшчэ будзеце ганарыцца, што 
зрабілі яго ўласнымі рукамі. 

Вам спатрэбяцца: 

1. Дошка 1950 х 160 х 20 мм 
-- а; 

2. Дошка 700 х 80 х 18 мм -- 
14; 

З. Дошка 740х 160х 20 мм -- 


4. Дошка 160 х 80 х 20 мм - 


5. Рэйка (5) 1950 х 20 хх 20-- 2; 

6. Мэблевыя знузні (балты) 

7. шрубы -- 28. 

Ложак найлепей майстра- 
ваць з дубовых, хваёвых альбо 
бярозавых дошак. Дуб, як даўно 
заўважылі нашы продкі, мае не 
толькі самую трывалуюдраўніну, 
але і спрыяе здароўю чалавека. 
Нездарма ж дуб садзілі на ка- 
пішчах, дзе складалі дарыбагам. 
Цяпер у нас ад тых ведаў заста- 
лося, бадай, толькі лячэнне ду- 
бовай карою. Раны, прамытыя 
яе адварам, хутчэй гояцца Ці не 
адбудзецца тое ж з нашымі ду- 
шэўнымі ранамі, калі мы час ад, 
часу хаця б пасядзім пад дубам. 

Дуб, як і кожнае дрэва, а 
таксама і чалавек, мае сваё 
біяполе. Яно вельмі спрыяльнае 
длячалавека. Да таго жудубе за 
час яго росту назапашваецца 
сонечная энергія, якая захоў- 
ваецца і ў ссечаным галамені 
(ствале). І калі мы зробім ложак 
здубовых дошак, то забяспечым 
сябе станоўчым яе ўздзеяннем 
хаця б начас сну. Але для гэтага 
трэба дубовыя дошкі бакавінаў 


укладаць адпаведным споса- 
бам, каб вершалінны канец 
дошкі прыпадаў да высокагабіла 
(спінкі) дзе кладзецца, звычай- 
на, падушка, акамлёвы канец -”, 
да нізкага біла. 

Білаложка неабходна рабіць 
з дзвюх (чатырох, шасці) дошак, 
якія кладуцца мітусь. Гэта зна- 
чыць, адна дошка вершалінным 
канцом мацуецца да камлёвай 
часткідругойдошкі. Такімчынам 
нейтралізуецца энергетычнае 
поле дошак біла і яно не будзе 
сутыкацца з біяполем бакавін- 
ных дошак. З гэтай жа мэтай 
дошкі ляжака, дзе кладзецца 
сяннік, таксама мацуюцца мі- 
тусь. 

Калі вы захочаце зрабіць 
сабе сапраўды здаровы ложак, 
то вам трэба адмовіцца ад ме- 
талічных шрубаў. Вам прый- 
дзецца клеіць. Клей, вядома, 
павінен быць сталярны. ці казе- 
інавы, бо сінтэтычныя клеі вы- 
параюць атрутныя рэчывы. Для 
мацавання дошак ляжака мож- 
навыкарыстацьдраўляныя цвікі- 
нагелі з цвёрдай драўніны (дуб, 
ядловец). 

Але іна «экалагічным» ложку 
вы будзеце пачуваць сябе дрэн- 
на, калі ён будзе стаяць абы-як, 
без уліку магнітнага поля зямлі. 
Трэба, каб ложак узгалоўем быў 
накіраваны на поўнач, што мож- 
на вызначыць паводле стрэлкі 
компаса. Часам, праўда, чалавек 
не адчуе паляпшэння стану зда- 
роўя нават тады, калі ён паста- 
віць ложак адпаведна магніт- 
нага поля зямлі. Трэба ведаць, 
што ёсць месцы з так званымі 
магнітнымі анамаліямі. У такіх 
выпадках трэба карыстацца во- 
пытам продкаў. Прыгледзьцеся, 
як ляжаць кот ці сабака: іх цела 
заўсёды накіравана ўздоўж ма- 
гнітных лініяў. Маленькія дзеці, 
дарэчы, таксама адчуваюць 
магнітныя лініі зямлі ды ў час 
сну ўкладваюцца адпаведна іх 
напрамку, нават папярок ложка. 

Баляслаў ТУМАШЧЫК. 


НАША С.ЛЮВА, 23-24, 1995 шаааааааааааааа--.ы -ы--шшшы-ы-.т.---аоы--ы-ыа-ыы-ыыатанананаанаыаааныыннаынанананя 1» 








Ганна ЦЮНДЗЯВІЦКАЯ, 





гаспадыня з Вільянова Барысаўскага павету 


Як даказаў наш славуты даследнік Адам Мальдзіс, менавіта Ганна 
Цюндзявіцкая, народжаная ў 1803 годзе ў Каралішчавічах каля Менска, 
склала кнігу, адакладней -- гаспадарчую энцыклапедыю, якая выдавалася 
ў 1848 годзе (пры жыцці аўтаркі) і ў 1851, 1856, 1858, 1862, 1873 гадах. 
Аўтарка назвала яе «Літоўская гаспадыня», што павінна азначаць 
«Беларуская гаспадыня», бо Ганна Цюндзявіцкая пражыла сваё кароткае 
жыццё на Беларусі, на Меншчыне, напэўна, размаўляла па-беларуску, бо 
ў кнізе шмат беларусізмаў. Спадзяёмся, цяб нашы чытачы, каму не 
ўдалося купіць «Літоўскую гаспадыню», выдадзеную ў 1993 годзе 
па-беларуску, з карысцю для сябе прачытаюць даўнія парады. 


Як захоўваць футра 


ўлетку 

У пакоі, куды нікому не трэба 
заходзіць хаця б два-тры дні, 
вешаюць усю зімовую вопратку. 
Яе не толькі абкурваюць дымам, 
але і як мага мацней надымлі- 
ваюць у памяшканні тытунём, 
сухой крапівой і рагавымі апіл- 
камі, г.зн. саскрэбанымі з рагоў і 
капытаў скаціны. Вугалі дзеля 
гэтага бяспечней класці ў гаршкі 
ці ў печ, у якой юшка зверху за- 
чынена. Акрамя таго, у пакоі ста- 
вяць міску з хлорнай (відаць, 
салянай. --: Рэд.) кіслатой, трохі 
апырсканай вадой. Газ, што вы- 
дзяляецца, атручвае і знішчае 
моль. 

Скрыні для футра павінны 
быць зроблены з смаловага дрэ- 
ва, звонку памаляванага алей- 
най фарбай, і абавязкова насыча- 
ныя дымам і газам. 

Пасля двух-трох дзён абкур- 
вання адчыняюць дзверы і вокны, 
каб праз іх выйшаў вельмі шкод- 
ны для людзей хлорны газ. Потым 
добра выбіваюць футра і пера- 
сыпаюць яго сухім хмелем, тыту- 
нём, перцам, камфарай, кветкамі 
лаванды, абшываюць грубым па- 
латном, намочаным у напары 
горкага палыну (яго падсольва- 
юць). Можна нават вонкавы бок 
палатна нацерці воскам, а затым 
злёгку правесці па ім гарачым 
прэсам. 

На дно скрыні насыпаюць 
тоўсты слой згаданых зёлак, 
дабаўляюць яшчэ кавалкі мыла і 
свечкі з лою і ўсё накрываюць 
паперай і старызнай. Зверху 
кладуць футра, перасыпаючы яго 
хмелем і тытунём. 

Знішчае моль і шкіпінарны 
алей. Ім пырскаюць на паперу, 
якой абкручваюць вопратку, аднак 
трэба засцерагацца, каб алей не 
забрудзіў вопратку. 

(У іншым раздзеле кнігі Ганна 
Цюндзявіцкая раіць абкурваць 
невялікую колькасць вопраткі ў 
ванне, накрываючы яе навошча- 
ным палатном, якое, пэўна ж, 
можна замяніць полізтыленавай 
плёнкай.) 


Чым кормяць 


куранят 

Куранятам нельга даваць есці 
і піць, пакуль валлё ў іх не апа- 
рожніцца. 

У першыя дні птушанятам 
даюць дробныя ячменныя крупы, 
добра размочаныя ў вадзе, ці 
проса. Некаторыя гаспадыні сып- 
люць ім крутыя пакрышаныя яйкі, 
алегэтакарысна маленькім толькі 
пры дрыстачцы (паносе), бо яйкі 
яго спыняюць. У іншым жа вы- 
падку яйка спрыяе запору, ад яко- 
га кураня можа загінуць. У харч 
трэба падмешваць штотыднёва 
невялікую колькасць зялёнай 
цыбулі ці зеляніну маркоўніку, каб 
запабегчыкуранятаўадшматлікіх 
хваробаў. Ваду ў плыткім посудзе 
трэба мяняць часта. 


Як гадаваць малых 


гусянятаў 
У апошнія дні выседжвання 
гусакнаельга ні намомант пускаць 


з гнязда, а карміць толькі на 
месцы. Калі гусяняты ўжо выдзеў- 
буцца, іх трэба пасадзіць у гар- 
шчок з пер'ем, дзе яны павінны 
быць без ежы адзін ці два дні, У 
залежнасці ад таго, калі -- раней 
ці пазней -- пазбавяцца ад змес- 


ціва валля. Гэта лёка вызначыць:. 


тады птушаняты робяцца жвавы- 
мі. На працягу ўсяго часу іх вы- 
маюць панекалькі разоў з гаршка, 
старанна ачышчаюць пер'е, да- 
юць магчымасць выпраміць 
лапкі. 

Як толькі гусяняты апарож- 
няць сваё валлё, іх неабходна 
ўзяць на рэшата, накрыць чым- 
небудзь лёгкім і знізу падкурыць 
шкарлупінамі ад яек, з якіх яны 
вылупіліся. Сачыце, каб вугаль 
не чадзіў (атакое можа здарыцца, 
калі вугаль (відаць, вуголле. -- 
Рэд.) быў выпалены не да канца 
ці заліты нейкім тлушчам), што 
шкодзіць птушанятам. Як дым 
трохі абвее гусянят, з рэшата 
здымаюць накрыўку і даюць кож- 
наму птушаняці кляновага соку 
(нарыхтоўваюць ранняй вясной і 
захоўваюць у шчыльна закарка- 
ваных бутэльках). Тым жа кляно- 
вым сокам, дадаўшы лыжку ліпа- 
вага мёдуці патакі, націраюць ім 
галоўкі, ноздры, дзюбы і апус- 
каюць у яго ножкі. 

Гусянят кормяць спачатку 
дробнымі ячнымі ці аўсянымі 
крупамі, разбухлымі ў вадзе, а 
таксама крапівой, пасыпанай аў- 
сянай ці ячнай мукой альбо вот- 
руб'ем. Нельга даваць ім гароху. 

Добра класці гусянятам толькі 
што зрэзаныя кавалкі зялёнага 
дзірвану, а пакуль яны малыя, 
лепш накідаць пырніку і часта яго 
мяняць, альбо зялёнай жытнёвай 
травы. Інакш гусяняты будуць 
дарэмна спрабаваць рваць тра- 
віцу з дзірвану і, паколькі яшчэ 
слабыя, надарвуць сабе спінкі. 

Калі птушаняты пачнуць апус- 
каць крылы, іх належыць пад- 
курваць шкарлупінамі ад яек, з 
якіх яны вылупіліся, і не пускаць 
на двор. Сачыце, каб яны не 
дзяўблі шкарлупіны ад яек. 

На подсціл няблага ўжываць 
папараць, толькі трэба часта яе 
МЯНЯЦЬ. 


Салямі 


па-італьянску 

Пяць фунтаў (фунт -- 350-- 
450 грамаў) свіной паляндвіцы 
дробненька рэжуць, адкідваючы 
жылы, змешваюць з дробна на- 
крышанай і перацёртай з соллю 
цыбуляй. Цыбулі даюць столькі, 
каб укаўбасе адчуваўся добры яе 
прысмак. Затым сыплюць дзе- 
сяць лотаў (лот -- 11 грамаў) солі, 
трохі перцу, усё перамешваюць і 
патроху напіхваюць шчыльна ў 
кішкі. Кішкі, каб сыходзіла па- 
ветра, наколваюць іголкай, за- 
вязваюць, потым качаюць па ста- 
ле ў сурвэтцы, каб начынялася 
шчыльней, завязваюць шлагатам 
і вЭНДЗЯЦЬ. 


Радзяць... 











Таццяна ФАМІНА, 
кандыдат медыцынскіх навук 


Паводле статыстыкі, штогод мы губляем амаль 90 тысяч чалавек... Смяротнасць штогод 


«амалоджваецца».. 


Нават калі гэтыя тэндэнцыі не будуць паскарацца і застануцца на такім жа ўзроўні, то праз 
111 гадоў, г.зн. да 2106 года, на тэрыторыі Беларусі не застанецца ніводнага карэннага жыхара. 


Беларусы вымруць... 


Міхаіл Цяўлоўскі, прафесар, заслужаны дзеяч навукі Рэспублікі Беларусь («НГ», Ме 88, 1995 г.) 


Астэахандроз? 
Што гэта? 


Каб выжыць 


1986 год стаў пачаткам чорнай эры 
ўгісторыі беларускага народа -- самага 
трывалага, цярплівага і працавітага з 
усіх славянскіх народаў. Разбуральны 
ўдар Чарнобыля падарваў генафонд 
нацыі, знясіліў фізічныя і духоўныя 
рэзервы. Цяпер на беларускай зямлі 
няма ідэальна здаровых людзей. 
Сведчаць не толькі пухліны і лейкозы 
ды анамаліі развіцця, але і вялікая 
хваля інфекцыяў з-за паніжэння імуні- 
тэту, несупыннае павелічэнне колькасці 
сасудзістых захворванняў, хваробаў 
страўнікавай, касцявой і нервовай 
сістэмаў. : 

Вядома, штоўзростчалавека вызна- 
чаецца станам ягоных сасудаў і нер- 
вовай сістэмы. Пачатак 90-х гадоў 
можна лічыць пачаткам інтэнсіўнага 
старэння беларускай нацыі. Ніколі яшчэ 
ў дзяцей не дыягназаваліся так часта 
розныя захворванні мазгавых і сар- 
дэчных сасудаў, хрыбетнікавы астэа- 
хандроз (наватудашкольным узросце!), 
розныя парушэнні рэчыўнага абмену. 
Астэна-неўратычны сіндром -- свед- 
чанневысільванняцэнтральнай нерво- 
вай сістэмы -- становіцца звычайным 
для школьнікаў. 

Гэтыя жахлівыя наступствы Чарно- 
быля павялічваюцца з-за сацыяльна- 
эканамічнага стану людзей, што не 
маюць часам магчымасці накарміць 
сваіх дзяцей неабходнымі харчамі. 
Чытаеш, як даўней у будаўніцтве 
бажніцаў і замкаў выкарыстоўваліся 
яйкі, малочныя ды іншыя прадукты, і 
міжволі параўноўваеш з узроўнем 
сучаснага стану грамадства, калі сям'я 
дваіх працуючых інтэлігентаў ці рабо- 
чых не можа даць рэгулярна дастатко- 
ва падобнага харчу дваім дзецям- 
падлеткам. А што казаць пра мяса, 
свежыя гародніну і садавіну, таксама 
неабходныя кожнаму дзіцяці, але якія 
сталі раскошай для шмат якіх сем'яў. 

Дрэннае харчаванне дзяцей -- са- 
мае ганебная і жудасная з'ява нашага 
грамадства. З-за гэтага стрымваецца 
развіццё ўсяго арганізма, дрэннае 
харчаванне спрыяе ўзнікненню разу- 
мовай адсталасці. Недастатковае ўжы- 
ванне бялкоў найперш адбіваецца на 
мышцах. Слабеюць шкілетныя МЫШЦЫ, 
мышцы сэрца, мышцы, што рухаюць 
вока. З-за недахопу тлушчаў і вугля- 
водаў, вітамінаў групаў В і С, А і Е 
пагаршаюцца абменныя працэсы ў 
мышцах, парушаюцца акісляльныя 
працэсыў іх іў нервовай сістэме, гэтак 
жа, які з-за недахопу жалеза, кальцыя, 
калія і магнія. 

Дрэннае харчаванне адбіваецца і 
на стане міжпазванковых дыскаў, 
суставаў і звязак. Недахоп мінеральных 
соляў паніжае трываласць касцявых 
тканак. Гэта стварае ўмовы для фар- 
мавання астэахандрозу ўжоўдзіцячым 
узросце. 

На жаль, такі сумны пачатак 
публікацыяў новай рубрыкі газеты 
абумоўлены часам. Наогул жа ў 
матэрыялах рубрыкі будуць перава- 
жаць парады пра асаблівасць хар- 
чавання і самарэгулявання пры роз- 
ных распаўсюджаных захворваннях. 


Астэахандроз хрыбет- 
ніка, якіпроста называюць 


«адкладаннем соляў», узні- 


кае ў сувязі з перанапруж- 
ваннем мышцаў і з'яўляец- 
ца дэгенератыўна-дыстра- 
фічным змяненнем хры- 
бетніка ды ягоных дыскаў. 

Перш крыху анатоміі. 
Кожны хрыбетнікавы па- 
званок складаецца з цела, 
дугі і сямі адросткаў. Два 
сумежныя пазванкі з дыс- 
кам, які іх злучае, звязкамі 
і суставамі складаюць па- 
званочны сегмент. Міжпа- 
званковыя дыскі служаць 
дзеля амартызацыі. Іх 
«пластычнасць» заснавана 
наўласцівасцях дыскавага 


ядра, якое ўяўляе з сябе 
дрыгністае (падобнае на 


квашаніну) рэчыва. Ядро 
маеўласцівасці паглынаць 
вільгаць, атаму можа павя- 
лічваццабольшчым удвая. 
Стан ядра залежыць і ад 
узросту. Чым маладзей ча- 
лавек, тым больш вільгаці 
ў ядры. Прыкладам, у не- 
маўлятаў ядро мае 90 пра- 
цэнтаў вады, аў старых лю- 
дзей -- 60 працэнтаў. 

Ядро стомленага чала- 
века траціць вільгаць і па- 
мяншаецца, а таму стом- 
лены чалавек будзе ніжэй. 
Кожны знасувечары ніжзй 
на 2--4 сантыметры, чым 
быў раніцай. Дыскавае 
ядро з краёў абмяжоўва- 
ецца фіброзным колцам, 
якое складаецца з храст- 
ковай масы, пругкай і тры- 
валай. 

Спажыўныя рэчывы 
трапляюць у дыскі з па- 
званковага цела шляхам 
дыфузіі пры чаргаванні 
сціскання і паслаблення 
хрыбетніка. Чым часцей 
чаргаванне, тым лепшым 
будзе сілкаванне дыскаў. 
Працяглае ж сцісканне 
хрыбетніка, прыкладам, 
пры працяглым утрыманні 
адной позы, пагаршае сіл- 
каванне дыскаў. Чым боль- 
шая нагрузка на хрыбетнік 
(пры працяглай працы се- 
дзячы, стоячы каля станка, 
каля накрыснай дошкі, у 
спартсменаў, шофераў, 
шахцёраў ды ў людзей ін- 
шых прафесіяў, тым хутчэй 
зношваюцца дыскі, тра- 
цяць сваю пругкасць. З Ця- 
гам часу яны становяцца 
тонкімі іжорскімі праклад- 
камі, якія не могуць пру- 
жыніць Такое патанчэнне 
дыскаў відаць і на рэнт- 
генаўскіх здымках. 

«Хрыбетнікавыя» паку- 


ты пачынаюцца з заўчас- 
нага «старэння» асноўнай 
часткі хрыбетніка -- ягоных 
мышцаў. Слабеюць мыш- 
цы -- нагрузкі на дыскі, 
суставы і пазванкі рэзка 
павялічваюцца. 

Можна сцвярджаць, 
што пачатковай клінічнай і 
рэнтгеналагічнай прыкме- 
тай астэахандрозу з'яўля- 
ецца выроўніванне шыйна- 
га і паяснічнага хрыбет- 
нікавых выгібаў (лардозаў), 
што сведчыць пра дрэнны 
функцыянальны стан мыш- 
цаў, якія фармуюць і пад- 
трымваюць гэтыя выгібы. 
Гэтую стадыю захворвання 
лічаць функцыянальнай, 


таму што змены яшчэ не 
замацаваліся і верагоднае 


вяртанне да нармальнага 
стану. 

Калі ж не пачаць ля- 
чыцца, то тонкі і жорсткі 
дыск не зможа выконваць 
сваю функцыю -- амарты- 
затара, -Зіпазванкі могуць 
«сасклізваць», зрушвацца, 
ссоўвацца. Зрух пазван- 
ковых целаў адбіваецца і 
на суставах. іх капсулы 
расцягваюцца, паверхні 
суставаў таксама зруш- 
ваюцца, ссоўваюцца. Маг- 
чымы зрух усяго пазван- 
ковага сегмента і нават 
ягоны падвывіх. Каб кам- 
пенсаторна абмежаваць 
зрух такога сегмента і па- 
вялічыць яго моц, з краю 
сустаўных паверхняў, а 
пасля і на пазванковых 
целах пачынае расці кост- 
ная тканка. : 

Такім чынам, як і пры 
натуральным старэнні, у 
працэс фармавання астэа- 
хандрозу паслядоўнаўклю- 
чаюцца мышцы; дыскі, 
суставы і целы пазванкоў. 
У сувязі з тым, што такія 
змяненні развіваюцца хут- 
ка і ў любым узросце, ас- 
тэахандроз можна лічыць 
за паталагічнае старэнне 


хрыбетніка. 
Ці асуджаны мы і на- 
шыя дзеці -- хто мае 


прыкметы такога патала- 
гічнага стану -- весці аб- 
межаванаежыццёхворага 
чалавёка? Не. Лячэнне 
асабліва дзейснае, калі 
пачаць яго ў ранняй стадыі 
астэахандрозу, калі зменай 
крануты толькі Мышцы. 

Пра тое, што вядзе да 
перагрузак мышцаў і па- 
чатку захворвання, якое 
называем астэакандрозам, 
чытайце ў наступным 
нумары. 








У студыі «Скарбонка» Салігорскага цэнтра дзіцячае творчасці займаецца шмат школьнікаў. 


Майстар народных промыслаў Мікалай Аляксеевіч Пратасеня навучае іх ганчарнаму рамяству. 


Дзеці з задавальненнем вырабляюць прыгожы гліняны посуд, забаўныя цацкі ды свістулькі. 


На здымку: Выхаванцы студыі Ангяліна Свірская, Алена Лаўрыновіч з сваімі вырабамі. 
«Фота У ладзіміра АМЯЛЬЧЭНІ, Белінфарм. 





У старых фаліянтах 


Пазыка для Ўрада 


Урад, імператара Францішка- 
Юзафа апынуўся ў цяжкім фі- 
нансавым становішчы. Ён звяр- 
нуўся да аднаго банкіра з просьбай 
выдзеліць шматмільённую пазы- 
ку. Пасля доўгіх перамоваў быў 
прызначаны тэрмін падпісання 
дамовы. 

У прызначаны дзень банкір на 
сваёй карэце пад'ехаў да сядзібы 
ўрада, каб падпісаць дамову. Пе- 
рад палацам яго чакаў першы мі- 
ністр імператара. Ён шчыра паві- 
таў банкіра і, узяўшы яго сардэчна 
пад руку, правёўу палац. Падарозе 
прэм'ер канфідэнцыяльна звяр- 
нуўся да банкіра: 

-- Панебанкір, вашсын небяс- 
печны анархіст. Было б лепей, калі 
б вы адправілі яго за мяжу. У ад- 
варотным выпадку мы будзем 
вымушаныя арыштаваць яго. 

Банкір штосьці буркнуў сабе ў 
нос. Калі яны ўвайшлі ў прыга- 


таваную залу, то там вакол стала 
стаялі ўжо сябры ўрада. На стале 
ляжалі тэксты дамовы, а побач 
ручка з залатым пяром. Банкір сеў 
на ўказанае месца, узяў у руку 
асадку, але потым адклаў яе і 
сказаў: 

- Яне падпішу гэтай дамовы. 

-- Але чаму, пане банкір, -- 
спытаў прэм'ер, - можа вы не 
давяраеце манархіі? 

-- Так, - адказаўбанкір, -- бо 
што гэта за манархія, якая баіцца 
майго Монькі? 


Яўрэй і каліф 

Калісьці жыў каліф, які нена- 
відзеў яўрэяў. Ён выдаўтакі загад: 
«Кожны яўрэй, які перасячэ мяжу 
майго каралеўства і будзе затры- 
маны вартаю, мусіць штосьці рас- 
павесці пра сябе. Калі зманіць -- 
будзе расстраляны, калі ж скажа 
праўду -- будзе павешаны». 


Гэткім парадкам каліф хацеў 
знішчыць усіх яўрэяў у сваім краі. 
Аднаго дня нейкі яўрэй перайшоў 
мяжу каралеўства. Калі варта 
падступіла з допытамі да яго, ён 
сказаў: 

-- Сёння я буду расстраляны. 

Вартаўнічыя не ведалі, з чаго 
пачаць. За радай падаліся да 
самога каліфа. Каліф задумаўся: 
ште рабіць? 

-- Відавочна, што гэта цяжкая 
справа. Калі я загадаю расстра- 
ляць таго яўрэй, то значыць, што 
ён сказаў праўду. У такім разе ён 
павінны быць павешаны і я такім 
парадкам магу загадаць расстра- 
ляць яго. Калі ж загадаю павесіць 
яго, тозначыць, што ён маніў. Калі 
ён маніў, топаводле выданага праз 
мяне права ён павінны быць 
расстраляны. Значыцца, я не магу 
загадаць яго павесіць. 

Вычытаў Алег ДЫШЛЕВІЧ. 





ПАЧУТАЕ «У ЛЯВОНА» 


ж й ж 


-- Падсудны, чаму вы 
адмаўляецеся ад апошняга 
слова? 

-- Гэта не патрэбна, гра- 
мадзянін суддзя. Усё, што 
трэба было, сказаў мой адва- 
кат, а ўсё, што не трэба было 
гаварыць, сказаў пракурор. 


я ж й 


-- Тата, аці рачныя рыбы 
пацеюць, -- пытаецца сынок 
у бацькі-рыбака. 

-- Не, -- адказвае той. 

-- Амарскія? 

-- Марскія, мабыць, паце- 
юць. Інакш мора не было б 
салёнае. 


й й Ж 


-- Курыў, курыў - і ўжо не 
курыць: пахавалі. 


й ў й 


Міканор, па мянушцы 
Хвалько, вельмі любіў пахва- 
ляцца сваім уменнем гандля- 







Заснавальнік: ТБМ 
імя Ф.Скарыны. 











АДРАС РЭДАКЦЫІ: 
220029, г.Менск, 
вул.Чычэрына, 1. 
Тэлефон: 33-17-83. 





РЭДАКЦБІЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 
Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон Баршчэўскі, 
Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Вінцук Вячорка, Віктар 
Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, Ніл Гілевіч, Аляксей Глушко, 
Сяргей Запрудскі, Анатоль Клышка, Уладзімір Ламека, 
Зміцер Санько, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар Шніп. 
Адказны сакратар Здзіслаў Сіцька. 


ваць. Аднаго разу ён і кажа 
суседу: 

-- Вось, братка, ад мяне 
ніводзін чалавек не адыдзе, 
не купіўшы. Яб іцябе хоць сто 
разоў на дзень прадаў бы. 

-- Няма чаму дзівіцца, - 
адказвае сусед, -- відаць, я 
нешта варты, калі б мяне куп- 
лялі нарасхват. Але вось цябе 
ніводнага разу не патрапіў бы 
прадаць, хоць сто разоўхадзіў 
бы на кірмаш. 


Армейскія скрыжалі 


-- Кароткімі перабежкамі 
--адмянеданаступнагадуба, 
марш! 

-- Маўчаць! Або я буду 
зараз гаварыць. 

-- Абутак трэба чысціць з 
вечара, а раніцою надзяваць 
на свежую галаву. 

-- Курсант, калі вы хочаце 
нешта сказаць, то лепей па- 
маўчыце. 

Учуў І.АБРОСІМАЎ. 











Георгій ЮРЧАНКА 





Да нязведаных 
вышыняў 


У рызманах ночы 

вуснамі вусны шукаю 

Упразрыстай панчосе твая нага 
Ігар БАБКОУ. 


Над Еўропай жыруе эпоха 
райскага сну. 

Твае ногі чамусь у панчохах, 
нягледзячы на вясну. 


Мойры выткалі цьмянь расстання, 
што ад сутвы цвярдзей. 
Паркалёва-знікомы станік 
засланяе святло грудзей. 


Струмкі дворнік усхлёпіста бразне 
звязкаю верлівых мар. 

Па-над безданню Леты не гасне 
распусны ліхтар. 


Перасталі ісці ў галаву сны, 
замсты лепш не крані. 

Ноч паблытала пяткі і вусны, 
надзем'е -- у мітусні. 


Душыць сінтаксіс духнеспатольны, 
значыць, яго --- далоў! 

Адасплюся ў сунічнасці вольнай -- 
стану тварыць без слоў!.. 








індэкс б3865. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаўадказваюць 
за дакладнасць фактаў і іншых звестак. Пункт 
гледжання аўтара можа не адпавядаць 
меркаванню рэдакцыі. Рукапісаў рэдакцыя 
не рэцэнзуе і назад не вяртае. 


НАША СЛОВА, Ме23-24, 1995 








У НАС 


СЛУХАЙМА БЕЛАРУСКІЯ 
ПЕРАДАЧЫ З ВАРШАВЫ 


Ужо тры гады ў пятай праграме Польскага Радыё для замежжа 
працуе Беларуская Рэдакцыя, якая інфармуе пераважна грамадзянаў 
Рэспублікі Беларусь пра сітуацыю ў Польшчы ды беларуска-польскае 
супрацоўніцтва ў розных галінах. Для тых, хто цікавіцца беларускімі 
перадачамі з Варшавы, публікуем фрагмент дасланай у рэдакцыю 
«Нашага слова» ўлёткі. Сапраўды, хто ведае -- чым для нас можа 
стаць у будучыні Беларуская Рэдакцыя Польскага Радыё? 

Г.КАЖАМЯКІН. 








Афарызмы 


Дурня, які маўчыць, можна 


Мудрасцю не гандлююць. (Мудрасць палічыць за мудраца. .... 


не купляюць). 


Калі бядняк хоча пафарсіць, то 


Усе нарачоныя прыгожыя, усе нябож- . ; 
ра Р 'У ён есць боршч з пернікам. 


чыкі святыя (пабожныя). 


Калі хтосьці паводзіць сябе як 
дзіця ў 20 гадоў, то ён застанецца 
дурнем да канца жыцця. 


Кожны паўпрарок -- гэта поўны 
дурань. 


Ілгун мусіць мець добрую памяць. Калі ты маеш рэпутацыю чала- 


века, які ўстае з сонцам, то можаш 


Непрыгожая дзяўчына ненавідзіць й Я 
р далу дзіц спакойна паспаць да паўдня. 


люстэрка. 


Нельга адначассва танчыць на 
двух вяселлях, гэтак сама як і 
сядзець адным задам на двух канях. 


Калі карта не ідзе, то не дапаможа 
ані мудрасць, ані набожнасць. 


Калі млынар пабіўся з камінарам, то 
першы вярнуўся дахаты Чорны, а другі 
-- белы. 


У кожным месце свой дурань. 
З польскай пераклаў 
Алег ДЫШЛЕВІЧ. 





Крыжаванка-пераклад 








Пагарызанталі: 5. Родник. 6. Целкун. 10. Скромность. 13. Хлопанье 
(крыльями), лопотание. 16. Невод. 17. Грусть, уныние. 18. Пчельник; 
лесосека. 19. Петух. 23. Убыточный. 24. Перловая крупа. 25. Индюк. 29. 
Единомышленник. 31. Заправка, приправа. 32. Загнетка ( в печи). 

Па вертыкалі: 1. Ворота. г. Прозябать. З. Поземка; метель. 4. 
Сугроб.7.Перечисление, перечень. 8. Веточка.9. Воздух. 11. Натравить. 
12. Переносной. 14. Горечь. 15. Выездной (о коне). 20. Пригорок, холм. 
21.Наковальня. 22. Сверток. 26. Отлагательство. 27. Плохой, скверный. 
28. Приданое. 30. Ряд. 

Склала Л.ШНІП. 
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